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.í = -2í Ceskoslovenská obchodná banka, a.s.
ň ' so sídlom:  Zižkova  1l 81102  Bratislava

Wj; ':í. -,4 zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 4314/B

ktorú  zastupujú:  Ing.  Barbora  Kanásová

iil: a kontaktnémiesto: SMEpobočkaNitra
adresa:  Fraňa  Mojtu  4, 949  01 Nitra

a

Obec  Palárikovo

so sídlom:  Hlavná  82, 94111  Palárikovo

IČO: OO 309  176

E-mailová adresa: ocupal@post.sk
(d'alej  len,,Klient")

ktorého  zastupuje: Mgr.  I:ubica  Karasová,  starosta  obce

strana  1.

(Banka  a Klient  spoločne  d'alej  tiež,,Zmluvné  strany")

uzavierajú  podra  príslušných  ustanovení  Obchodného  zákoru'ifl«a  v platnom  znení  túto

Zmluvu  o účelovom  úvere  č. 0908/23/08764

(d'alej  len,,Zmluva").

Súčast'ou  Zmluvy  sú Všeobecné  obchodné  podmienky  Banky  (d'alej  len,,Obchodné  podmienky

Banky")  a Úverové  obchodné  podmienky  ČSOB (d'alej  len,,ÚOP").  Odlišné  ustanovenia  Zmluvy  majú

prednost'  pred  znením  Obchodných  podmienok  Banky  a ÚOP. Podpisom  Zmluvy  Klient  potvrdzuje  a

vyhlasuje,  že sa oboznámil  s Obchodnými  podmienkami  Banky  a s ÚOP a súhlasí  s ich  obsahom.

Článok  I.

Výška,  účel  a podmienky  čerpania  úveru

1) Banka  poskytne  Klientovi  peňažné  prostriedky  formou  účelového  úveru  do  výšky  úverového  limitu

=285.547,99  EťJR  (d'alej  len "Úverový  limit").  Úver môže  byť  čerpaný  v súlade  s účelom

dohodnutým  v tejto  Zmluve  do 29.12.2023.

V  prfpade,  že Úverový  limit  nebude  Klientom  čerpaný  v dohodnutom  období  čerpania,  zaniká

platnost'  Zmluvy  bez  poviru'iosti  Zmluvných  strán  uzatvárat'  k Zmluve  dodatok.

Banka  poskytuje  úver  Klientovi  na  financovanie  a refundáciu  rekonštrukcie  rozvodov  kúrenia

v budove  základnej  školy  s materskou  školou  K.  Strmeňa  na ulici  Jána  Ámosa  Komenského

140/8  v Palárikove.

2) Peňažné  prostriedky  z úveru  alebo  ich  čast'  až do výšky  Úverového  limitu  môžu  byt'  čerpané  po

splnení  všeobecných  podmienok  čerpania  uvedených  v ÚOP, ak  Banka  dostane  od Klienta

najneskôr  2 pracovné  dni  pred  pracovným  dňom  očakávaného  čerpania  písomnú  žiadost'  na

čerpanie  úveru  a po tom  ako:

a)  Zmluva  bola  zverejnená  a nadobudla  účinnost'  v súlade  so zákonom  č. 211/2000  Z. z. o

slobodnom  prístupe  k informáciám  v platnom  znenf;

b) bola  predložená  úprava  schváleného  rozpočtu  Klienta  na rok  2023  so zapracovanfm  Bankou

financovanej  investície  a poskytnutého  úveru  na základe  tejto  Zmluvy,  pričom  akceptovaný

bude  aj zverejnený  rozpočet  na internetovej  stránke  Klienta;

c)  bolo  predložené  uznesenie  obecného  zashipitel'stva  Klienta,  ktoré  obsahuje  schválenú

investíciu  a prijatie  úveru  na základe  tejto  Zmluvy;

d)  bolo  predložené  stavebné  povolenie  k realizovaniu  investície,  resp.  ohlásenie  stavby;

e)  účelovost'  použitia  čerpaných  peňažných  prostriedkov  v súlade  so Zmluvou  a vlastníctvo

Klientových  peňažných  prostriedkov,  ako aj oprávnenie  Klienta  disponovat'  s nimi,  boli

jednoznačne  preukázané  dokladmi  predloženými  Klientom  a odsúhlasenými  Bankou.

Klient  predkladá  Banke  aspoň  jeden  doklad  preukazujúci  účelovost'  použitia  peňažných

prostriedkov  a s ním  súvisiaci  doklad  preukazujúci  za takým  účelom  vykonanú  úhradu

peňažných  prostriedkov.  V prípade  úhrady  z prostriedkov  Klienta,  je  Klient  zároveň  povinný

preukázat'  vlastnfctvo  Klientových  peňažných  prostriedkov  aoprávnenie  Klienta
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disponovat'  s nimi.  Dokladmi  preukazujúcimi  účelovost'  použitia  peňažných  prostriedkov  sú

najmä  účtovné  a daňové  doklady  obsahujúce  náležitosti,  stanovené  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi  (napr.  faktúra,  pokladničné  doklady,  bloky  z registračných  pokladníc),

výpisy  zúčtu  Klienta  alebo  potvrdenie  banky  ovykonaní  úhrady  Klientom  (pri

bezhotovostnom  prevode  prostrednfctvom  banky),  doklad  o zaplatenf  v hotovosti  (pričom

limit  hotovosti  musí  byt'  v súlade  so všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi),  zmluva

alebo  dohoda  uzatvorená  Klientom  ajeho  zmluvným  partnerom,  predmetom  ktorej  je

dodanie  tovaru  alebo  služieb,  úhrada  ktorých  je  účelom  čerpania  podra  Zmluvy.  Vlastníctvo

Klientových  peňažných  prostriedkov  a oprávnenie  Klienta  disponovat'  s nimi  dokladá

Klient  príslušnými  hodnovernými  dokladmi  (naprflclad  výpismi  zúčtov  Klienta

v peňažných  ústavoch,  zmluvná  dokumentácia,  potvrdenia,  úradné  zápisnice  a pod.).  Banka

je  oprávnená  požadovat'  predloženie  doplňujúcich  dokladov.  Vtom  prípade  až  ich

odsúhlasením  Bankou  sa podmienka  predloženia  dokladov  bude  považovat'  za splnenú.

3) Úver  bude  čerpaný  formou  prevodov  z úverového  účtu  Klienta  vedeného  Bankou  v minimálnej

výške  =5.000,-EťJR  (s výnimkou  posledného  čerpania  do výšky  zostatku  Úverového  limihi)  do

výšky  100  %  faktúry  s DPH  nasledovne:

A. v prípade  financovania  v prospech  účtu  dodávaterov  po predložení:

a)  faktúr,  účtov,  kontraktov  a d'alších  dokumentov  preukazujúcich  účelovost'  každého

jednotlivého  čiastkového  čerpania  úveru,  pričom  sa Klient  zaväzuje  na žiadost'  Banky

bezodkladne  preukázat'  účelovosť  použitia  už vyčerpaných  čiastok  úveru  alebo  vlastných

prostriedkov  v súlade  s dohodnutými  podmienkami,

b) potvrdenia  o zverejnení  zmluvy  s dodávatel'om  v súlade  so zákonom  č. 211/2000  Z. z. o

slobodnom  prístupe  k informáciám  v platnom  znení;

c)  dokladu  o spôsobe  a výsledku  výberu  dodávaterov;

B.  v prípade  refundácie  v prospech  účhi  Klienta  uvedeného  v ods.  4)  Článku

Úročenie,  splácanie,  poplatky  Zmluvy  po predložení:

a)  dokumentov  preukazujúcich  účel  úveru  a to faktúr,  alebo  zmlúv  o prevode  vlastníckeho

práva  (kúpne  zmluvy,  zmluvy  o dielo  a pod.),  pričom  Banka  refunduje  uhradené  faktúry,

vystavené  najviac  6 mesiacov  pred  dňom  požadovaného  čerpania,  alebo  refunduje  zmluvy

o prevode  vlastníckeho  práva,  uzatvorené  najviac  6 mesiacov  pred  dňom  požadovaného

čerpania,

b) potvrdenia  o zverejnení  zmluvy  s dodávaterom  v súlade  so zákonom  č. 211/2000  Z. z. o

slobodnom  prístupe  k informáciám  v platnom  znení,

c)  dokladu  o spôsobe  a výsledku  výberu  dodávaterov,

d) dokladov  preukazujúcich  úhradu  z vlastných  prostriedkov  Klienta,  napr.  výpis  z účtu.

4) Zmluvné  strany  sa dohodli,  že sumy  neprevyšujúce  =5.000,-EUR  Klient  uhradí  najskôr  z vlastných

zdrojov  a následne  po tom,  ako súčet  súm úhrad  prevýši  =5.000,-EUR  Klient  môže  požiadat'

Banku  o refundáciu  nírn  uhradených  prostriedkov.  Klient  je  poviru'iý  predložit'  Banke  dokumenty

preukazujúce  splnenie  účelu  úveru  (faktúry,  resp.  zmluvy)  a doklad  preukazujúci  ich  úhradu.

Článok  II.

Úročenie,  splácanie,  poplatky

Úver  je  úročený  fixnou  úrokovou  sadzbou  vo  výške  3,80  % p.a..

Úrok  vypočítaný  Bankou  z poskytnutých  peňažných  prostriedkov  sa Klient  zaväzuje  platit'  vždy

20. deň  každého  kalendárneho  mesiaca  (pokiar  by  tento  deň  pripadol  na iný  než  pracovný  deň,  tak

potom  mimoriadne  v najbližší  nasledujúci  pracovný  deň)  a v deň  konečnej  splatnosti  úveru.

Poskytnuté  peňažné  prostriedky  sa Klient  zaväzuje  vrátiť  v pravidelných  splátkach  vo výške

=2.441,-EUR  so splatnost'ou  vždy  k 20. dňu  každého  kalendárneho  mesiaca,  alebo  ak pripadne

tento  deň  na iný  ako  pracovný  deň,  tak  so splatnost'ou  k najbližšiemu  pracovnému  dňu  po tomto

dni.  Prvá  splátka  vo  výške  =2.441,-EUR  je splatná  dňa  22.01.2024  a posledná  splátka  (v odlišnej

výške)  je  splatná  dňa  20.09.2033.  Výška  poslednej  splátky  bude  vypočítaná  ako  rozdiel  celkovej

skutočnej  čiastky  peňažných  prostriedkov,  ktoré  Klient  vyčerpal  z Úverového  limitu  a súčtu  výšky

predchádzajúcich  rovnomerných  splátok  úveru.

4) Akékol'vek  peňažné  čiastky  splatné  podra  Zmluvy  sa zaväzuje  Klient  zaplatit'  v deň  ich  splatnosti

a v prípade  omeškania  so splatením  sa Klient  zaväzuje  uhradit'  Banke  úrok  z omeškania  vo  výške

15%  p.a..  Klient  sa zaväzuje  vytvárat'  k dňom  splatnosti  dostatočné  peňažné  krytie  na  účte  Klienta

č. SK15  7500  0000 0040  3253  4216  vedenom  Bankou  (d'alej  len,,Účet").
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5)  Klient  sa zaväzuje  uhradiť  Banke  jednorazový  spracovaterský  poplatok  vo výške  =300,-EUR.

Zmluvné  strany  sa dohodli  na splatnosti  tohto  poplatku  do 5 pracovných  dní  od  podpisu  Zmluvy.

Klient  sa d'alej  zaväzuje  uhrádzať  poplatok  za správu  úveru  vo  výške  0,05  %  z aktuálneho  zostatku

úveru,  minimálne  však  vo  výške  podra  aktuálne  platného  Sadzobníka  Banky,  ktorý  je  splatný  raz

ročne,  vždy  k poslednému  dňu  kalendárneho  mesiaca,  v ktorom  bola  Zmluva  uzawetá,  a to počnúc

rokom  nasledujúcim  po roku  podpisu  Zmluvy  až do ukončenia  zmluvného  vzt'ahu.

Klient  sa rovnako  zaväzuje  uhrádzat'  mesačný  poplatok  za vedenie  úverového  účhi  vo výške

=4,50  EUR,  ktorý  je  splatný  ku  dňu  splatnosti  úrokov  a ku  dňu  konečnej  splatnosti  úveru.

Článok  III.
ZabezpeČenie

Peňažné  prostriedky  do výšky  Úverového  limitu  budú  poskytnuté  bez  zabezpečenia.

Článok  IV.

Vyhlásenia,  záväzky,  oprávnenia  Banky  a osobitné  ustanovenia

1)  Klient  vyhlasuje,  že plní  povinnosti  uvedené  v ÚOP, jeho  vyhlásenia  obsiahnuté  v Prílohe  č. 1 sú

akhiálne,  pravdivé,  úplné  a d'alej  vyhlasuje,  že:

a) účel  financovania  podra  Zmluvy,  Klient  ani  žiadna  osoba  priamo  alebo  nepriamo  ovládajúca

Klienta,  ovládaná  Klientom  alebo  osoba  ovládaná  rovnakou  osobou  ako  Klient  (d'alej  len,,Člen
skupiny  Klienta")  nepodlieha  domácim  alebo  medzinárodným  sankciám  podra  zákona  o

vykonávaní  medzinárodných  sankcií,  platného  v Slovenskej  republike  alebo  podl'a  iného

právneho  predpisu,  rozhodnutia,  regulácie  alebo  dohody,  záväzného  v Slovenskej  republike

(d'alej  len,,Medzinárodné  sankcie");

b) Klient,  každý  Clen  skupiny  Klienta  ako aj členovia  ich  štahitárnych  orgánov,  zamestnanci

a ostatní  zástupcovia,  vykonávajú  svoju  činnost'  v súlade  s príslušnými  právnymi  predpismi  na

ochranu  proti  úplatkárstvu,  korupcii,  ochranu  pred  legalizáciou  príjmov  ztrestnej

čiru'iosti,  ochranu  pred  financovaním  terorizmu  a majú  spracované  a dodržiavajú  relevantné

interné  politiky,  zabezpečujúce  dodržiavanie  takých  právnych  predpisov.

2)  Klient  sa zaväzuje  plnit'  povinnosti  uvedené  v ÚOP a d'alej  sa zaväzuje,  že:

a)  bude  viest'  minimálne  jeden  bežný  účet  v Banke  a smerovat'  na tento  účet  alebo  na bežné

účty  vedené  v Banke  minimálne  10  % svojich  pňjmov  za každý  kalendárny  rok.

3)  Okrem  prípadov  porušenia  Zmluvy  obsiahnutých  vÚOP  budú  rovnako  za porušenie  Zmluvy

považované  tiež  nasledovné  skutočnosti:

a)  porušenie  ktoréhokorvek  záväzku  dohodnutého  v ods.  2)  tohoto  Článku  Zmluvy;

b)  Banke  nebol  najneskôr  do  28.02.2024  predložený  rozpočet  Klienta  na rok  2024  so

zapracovanými  splátkami  úveru  poskytnutého  na základe  tejto  Zmluvy.

c)  Celková  suma  dlhu  obce  alebo  vyššieho  územného  celku  prekročí  50 %  skutočných  bežných

príjmov  predchádzajúceho  rozpočtového  roka.

d)  Suma  splátok  návratných  zdrojov  financovania,  vrátane  úhrady  výnosov  asuma

splátok  záväzkov  z investičných  dodávaterských  úverov  prekročí  v príslušnom

rozpočtovom  roku  25 %  skutočných  bežných  príjmov  predchádzajúceho  rozpočtového  roka

znížených  o prostriedky  poskytnuté  v príslušnom  rozpočtovom  roku  obci  z rozpočtu  iného

subjekhi  verejnej  správy,  prostriedky  poskytnuté  z Európskej  únie  a iné prostriedky  zo

zahraničia.

4)  Ak  nastane  prípad  porušenia  Zmluvy  je  Banka,  okrem  oprávnení  uvedených  v ÚOP, oprávnená

požadovat'  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  vo  výške  =lOO,-EťJR.  Banka  je  oprávnená  výšku  zmluvnej

pokuty  znížiť  v závislosti  od závažnosti  a miery  porušenia  ustanovení  Zmluvy.  Závažnost'  a mieru

posudzuje  Banka.

5)  Osobitné  ustanovenia:

a)  na  Zmluvu  sa nevzt'ahujú  ustanovenia  bodu  16.  písm.  o), 16.  písm.  p)  ÚOP.
b)  pre  účely  Zmluvy  sa ustanovenie  bodu  16.  písm.  i) ÚOP nahrádza  nasledovným:  ,,Klient

neinformoval  Banku  písomnou  formou  o tom,  že založil  svoj  majetok  alebo  jeho  čast'  a/alebo

umožnil  na svojom  majetku  vznik  záložných  práv  či d'alších  vecných  alebo  záväzkových

práv  v prospech  tretích  osôb,  a to do 14 dní po uzavretí  príslušnej  zmluvy  alebo  do 14 dní

potom,  ako  sa o zriadení  práva  dozvedel  alebo  mohol  dozvediet'."
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c)  pre  účely  Zmluvy  sa ustanovenie  bodu  16.  písm.  m)  UOP  nahrádza  nasledovným:  ,,Klient

neinformoval  Banku  písomnou  formou  neodkladne  o tom,  že vstúpil  do úverového  alebo

obdobného  vzt'ahu  (napr.  lízingového)  s inou  bankou  alebo  peňažným  ústavom  alebo  iným

subjektom  ako  dlžník  prijímajúci  prostriedky  alebo  ako  nájomca."

d)  pre  účely  Zmluvy  sa ustanovenie  bodu  16.  písm.  n) ÚOP nahrádza  nasledovným:  ,,Klient

neinformoval  Banku  písomnou  formou  neodkladne,  najneskôr  však  do 14 dní  o tom,  že

zriadil  účet  v inej  banke  či peňažnom  ústave."

6)  Zmluvné  strany  berú  na vedomie  a súhlasia  s tým,  že v prípade  preukázania  nepravdivosti  údajov

poskytnutých  Klientom  Banke  podra  bodu  2) Prílohy  č. l Zmluvy,  sa podl'a  príslušných  ustanovení

zákona  č. 483/2001  Z. z. o bankách  v platnom  znení  všetky  pohradávky  Banky  zo Zmluvy  vrátane

príslušných  úrokov  za celú  dobu  dohodnutého  trvania  úverového  vzt'ahu  podl'a  Zmluvy  stávajú

splatnými  ku dňu,  kedy  sa Banka  o nepravdivosti  týchto  údajov  dozvedela.  Banka  následne  v

písomnom  oznámení  o tejto  skutočnosti  adresovanom  Klientovi  uvedie  deň splatnosti  i výšku

splatných  pohl'adávok  Banky  vyplývajúcich  zo Zmluvy.

7)  Zmluvné  strany  sa dohodli,  že ak  je  Klient  v omeškaní  so splnením  čo len  časti  svojho  peňažného

záväzku  voči  Banke,  môže  Banka  svoju  pohradávku  zodpovedajúcu  tomuto  peňažnému  záväzku

postúpit'  písomnou  zmluvou  inej  osobe,  a to aj osobe,  ktorá  nie  je  bankou  (d'alej  len "postupník").

Zmluvné  strany  sa taktiež  dohodli,  že Banka  môže  postupníkovi  poskytnúť  informáciu  a doklady,

ktoré  sú inak  predmetom  bankového  tajomstva  a ktoré  by mohli  obsahovat'  osobné  údaje  alebo

údaje,  ktoré  sú predmetom  obchodného  tajomstva  Klienta,  pokial'  satieto  týkajú  postupovanej

pohradávky  alebo  súvisia  s jej  existenciou  alebo  s jej  vymáhaním

8) Banka je oprávnená započítat' svo3e splatné pohradávky voči Klientovi  voči akýmkol'vek splatným
alebo  nesplatným  pohradávkam  Klienta  voči  Banke,  a to aj voči  pohl'adávkam  Klienta  voči  Banke

vzniknutých  Klientovi  v súvislosti  s vedením  jeho  účtov  a jednorazových  vkladov  v Banke.  Klient

nie  je  oprávnený  jednostranne  započítat'  akékorvek  svoje  pohradávky  voči  Banke  voči

pohradávkam  Banky  voči  Klientovi.

Clánok  V.

Záverečné  ustanovenia

l)  Zmluva  nadobúda  platnost'  dňom  jej  podpisu  Zmluvnými  stranami  a účinnost'  v nasledujúci  deň  po

jej  zverejnení  v súlade  so zákonom  č. 211/2000  Z.  z. o slobodnom  prístupe  k informáciám  v platnom

znení.  V  prípade  neplatnosti  alebo  neúčinnosti  jednotlivých  ustanovení  Zmluvy  nebudú  dotknuté  jej

ostatné  ustanovenia.  Zmluva  môže  byt'  menená  alebo  doplňovaná  iba  na základe  dohody  Zmluvných

strán  formou  písomného  dodatku,  okrem  Obchodných  podmienok  Banky  a ÚOP, ktoré  je  možné

menit'  spôsobom  v nich  uvedeným.

2)  Zmluva  sa riadiprávnym  poriadkom  Slovenskej  republiky.  Zmluvné  strany  potvrdzujú,  že práva

a povinnosti,  ktoré  im  z tejto  Zmluvy  vyplývajú  sú platné,  právne  účinné  a vymožiterné  v príslušných

jurisdikciách.

3)  Pokiar  bola  táto  Zmluva  vyhotovená  v listinnej  podobe,  bola  vyhotovená  v dvoch  rovnopisoch,  z

ktorých  jeden  prevezme  Klient  a jeden  Banka.  Všetky  rovnopisy  Zmluvy  majú  právnu  silu  originálu.

Pokiar  bola  táto  Zmluva  vyhotovená  v elektronickej  podobe,  bola  podpísaná  kvalifikovaným

elektronickým  podpisom  alebo  kvalifikovanou  elektronickou  pečat'ou  a bola  vyhotovená  v 1

rovnopise,  ktorý  bude  každej  zo Zmluvných  strán  elektronicky  doručený  po podpise  všetkými

Zmluvnými  stranami  na ich  e-mailové  adresy  pre  elektronické  doručovanie.  Písomnosti  v listinnej

alebo  v elektronickej  podobe  zasiela  odosielajúca  Zmluvná  strana  prijímajúcej  Zmluvnej  strane  na

príslušnú  adresu  uvedenú  v Zmluve,  resp.  na adresu,  ktorú  prijímajúca  Zmluvná  strana  písomne

oznámila  odosielajúcej  Zmluvnej  strane  ako  zmenu  takej  svojej  adresy.  Zmluvné  strany  sa dohodli,

že v prípade  zmien  takýchto  adries  nie  je  potrebné  uzatvárat'  dodatok  k tejto  Zmluve.

4)  Zmluvné  strany  svojimi  podpismi  potvrdzujú,  že po prerokovaní  Zmluvy  sa zhodli  na  jej  obsahu  vo

všetkých  bodoch  a Zmluvu  uzavierajú  na základe  svojej  slobodnej  a vážnej  vôle.

Klient  podpisom  Zmluvy  vyjadruje  svoj  súhlas,  že s nfm  Banka  môže  komunikovat'  aj elektronickou

formou.

5)  Každá  osoba  podpisujúca  túto  Zmluvu  kvalifikovaným  elektronickým  podpisom  potvrdzuje,  že

dostatočne  ovláda  slovenský  jazyk  a obsahu  Zmluvy  v plnom  rozsahu  porozumela,  resp.,  že bola

oboznámená  s obsahom  Zmluvy  (obsah  Zmluvy  jej bol preložený  /pretlmočený  osobou  ktorej

dôveruje)  a súhlasí  s jej  obsahom.

6)  Ak  sa v Zmluve,  v dodatku  k Zmluve  alebo  v akomkorvek  inom  právnom  úkone  resp.  prejave  vôle

robenom  elektronickými  prostriedkami  uvádzajú  osoby  zastupujúce  Banku  alebo  podpisujúce  za

í'  oglíniilútíonclíá  hhphhaná  honbo ílhpp  Daláiailínttn
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Banku,  tak  tieto  osoby  zastupujú  Banku  a podpisujú  za Banku  len  v prípade,  ak Banka  tento  právny

úkon  resp. prejav  vôle  nepodpisuje  kvalifikovanou  elektronickou  pečat'ou.  Ak  právny  úkon,  ktorý

bol  urobený  elektronickými  prostriedkami,  je  opatrený  elektronickou  časovou  pečiatkou,  tak  za čas

(dátum)  uskutočnenia  takého  právneho  úkonu  sa považuje  čas (dátum),  ktorý  uvádza  táto  časová

pečiatka,  a to aj v prípade,  ak by dátum  právneho  úkonu  uvedený  v samotnom  texte  právneho  úkonu

bol odlišný.  Vprípade,  ak jeden  elektronický  dokument,  ktorý  je podpisovaný  elektronickým

podpisom  alebo  elektronickou  pečat'ou,  obsahuje  viacero  samostatných  prejavov  vôle,  tak  platí,  že

jeden  elektronický  podpis  alebo  jedna  elektronická  pečat'  konajúcej  osoby,  ktorým/ktorou  bol

elektronický  dokument  podpísaný,  súčasne  kgje  všetky  prejavy  vôle  konajúcej  osoby  (resp.  všetky

prejavy  vôle  každej  osoby,  zastúpenej  touto  konajúcou  osobou)  obsiahnuté  v tomto  elektronickom

dokumente.  Platnosť  a právny  účinok  žiadneho  takéhoto  samostatného  prejavu  vôle  obsiahnutého

v elektronickom  dokumente  nemožno  spochybnit'  z dôvodu,  že bol  takto  podpísaný  spoločne  s inými

samostatnými  prejavmi  vôle  len  jedným  elektronickým  podpisom  alebo  len  jednou  elektronickou

pečaťou.

V  prílohe:

Príloha  č. 1-  Vyhlásenie  klienta  Československej  obchodnej  banky,  a.s.

Príloha  č. 2 - Predkladanie  Dokumentov

V ..;ť/l.ó:l[l-. dňa.... y.kMi....,  dňa

Československá  obchodná  banka,  a.s.

Ing  Barbora  Kanásová  Ing.  Juraj Kasala

Obec  Palárikovo

Mgr.  Uubica  Karasová,  starosta  obc

Klient

Preukázanie  totožnosti  podnisuiúceho:

Doklad  totožnosti:  OP

Platnost'  dokladu  totožnostiX

Preukázanie  verifikoval:.

dňa: . ...........

Obecné  zastupiterstvo  rozhodlo  o uzatvc..:iní  Zmluvy  na svojom  zasadnutí  dňa .

Klient  zároveň  týmto  vyhlásením  v zmysle  ustanovenia F3 1l zák. č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení
potvrdzuje  splnenie  podmienok  požadovaných  právnymi  predpismi  pre platné  prijatie  úveru  podra
Zmluvy.

Obec  Palárikovo
Mgr.  L'ubica  Karasová,  starosta  obc

Klient

Preukázanie  totožnosti  podpisuiúceho,;,

Doklad  totožnosti:  OP/F'.)  číslí

Platnost'  dokladu  totožnostj  do: ..

Preukázan.ie  yeri'5kova1:

dňa:  .........  ......

nlíú  o  ii  lí  :/ ď'lhúp  Dolárťlnnvú
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Klient  prevzal

2  0sobne v listiru'iej podobe
[l  Zaslaním elektronickou  poštou na e-mailovú  adresu uvedenú v Zmluve

1.  Všeobecné  obchodné  podmienky

2.  Úverové obchodné  podmienky

Dáhim podpis,4i:

strana  6.
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Vyhlásenie  klienta  Československej  obchodnej  banky,  a. s.

(d'alej  len,,Vyhlásenie  klienta  CSOB")

Klient

Obec  Palárikovo

Sídlo:  Hlavná  82, 941 íl  Palárikovo

ICO:  00309176

zastúpené:  Mgr.  I2ubica  Karasová,  starosta  obce

( d'alej  len "Klient")

vyhlasuje,  že

nevlastní  alebo  nevyužíva  pri  svojej  činnosti  (výrobnej  alebo  nevýrobnej)  žiadne  zariadenie  na sparovanie  uhlia;  nie  je  v akejkol'vek  forme  zapojený  priamo  alebo

nepriamo  do žiadneho  projektu  týkajúceho  sa výroby  elektriny  a/alebo  plynu  a/alebo  tepla  a/alebo  inej energie  na báze uhlia;  nepoužije  finančné  prostriedky  a /alebo

služby  poskylnuté  Bankou  na prieskum  nových  ložísk  ropy  a zemného  plynu.

Komentár  k uhlflcovej  stope:

2)  []má  právnu  subjektivitu  a spôsobilosť  na právne  úkony  podl'a  právnych  predpisov,  ktorými  sa riadi  jeho existencia;  údaje,  ktoré  Klient  poskytol  Banke  za účelom

preukázania  jeho  právnej  subjektivity  a spôsobilosti  sú ku  dňu  uzatvorenia  Zmluvy  pravdivé  a aktuálne;

Qje  právnickou  osobou  existujúcou  podI'a  práva  Slovenskej  republiky  ako mesto/

3)  podsankciouokamžitejsplatnostivšetkýchpeňažnýchprostriedkovdlžnýchnazákladeZmluvyaúrokovzacelúdohodnutúdobuúveru(resp.podsankciounep1atnosti

uzavretia  ZmIuvy,  v prípade  zmluvy  o poskytnutf  záruky),  všetky  dokumenty  a informácie  poskytnuté  Klientom  Banke  za účelom  prevererňa  existencie  osobitného

vzťahu  v zmysle  ustanovenia  e) 35 zákona  č. 483/200  1 Z.z. o bankách  v platnom  znení,  sú úplné  a pravdivé;

4) nie  je v ozdravnom  režime alebo v nútenej  správe podí'a E3 19 zákona č. 583/2004  Z.z. o rozpočtových  pravídlách  územnej  samosprávy  v platnom  znení,

ozdravný  režim  alebo  nútená  správa  mu  ani  nehrozia  a nemá  ani  žiadne  záväzky  po lehote  splatnosti  voči  svojirn  veritel'om,  štátu,  prípadne  iným  subjektom,  s výnirnkou

nižšie  uvedených  záväzkov  (v  prípade  potreby  je  možné  zoznam  záväzkov  v rovnakej  štniktúre  informácií  uviesť  do samostatnej  prílohy  Vyhlásenia  klienta  ČSOB:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko/iné  označenie

veritel'a

IČO/RČ výška  záväzku  po splatnosti

celkom

doba  omeškania



5) nie  je mu známe,  že by proti  nemu  bolo  vedené  alebo  mu hrozilo  súdne,  rozhodcovské,  správne  alebo  iné konanie  (vrátane  konania  vedeného  orgánmi  štátnej  správy

alebo  samosprávy),  ktorého  výsledok  by mohol  mať  negatívny  vplyv  na jeho  schopnosť  uhrádzať  platobné  záväzky  vyplývajúce  zo Zmluvy  a nie  je mu známe,  že by

takéto  konanie  bolo  vedené  alebo  hrozilo  voči  treín  osobám,  ktoré  zabezpečujú  pohradávky  Banky  voči  Klientovi,  alebo  voči  tretm  osobám,  za ktoré  Klient  poskytol

akékoI'vek  zabezpečenie  ich záväzkov,  s výnimkou  konanf  uvedených  nižšie  (v prfpade  potreby  je možné  zoznam  konanf  v rovnakej  štruktúre  informácií  uviesť  do

samostatnei  nrflohv  Vvhlásenia  klienta  ČSOBí:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko/iné  označenie

protistrany/ICO/RC

konanie  začaté/hrozí

voči  Klientovi/tretej

osobe  (uviest')

ceJková  výška  čiastky,  ktorá

je predmetom  sporu

druh  konania

súdne/rozhodcovské/konkurzné/správn

e/iné  (uviest'  druh  konania)

6) nezriadil  žiadne  zabezpečenie  svojich  záväzkov  ani záväzkov  iných  osôb,  nevystavil  ani neavaloval  žiadne  zmenky,  nepodpísal  žiadnu  notársku  zápisnicu  (podl'a  545
ods. 2 zákona  č. 233/1995  Z.z.  Exekučný  poriadok  v platnom  znení),  ani neuznal  žiadnou  takouto  notárskou  zápisnicou  dlh, neuznal  žiaden  dlh písomným  vyhlásenm
o uznaní  dlhu  v zmysle  zákona  č 513/1991  Zb. Obchodného  zákonníka  v platnom  znení  alebo  zákona  č. 40/1964  Zb. Občianskeho  zákonnfl<a  v platnom  znení  a jeho

majetok  nie je zaťažený  záložnými  právami  ani inými  vecnými  právami,  okrem  zabezpečenia  a práv  zriadených  v prospech  Banky  a zabezpečenia  a práv  uvedených

riŽŠie:

druh  zabezpečenia  alebo  práva  (uáložné

právo,  vecné  bremeno,  vyhlásenie

ručitel'a,  blankozmenka/zmenka,

notárska  zápisnica  s exekučným  titulom,

uznanie  dlhu  a iné)

' dlžník  (obchodná  '

spoJočnost'/meno

a priezvisko/ICO/RC)

' osoba  v prospech  ktorej

bolo  poskytnuté

zabezpečenie  alebo  právo

(obchodná  spoločnost'/meno

a priezvisko/ICO/RC)

' Záloh,  predmet

zabezpečenia/práva

' výška  zabezpečovanej  I
pohí'adávky

7) ná  nostavenie  ovládaiúcei  osobv  v zmvsle  ustanovenia  8 66a Obchodného  zákonní!a  iba vo vzťahu  k nasleduiúcim  tretím  osobám:

obchodná  spoločnost' IČO tvorí  skupinu/netvorí  skupinu

2



8)  ná  viac  ako  10%  maietkovú  účasť  na základnom  imaní  alebo  disnonuie  viac  ako 10?/o nodielom  na  hlasovacích  nrávach  nasledovnÝch  tretích  osôb:

obchodná  spoločnost' ' IČO  '' výška  podielu  v %

9) nemá so žiadnou treťou osobou uzawetú dohodu o výkone hlasovacích práv v zmysle Ffi 66a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákoru'iflca v platnom znení, ani zmluvu
c wevode  zis1cu s vÝnimkou  dohM  a zmlúv  uvedenÝch  nižšie:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko lČO/RČ ovládaná/ovláda,júca

10)  í zavrt]  zmíuvu  o orevode  zisku  iba  s nasleduiúcimi  osobgni:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko IČO/RČ ovládaná/ovláda,júca

II)  má  povinnosť  urobiť,  resp.  urobil  ponuku  na prevzatie  cermých  papierov  a/alebo  ponuku  na openie  cenných  papierov  v zmysle  zákona  č. 566/2001  Z.z.  o cenných

Hanieroch v nlatnom znení vÝlučne len v nrínade nasleduiúcich snoločností:
obchodná  spoločnost' IČO

12)  jeôotliví  členovia  štatutárnych  orgánov  obce  alebo  hlavný  kontrolór  obce  sú súčasne  členmi  štatutárnych  orgánov,  dozornej  rady  alebo  osobami,  ktoré  sa podierajú na

riadenf  inak  než  ako  členovia  štatutárneho  orgánu  alebo  dozornej  rady,  nasledujúcich  tretích  osôb:

3
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meno  a priezvisko

RC  a,jeho  funkcie

obchodná  spoločnost'  a IČO

trete,j  osoby

13)  nie  je  zmluvnou  stranou  a nepodiera  sa na žiadnej  obchoôej  či finančnej  transakcíi  s:

(i)  fyzickými  osobami,  ktoré  sú štatutárnym  orgánom  mesta/obce,  členmi  zastupitel'stva  mesta/obce,  hlavným  kontrolórom  mesta/obce  a/alebo

(ii)  fyzickými  osobarni,  ktoré  sú blízkymi  osobami  osobám  uvedeným  pod  písm.  i) vyššie,  a/alebo

(iiii  nrávnickÝmi  osobami.  u ktorÝch  osobv  uvedené  nod  nísm.  il  a iií vvššie  maiú  riaietkovÝ  nodiel  väčší  ako 1 oiá na  základnom  imaní:  s vÝnimkou:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko lČOíRČ Popis  transakcie

14) neuzavrel so žiadnou treťou osobou zmluvu o tichom spoločenstve v zmysle fi 673 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonnfl<a v platnom znení, s výnimkou
csôb  a zmlúv  uvedenÝch  nižšie:

obchodná  spoločnost'/meno  a priezvisko/zmluva IČO/RČ

15)  renoskvtol  akeikol'vek  tretei  osobe  žiadne  úverv  či nôžičkv  s vÝnimkou  úverov  a nôžičiek  uveienÝch  nižšie:

typ  úveru/pôžičky osoba,  ktorej  bol  poskytnutý  úver/pôžička

ICO/RC  obchodná  spoločnost'/meno

a priezvisko

výška  úveru/pôžičky  celkom koneČná  splatnost'



16)  za záväzkv  Klienta  noskvtli  zabezoečenie  iba  nasleduiúce  tretie  osobv:

typ  zabezpečenia osoba  poskytujúca  zabezpečenie

ICO/RC  obchodná  spoločnost'/meno

a priezvisko

výška  záväzku  celkom ukončenie  platnosti

17)  remá  účtv  vedené  v inÝch  bankách  nobočkách  zahraničnÝch  bánk  ani  zahraničnÝch  bankách.  ani  neňažnÝch  ústavoch.  s vÝnimkou  účtov  uvedených  nižšie:

- Banka/peňažný  ústav  - číslo  účtu

VÚB,  a.s. SK5302000000000]70424172

PRIMA  BANKA,  a.s. SK5856000000000809116008

18)  nečerpá  úvery,  pôžičky  ani  akékorvek  fu'iančné  plnenia  od iných  bánk,  pobočiek  zamaničných  bánk,  zahraničných  bánk  alebo  peňažných  ústavov,  ani  iných  subjektov,

s vÝnimkou  úverov.  nôžičiek  a finančnÝch  nlnení  uvedenÝch  nižšie:

Banka/peňažný  ústav/iný  sub,iekt suma  a mena  Úveru splatnost'

VÚB,  a.s. -  termínovaný  úver  " 88650 31.5.2028

, MF  SR  -  náwatná  finančná  výpomoc 78205 2028

' ŠFRB  -  8 bytový  dom  - ' 149339,32 15.7.2044

ŠFRB  -  6 bytový  dom 59302,98 15.10.2032

ŠFRB -  9 bytový  dom 36522,75 15.10.2032

19)  zastupiterstvo  rozhodlo  o uzawetí  Zmluvy  na svojom  zasadnutí  dňa.  .....................

Každé  z vyhlásení  je  dané  Klientom  po  prvý  raz  v deň  uzawetia  Zmluvy.  Všetky  vyhlásenia  Klienta  sa považujú  za zopakované  Klientom  v deň  čerpania  úveru  resp.  poskytnutia

zániky  a v prvý  deň  každého  úrokového  obdobia  a má  sa za to, že tieto  vyhlásenia  budú  pravdivé,  presné,  úplné  a nezavádzajúce  v čase ich  zopakovania.

Klient  vyhlasuje,  že údaje  uvedené  v tomto  Vyhlásení  klienta  ČSOB sú pravdivé,  aktuálne  a úplné.

Klient  sa zaväzuje,  že bude  Banku  informovať  pfsomnou  formou  neodkladne,  najneskoršie  však  do 14 ôf  od ich vzniku  o tom,  že došlo  k zmenám  skutočnostf  a údajov
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uvedených  v tomto  Vyhlásení  klienta  ČSOB.

V  Palárikove  äa  3.10.2023.

-a="r
Klient

Overenie  podpisu/totožnosti:



Zmluva  č. 0908/23/08764  -  Príloha  č. 2

Predkladanie  Dokumentov

Požadované  doklady  je možné  predkladat'  aj v elektronickej  forme,  pri  verejne  dostupných  údajoch

môže  Klient  informovat'  Banku  formou  odkazu  na príslušnú  oficiálnu  webovú  stránku  (verejná  čast'

Registra  účtovných  závierok,  Rozpočet.sk,  webstránka  Klienta).

Klient  sa zaväzuje  v zi'nysle  bodu  15,  písm.  f) ÚOP, pravidelne  predkladat':

*  ročne,  najneskôr  do 60. dňa  príslušného  kalendárneho  roka:

o  súvahu  podra  platných  účtovných  predpisov

o  výkaz  ziskov  a strát  podra  platných  účtovných  predpisov

o  finančný  výkaz  o príjmoch,  výdavkoch  a finančných  operáciách  FIN  1-12

o  finančný  výkaz  o dThových  nástrojoch  a vybraných  záväzkoch  FIN  5-04

o finančný  výkaz  o bankových  účtoch  a záväzkoch  obcí,  vyšších  územných  celkov  a nimi

zriadených  rozpočtových  organizácií  FIN  6-04

*  ročne,  najneskôr  do 31.07.  príslušného  kalendárneho  roka:

o  záverečný  účet  Klienta

o  správu  audítora

o  stanovisko  hlavného  kontrolóra

*  do  35 dní  od  schválenia  v zastupitel'stve:

o  rozpočet  pre  nasledujúce  rozpočtové  obdobie

o  zmeny  v schválených  rozpočtoch

*  na  požiadanie  Banky  do  10  dní:

o  d'alšie  doklady  súvisiace  s finančnou  situáciou  Klienta,  najmä  výkazy  informujúce

o stave a štruktúre  dlhu  a záväzkoch  Klienta,  ktoré  sú potrebné  pre  výpočet  zákoru'iej

zadlženosti,  resp.  zavedenia  ozdravného  režin'iu/nútenej  správy

o  časovú  štruktúru  pohradávok

Če$osÍovenská obchodná banka, a.s.
Il i

Obec  Palárikovo
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VSEOBECNE  OBCHODNE

PODMIENKY

l. Všeobecná  časť

1.1.  Úvodné  ustanovenia

i.i.i  Československá  obchodná banka, a.s. (ďaleJ
len  ,,Banka"),  vydáva  íieto  Všeobecné

Obchodné  podmienky  (ďalej  len,,VOPa)  ako

súčasť  Rámcovej  zmluvy  v  súlade

s usíanoverím  9 31 zákona č. 492/2009 Z. z.
o plaíobných  službách  a o zmene  a doplneni

niekíorých  zákonov  (ďalej  len  ,,zákon  o

platobných  službácha')  v  spojenl  s q 273

zákona  č. 513/1991  Zb.  Obchodný  zákonník

v  znení  neskorších  predpisov  (d'alej  len

,,Obchodný  zákonník").

L1.2  VOP  sa  vzťahujú  aj  na  všetky  zmluvné

vzťahy  medzi  Bankou  a Klíeníom,  s kíorým

Banka  vykonáva  Obchod,  alebo  na konanie

smerujúce  k uzatvoreniu  Obchodu,  a io bez

ohradu  na ío, čí je príslušný  Obchod  vo  VOP

upravený.  VOP  sa stávajú  súčasťou  každej

zmluvy  o príslušnom  Obchode  uzatvorenej

medzí Bankou a Klíeríom  a určujú časť iei
obsahu,  ak zmluva  o príslušnom  Obchode

neusíanovuje  inak.  VOP  sú záväzné  aj pre

osúby  konajúce  v mene  Klienía  aíebo  na  jeho

Účet,  ak využívajú  služby  banky.

1.1.3  Ak  sa Banka  a Kliení  nedohodnú  inak.  riadia

sa vzťahy  medzi  nimi právnym  poríadkom

Slovenskej  republiky.

1.1.4  Vybraná  Obchody  môžu  byť  upravené

samosíaínými  Obchodnými  podmienkami

banky,  ktoré  majú  v prípade  odlišnej  úpravy

od VOP  prednosť.  Uslanovenia  zmluvy  o

príslušnom  Obchode  majú  prednosí'  pred

ustanoveniami  samosíatných  Obchodných

podmienok  banky  a pred  VOP.

1.2.  Definície  a pojmy

Banka

Československá  obchThná  banka,  a. s., žižkoval  1,

811  02 Bratislava,  IČO:  36 854 140,  zapisaná  v

Obchodnom  regisiri  Mesíského  si:idu  Bratislava  lIl.

oddiel:  Sa,  víožka  č.:  43í4/B,  vykonávajúca  banková

činnosti  v zmysle  bankového  povolenia  NBS  č. OPK-

2298/2007-PLP  zo dňa 19. 1 č. 2007,  ako  a% iných
relevantných  povolení  vydaných  NBS.

Banková  informácia

Informácía  týkajúca  sa Klienta  Banky,  kíorou  Banka

dísponuje  a získala  ju pri  výkone  alebo  v súvislosti  s

výkonom  bankových  činnosff  a kíorá  sa poskytuje  na

základe  súhíasu  Klíenta.

V zmysle F3 91 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a
o zmene  a doplnenl  niektorých  zákonov  (ďalej  len

,,zákon  o bankách")  Banka  poskytuje  vo vybraných

prípadoch  bankové  informácie  aj  bez  súhlasu

Klienta.

C.udzozemec

Právnická  osoba  alebo  fyzická  osoba,  ktorá  ríe  je

Tuzemcom;  Cudzozemcom  je aj organizačná  zložka

cudzozemca  so sídlom  Slovenske)  republike  s

pobočky  zahraničnej  správcovskej  spoločnosti,

pobočky  zahraničnej  poisťovne,  pobočky  zahraničnej

zaisťovne  a  pobočky  zahraničnej  inštitúcie

elektronických  peňazi  v  Slovenskej  republike  pri

výkone  činnosti  vyplývajúcej  z povolenia  pôsobiť  ako

Banka,  keď  má  posíavenie  Tuzemca.

Disponent

Osoba  oprávnená  nakladať  s finančnými

prostriedkami  na účte  Majitel'a  účíu  a nakladať  s

ličÝom  Majiíeía  účtu  v rozsahu  stanovenom  týmiío

VOP  a samostatnými  Obchodnými  podmienkami  k

príslušnému  Obchodu  a uvedenom  v dispozičných

oprávneniach  k účIu.  Disponovanie  s finančnými

prostriedkami  na účte  a Disponovanie  s účtom  sú

podmienené  stanoverím  podpisových  vzorov

Dísponenía  na tlačive  osobná  údaje.

Disponovanie  s finančnými  prostriedkami

Vklad  nnančných  prostriedkov  na Účet,  prevod  alebo

výber  finančných  prostriedkov  z účíu.

čgskoslovenska  obcliodííá  baíika,  a. a.

2ižkoía  l í

8í  í IY: BíalmläVä

iČo  36 8S4 íao

Zanlaana  v obchDdnOm  íegl.ll+i  Meilskéhô  šudu

Braíislava  lll.  odJial  Sa,  vlozka  č 4:1í  41B

08501í1777

Inlo@csob  sk
www  csob  sk
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Disponovanie  s účtom

L)zatvorenie,  zmena,  vypovedanie  zmluvy  o účíe,  na

základe  ktorej  Banka  vedie  Majiíel'ovi  účtu  Účeí,

prípadne  dohoda  o  ukončenl  zmluvného  vzťahu

vzniknuíáho  na základe  zmluvy  o učíe.  Disponovanie

s účíom  je  vymedzené  v samostaíných  Obchodných

podmienkach  k príslušnému  Obchodu.

Dispozičné  oprávnenia

Práva  udelené  Majiíeíom  účtu  Disponentovi  v

rozsahu  formulára  Plnomocenstvo

k Llčíu/lnvesíičnému  kontu.

Doklad  totožnosti  a íný  doklad

Doklad  akcepíovaný  Bankou  v zmysle  týchto  VOP,

resp.  na základe  požiadavky  banky,  podl'a  ktorého

Banka  idenfffikuje  a overuje  ideníifikáciu  Klienía.

Einbargo  pravidlá

Pravidlá  určené  v dokurneníe  EMBARGO  POLITI)GA

ČSOB  FINANČNEJ  SKUPINY,  ktorý  je zvere'jnený

na oficiálnej  interneíovej  stránke  Banky  

vaktuálnom  znerí,  pricom  ČSOB  je  oprávnená

aktualizovať  tieto  pravidlá  zverejnerím  ich nového

znenia  na svojom  webovom  sídle.

Iná  banka

Poskytovatel'  platobných  služieb  v zmysle  zákona  o

plaíobných  službách  íný ako  Banka.

Konečný  uživatela  výhod

(1) Konečným  užívaíel'om  výhod  je každá  fyzícká

osoba,  ktorá  skuíočne  ovláda  alebo  kontroluje

právnickú  osobu,  fyzickú  osobu  -  podnikaíera  alebo

združenie  majetku,  a každá  fyzická  osúba,  v

prospech kíorej tieto su5jekty vykonávajú svoju
činnosť  alebo  obchod;  medzi  konečných  užívatel'ov

výhod  paírÍ  najmä.

a) ak ide  o právnickú  osobu,  kíorá  nie  je združenim

majetku  ani  emiíemom  cenných  papierov  prijatých  na

obchodovanie  na regulovanom  trhu,  ktorý  podlieha

požiadavkám  na  uverejňovanie  informácií  podťa

osobitného  predpisu,  rovnocenného  právneho

predpísu  členského  štátu  alebo  rovnocenných

medzinárodných  noriem,  fyzická  osoba,  ktorá

1. má  priamy  alebo  nepriamy  podiel  alebo  ich súčet

najmenej  25 % na hlasovacích  právach  v právnickej

osobe  aiebo  na  jej  základnom  imaní  vrátane  akcii  na

doručiteía,

2. má  právo  vymenovať,  inak  usíanoviť  alebo  odvolať

šíatutámy  orgán,  riadiaci  orgán,  dozorný  oígán  alebo

kontrolný  orgán  v  právnickej  osobe  alebo

akéhokol'vek  ich  člena,

3. ovláda  právnickú  osobu  iným  spôsobom,  ako  je

uvedené  v prvom  a druhom  bode,

4. má právo  na hospodársky  prospech  najmenej  25

% z podnikania  právnickej  osoby  alebo  z inej  jej

činnosíi,

b) ak ide o fyzickú  osobu  -  podnikatel'a,  fyzická

osoba,  kíorá  má právo  na hospodársky  prospech

najmenej  25  %  z  podnikania  fyzickej  osoby  -

podnikaíel'a  alebo  z inej  jej  činnosti,

c) ak  ide  o združenie  majetku,  fyzická  osoba,  ktorá

1. %e zakladaíeíom  alebo  zriaďovaíeíom  združenia

majeíku;  ak je zakladatel'om  alebo  zriaďovaíeíom

právnická  osoba,  fyzická  osoba  podl'a  písmena  a),

2. má  právo  vymenovať,  inak  ustanoviť  alebo  odvolať

štaíutárny  orgán,  riadiaci  orgán,  dozorný  orgán  alebo

konírolný  orgán  združenia  majetku  alebo  ich člena

alebo  je  členom  orgánu,  kíorý  má  právo  vymenovaí'.

inak  ustanoviť  alebo  odvolať  íieío  orgány  alebo  ich

člene.

3.  je  štaíutárnym  orgánom,  riadiacim  orgánom,

dozorným  orgánom,  konírolným  orgánom  alebo

členom  týchto  orgánov,

4. je príjemcom  najmenej  25 % prosíriedkov,  kíoré

poskytuje  združenie  majetku,  ak boli  určem  budúci

príjemcovía  týchto  proskriedkov',  ak neboli  určení

budúci  príjemcovia  prostriedkov  združenia  majetku,

za konečného  užívaíel'a  výhod  sa považuje  okruh

osôb,  ktoré  majú  významný  prospech  zo založenía

alebo  pôsobenia  združenia  majeíku.

(2)  Ak  žiadna  fyzická  osoba  nesplňa  kritéríá  uvedené

v odseku  ž písm.  a), za konečných  užívatel'ov  výhod

u tejto  osoby  sa považujú  členovia  jej vrcholového

manažmeníu;  za člena  vrcho!ového  manažmentu  sa

považuje  štaíuíámy  orgán,  člen  šíatuíárneho  orgánu,

prokurista  a vedúci  zamesínanec  v priamej  riadiacej

pôsobnostl  šíatuíárneho  orgánu.

(3) Konečným  uživaíeíom  výhod  je aj fyzická  osoba,

ktorá  sama  nespíňa  kritériá  podlaa odseku  1 písm.  a),

b) alebo  písm.  c) druhého  a štvíého  bodu,  avšak

spoločne  s inou  osobou  konajúcou  s ňou  v zhode

alebo  spoločným  postupom  spíňa  aspoň  niektoré  z

h/chto  kriMrií.

Ceskoslovenska  obchodkia  banka  a s.

žiz}ova  í  í
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Klient

Fyzická  osoba,  fyzická  osoba  podnikatel'  alebo

právnická  osoba:

1. s ktorou  Banka  uzatvorila  Obchod  alebo

2. kíorej  konanie  smeruje  k uzatvoreniu  Obchodu

alebo

3. tretia  osoba,  ktorá  na  základe  plnomocenstva

alebo  dispozičných  oprávnerí  vzmysle  týchto

VOP  koná  v mene  osoby  uvedenej  v  bode  1

a/alebo  2 íejto  definície.

Kurzový  lístok

Prehl'ad  výmenných  kurzov  jednej  meny  za inú  menu

zostavený  Bankou,  prosíredríctvom  kíorého  Banka

informuje  o pomere  hodnoíy  cudzej  meny  k mene

EUR  pri bankových  obchodoch.  Banka  je oprávnená

určiť  cudzie  meny,  s  kíorými  realizuje  menové

kúnverzie.

Pokiaí  nie  je dohodnuíé  inak,  pre  Kliería  a Banku  je

záväzný  Kurový  lístok,  ktoý  je  zverejnený  v

prevádzkových  priestoroch  Banky  prisíupných

verejnosti  a na oficiálnej  inIernetovej  síránke  Banky

www.csob.sk.  V prípade  rozporu  medzi  Kurzovým

lístkom,  kíorý  je  zverejnený  v  prevádzkových

priestoroch  Banky  prístupných  verejnosti  a  na

oficiálnej  iníerneíovej  síránke  Banky  www.csob.sk

plaíí  Kurzový  lísíok  zverejnený  na  oficiálnej

interneíove'j  stránke  Banky  www.csob.sk.

Kurzový lísíok %e stanovený a aktualizovaný  obvykle
na základe  aktuálnych  cien  na medzibankovúm  ííhu

pre  každý  Pracovný  deň.  Banka  si vyhradzuje  právo

meniť  výmenné  kurzy  uvádzané  v Kurzovom  lístku

počas  Pracovného  dňa  bez  predchádzajúceho

oznámenia  Klieríoví.

Pokial'  nie  je  dohodnuté  inak,  suma  plaíobnej

operácie  sa prepočítava  kurzom  podl'a  Kurzového

lístka  plaíného  v  čase  spracovania  plaíobnej

operácie  a pokial'  protihodnoía  v  mene  EUR

prevyšuje  limií  stanovený  Bankou,  použije  sa kurz

stanovený  na  základe  akíuálneho  kurzu  na

medzibankovom  devízovom  írhu  plaíný  v  deň

vykonania  plakobnej  operácie.

Majitela  účtu

Osoba  (fyzická  osoba,  fyzická  osoba  podnikaíel'

alebo  právnická  osoba),  ktorá  s Bankou  uzatvorila

zmluvu  o účte  alebo  zmluvu  o účíe  majitel'a  cenných

papierov.

Nespotrebitela

Podnikaíel'  v zmysle  Obchodného  zákonníka  a iných

všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  platných

v  Slovenskej  republike,  kíoré  špecifikujú  pojem

podnikaíel',  najmä  fyzická  osoba  podnikaíel',  ktorá  pri

uzatváram  a plnem  Obchodu  koná  v rámci  predmetu

svojej  obchodnej  alebo  inej  podnikaíel'skej  činnosíi  a

právnická  osoba.

Obchod

Vznik,  zmena  alebo  zánik  záväzkových  vzťahov

medzi  Bankou  a Klieníom  na zmluvnom  základe  a

akékol'vek  operácie  súvisiace  s  bankovými

činnosťami  wátane  nakladania  s vkladmí.

Platobný  ťičet

Bežný  účet  alebo  iný  účet  v  zmysle  zákona  o

plaíobných  službách.

Podpisový  vzor

Vlasínoručný  podpis  alebo  podpisy  Kliema  na tlačive

Banky  vo  forme  íitul,  meno  a priezvisko,  alebo  meno

a priezvisko  alebo  len  priezvisko,  a ÍO v poradí

síanovenom  Klieníom.  Súčasťou  vzorového  podpisu

môžu  byť na základe  požiadavky  Majitel'a  účtu  aj

d'alšie  spôsoby  zabezpečenia,  napr.  používanie

hesla  (kombinácia  číselných  a abecedných  znakov).

Vzorový  podpis  alebo  podpisy  sú  jedinečnými

podpismi,  kíoíé  bude  Banka  pri  disponovarí  s

finančnými  prosíííedkami  na  účte,  disponovanl  s

cennými  papiermi  na majetkovom  účte  Majitel'a  účíu

alebo  pri disponovaní  s účíom  akcepíovať  a kíorých

použitie  má Banka  právo  požadovať.  Kliení  môže

síanoviť  pre  používanie  v  Banke  maximálne  2

vzorové  podpisy,  a ío  pri  odovzdarí  svojich

ideníifikačných  údajov,  pri  ich  zmene  alebo  pri  zmene

podpisových  vzorov  na Klientovu  žiadosť.  Podpisové

vzory  nadobúdajú  účinnosť  najneskôr  nasledujúci

pracovný  deň  po  ich doručerí  banke,  a  ío  bez

možnosti  neskoíšej  účinnosíi  na žiadosť  Klienía.

Poliíicky  exponovaná  osoba

(1 ) Osoba definovaná v e16 zákona č. 297/2008
Z. z. o ochrane  pred  legslizáciou  príjmov  z tresínej

činnosíi  a o ochrane  pred  financovaním  terorizmu

(ďalej  len  ,,zákon  oochrane  pred  legalizáciou

príjmov")  ako  fyzícká  osoba,  ktorej  je alebo  bola

zverená  významná  verejná  funkcia.

Ceskoslovenbka  obďiodíiá  banka. a. s.
z'iz}oíí  Ň í
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(2)  Významnou  verejnou  funkciou  je

a.  hlava  šíáíu,  predseda  vlády,  podpredseda

vlády,  minisler,  vedúci  úsíredného  orgánu  šíátnej

správy,  šíátny  íajomník  alebo  obdobný  zástupca

ministrai
b.  poslanec  zákonodarného  zboru,

c.  sudca  najvyššieho  súdu,  sudca  úsíavného

súdu  alebo  iných  súdnych  orgánov  vyššieho  stupňa,

proíi  rozhodnutiu  ktorých  sa s výnimkou  osobiíných

prlpadov  už nemožno  odvolať,

d.  člen  dvora  audííorov  alebo  rady  cemrálnej

banky,

e.  vel'vyslanec,  chargé  d'affaires,

f.  vysoko  posíavený  príslušník  ozbrojených  síl,

ozbrojených  zborov  alebo  ozbrojených

bezpečnostných  zborov,

g.  člen  riadiaceho  orgánu,  dozornéhú  orgánu

alebo  komrolného  orgánu  šíátneho  podniku  alebo

obchodnej  spoločnosti  patriacej  do  vlastmctva  šíáíu.

alebo

h.  osoba  v inej  obdobnej  funkcii  vykonávanej  v

inšíiíúciách  Európske'j  únie  alebo  v medzinárodných

organizáciách,

i. člen  štaíutárneho  orgánu  politickej  strany

alebo  politického  hnutia.

(3)  Poliíicky  exponovanou  osobou  sa rozumie  aj

fyzická  osoba,  ktorou  je

a.  manžel,  manželka  alebo  osoba,  ktorá  má

podobné  posíavenie  ako manžel  alebo  manželka

osoby  uvedenejv  odseku  1,

b.  dieťa,  zať,  nevesta  osoby  uvedenej  v odseku

1 alebo  osoba,  ktorá  má  podobné  posíaveníe  ako  zať

alebo nevesta osoby uvedenej v odseku I  alebo
c.  rodič  osoby  uvedene'jv  odseku  1.

(4)  Poliíicky  exponovanou  osobou  sa rozumie  aj

fyzická  osoba,  o ktorej  je známe,  že je konečným

užívaíel'om  výhod

a.  rovnakého  klienta  alebo  inak  ovláda

rovnakáho  klienía  ako  osoba  uvedená  v odseku  1

alebo  podniká  spolu  s osobou  uvedenou  v odseku  1.

alebo

b.  kliema,  ktorý  bol zriadený  v prúspech  osoby

uvedenejv  odseku  1.

Právny  úkon

Právny  úkon  je každý  úkon  Klienía  alebo  Banky,

splňajúci  podmienky,  určené  právnym  predpisom

zákonom  č.  40/1964  Zb.  Občiansky  zákonník

v plaínom  znení  a v ío  v ústnej,  alebo  písomnej

forme  a v listinnej,  alebo  elektronickej  podobe.  Pre

vylúčenie  všetkých  pochybností  sa za právny  úkon

v ústnej  forme  a elektronickej  podobe  považuje

iúsíny  prejav  vôle,  vyjadrený  prostrednictvom

íelefónneho  zariadenia  v rámci  telefonického

rozhovoru,  vedeného  medzi  povereným

zamestnancom  Banky  a Klieníom  za  podmienok,

osobitne  dohúdnutých  medzi  Klientom  a Bankou

v súlade  s platnou  legislaiivou.

Rámcová  zmluva

Zmluva,  na základe  ktorej  Banka  poskytuje  Klientovi

platobné  služby.  Platnosť  Rámcove'j  zmluvy  je

dohodnuIá  v  zmluve  o  príslušnom  Obchode.

Rámcová  zmluva  sa vzávislosti  od poskytnutých

služieb  skladá  z  nasledujúcich  zmluvných

dokumentov:  Zmluva  o príslušnom  Obchode.

Obchodné  podmienky  k príslušnému  Obchodu,  VOP,

Sadzobník  banky  a d'alšie  dokumenty,  ktoré  svojlm

obsahom  súvisia  s  príslušným  Obchodom  a sú

uverejnené  v  prevádzkových  priesíoroch  banky

prísíupných  verejnosti  a na úficíálnej  interneíovej

stránke  Banky  www.csob.sk.  Klient  má právo  získať

informácie  tvoriace  obsah  Rámcovej  zmluvy  v súlade

s príslušnými  usíanoveniami  zákona  o platobných

službách.

Recyklačný  bankomat

Samoobslužné  zariadenia  pre  vklad  a výber

hotovosti  vykonávané  klientom  prostredríctvom

platobnej  karíy.  Vklad  je  možné  uskutočniť  v

bankovkách  a minciach.  Výber  je možný  realizovať

iba v bankovkách.  Zariadenie  prijlma  a vydáva  len

menu  EuR.  Vklady  hotovosti  je možné  uskutočnií'  iba

prosíredníctvom  plaíobnej  karty,  vydanej  Bankou  na

účet  Kliería  Banky,  vedený  v mene  EUR,  alebo  na

iný  účet  v Banke,  vedený  v mene  ELIR  s možnosťou

zadania  vaíiabilného  symbolu  a  správy  pre

prijímaíel'a  (napr.  účel  vkladu).  Výbery  hotovosíi

môžu  realizovať  aj neklienti.

Referenčný  výmenný  kurz

Výmenný  kurz,  ktorý  sa  používa  ako základ  na

prepočeí  medzi  menamí  a ktorý  pochádza  z verejne

dostupného  zdroja.

Ceskosloveniika  obchodna  banka. a s.
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Referenčná  úroková  sadzba
Úroková  sadzba,  ktorá  sa používa  ako základ  pri
výpočie  úroku  a ktorá  pochádza  zverejne
dosíupného  zdroja.

Sadzobník  banky

Každý  dokumenl  kíorý  obsahuje  údaje  o druhoch  a
výške  poplakkov  Banky  súvisiacich  s prlslušným
Obchodom  a ktorý  obsahuje  vo svojom  názve  pojem
,,Sadzobnlk:  Sadzobrík  banky  je súčasťou  VOP.

Spotrebitela
Fyzická  osoba,  ktorá  pri  uzatvárarí  a plneni

Rámcovej  zmluvy  alebo  akéhokol'vek  iného  Obchodu
nekoná  v rámci  svojho  zamesínania,  povolania  alebo
podnikania.

Tuzernec
Právnická  osoba  so sídlom  v Slovenskej  republike
alebo  fyzická  osoba  s trvalým  pobytom
v Slovenskej  republike;  tuzemcom  je aj organizačná
zložka  íuzemca  v zahraničí.

Učet
Účeí zriadený  a vedený  v súlade  so všeobecne
záväznýmí  právnymí  predpísmi  na základe  zmluvy  o
príslušnom  Obchode.

Webové  sídlo
Oficiálna  webová  síránka  Banky  v znem
www.csob,sk

Zmluva
Zmluva,  na základe  ktorej  Banka  poskytuje  Klientovi
bankové  služby,  vráíane  platobných  služieb,
poskytovaných  na  základe  Rámcovej  zmluvy,
určenej  zákonom  o plaíobných  službách.

1.3.  Identifikácia  a konanie  Klienta

t3.1  Banka  je povinná  pri poskytovaní  všetkýr.h
Obchodov  identifikovať  a overiť  ideníifikáciu
Klienía  alebo  osoby  konajúcej  v jeho  mene
alebo  na  jeho  účet,  a ío  vsúlade  so
všeobecne  záväznýml  právnymi  predpismi,  v

nimi stanovenom  rozsahu  a podFa uváženia
Banky.  Ak Kliení  alebo  osoba  konajúca  v jeho
mene  alebo  na jeho  účet  odmietne  vyhovieť

požadovanému  rozsahu  identifikácie  a
overenia  ideníifikácie  (vykonanie
síarosílivosti  vo  vzťahu  ku  Klientovi),  v
zmysle  všeobecne  záväzných  právnych
predpisov  je  Banka  povinná  vykonanie
Obchodu  odmietnuť.

L3.2  Banka  je oprávnená  v zmysle  všeobecne
záväzných  právnych  predpisov  požar}ovať  od
Klienía,  aby  písomnou  formou  identifikoval  a
oznámil  osoby,  ktoré  Klienía  ovládajú,  resp.
zríaďovateía  Klienía,  ako  aj  konečného
u;ďvaíeía  výhod,  a tiež  požadovať
preukázanie  dokladov  íoiožnosti  konečného
užívaíera  výhod.  Banka  je tiež oprávnená
požadovať  od Klienía  informácie  o účele  a
plánovanej  povahe  Obchodov  a Klient  je
povinný  v zmysle  zákona  o ochrane  pred
legalizáciou  príjmov  poskíytnúť  Banke
požadovaná  informácie  a doklady.

L3.3  Banka  pri vykonávarí  Obchodu  požaduje  od
Klienta  za  účelom  ideníifikácie  a overenia
ideníifikácie  najmä  tieto doklady  íotožnosti
a iné doklady:
a) fyzická  osoba  -  občan  Slovenskej

republiky  (nepodnikatel'):
I. plnoleíá  osoba:  plaíný  občiansky

preukaz.  Banka  môže  za  účelom
identifikácie  a overenia  ideníiflkácie

Kliería  akceptovať  cesíovný  doklad.
Osoba  vo veku 16 až 18 rokov,  ktorá
dosiahla  plnoletosť  uzatvorením
manželstva,  je  povinná  predložiť  aj
sobášny  list,

II. maloletý  od  15.  do  18.  roku  veku:
plaíný  doklad  íoíožnosíi  maloletého  a
plaíný  doklad  toíožnosti  jeho
zákonného  zásíupcu,  v prípade,  ak je
zástupca  určený  rozhodnuíím  súdu,
pisomné  vyhlásenie  o rozsahu,  v akom
je  za  maloletého  oprávnený  konať

(rozhodnuíie  súdu),
llI.  maloletý  do 15. roku veku:  rúdný  lisí

(doklad  zodpovedajúci  rodnému  listu,
ak  sa  dieťa  narodílo  mimo  územia

Slovenskej  republiky)  alebo  výpis
z knihy  narodení,  plaíný  doklad

toíožnosti  zákonného  zástupcu,  v
prípade,  ak je  zástupca  maloletého
určený  rozhodnuíím  súdu,  písomné

Ceskoslovenska  obchodníl  baííka.  a. s.
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vyhlásenie  o rozsahu,  v akom  je za
maloletého  oprávnený  konať
(rozhodnutie  súdu).

V zmysle  zákona  č. 36/2005  Z. z. o rodine  a o
zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení
neskorších  predpisov  môžu  za  maloletého
konať  v  mene  a na  účet  maloleíého
nasledovné  osoby:
s rodičia  maloleíého  alebo
w majetkový  opatrovník  -  môže  to byť  fyzická

osoba  ustanovená  súdom  na  správu
majetku  maloleíého.  Súd v rozhodnuíí  určí

konkréiny  rozsah  majetku,  ktorý  má
majeíkový  opatrovník  spravovať,  a spôsob
nakladania  s majetkom  maloletého.  Súd
môže  podmieniť  platnosí'  právneho  úkonu
majetkového  opatrovríka  svojím  súhlasom.
Opaírovníkom  môže  byť aj obec  alebo  iná
právnická  osoba.  Rodičovské  práva tým
nemusia  byť  doíknuíé  alebo

s kolízny  opatrovrík  ustanovený  súdom.  V
rozhodnutí  súd určí konanie  alebo  právny

úkon,  na  kIorý  je  koízny  opaírovrík
usíanovený,  alebo  -  opaírovrík  usíanovený
súdom,  ak  je  ío  pokebné  v záujme
maloleíého.  Súd  v  rozhodnuíl  vymedzl
rozsah  práv  a povinnosti  opatrovníka  vo
vzťahu  k dieťaťu,  alebo  -  osoba,  ktorej  bol
maloletý  zverený  do  náhradnej  osobnej
síarosílivosti.  Súd v  rozhodnuíí  vymedzí
rozsah  práv a povinnostl  tejio  osoby  vo
vzťahu  k maloletému,  alebo

ii  pesíún,  do pesiúnskej  síarostlivosti  ktorého
bol  maloletý  zverený  rozhodnuíím  súdu.
Pesíún  má právo  zasíupovať  maloleíého  a
spravovať  jeho  majetok  iba  v  bežných
veciach.  Súd  v rozhodnutí  vymedzí  rozsah
práv  a povinností  pesíúna  vo  vzťahu  k
maloletému,  alebo

u poručrík  usíanovený  súdom.  V rozhodnutí
o ustanoverí  poručríka  súd  uvedie
konkrétny  rozsah  majetku,  ktorý  bude
poručník  spravovať,  a spôsob  nakladanía  s
majetkom,  alebo  -  osvojiteí,  ktorému  bol
maloletý  zverený  do  síarostlivostí
rozhodnuíím  súdu. Osvojiteí  má rovnaké
práva  a povinnosíi  ako  rodičia,  alebo

s budúci  osvojitel'  maloleíého,  kíorému  je
maloletý  zverený  do  starostlivosíi
rozhodnuíím  súdu.  Súd  v  rozhodnutí  o
zvererí  maloletého  do  síarosílivosti
budúcich  osvojiíel'ov  vymedzí  rozsah  ich
práv  a povinností  vo vzťahu  k maloleMmu.

Banka  posudzuje  konanie  v  mene  a na  účet
maloletého  (bežná  vec) v každom  jednoílivom
prípade  individuálne  s ohl'adom  na  okolnosti
prlpadu.
b) fyzická  osoba  -  podnikaíer:  plaíný  občiansky

sppreouiukazs, príppIaatdnnýempovcoeIseknOiveny:a írvdaolkýlapdoobmyí
živnostenský  list alebo  koncesná  listina  nie
síarsia  ako  3 mesíace,  alebo  osvedčenie
vydané  príslušným  orgánom,  alebo  iný doklad
preukazujúci  oprávnenie  podnikať,  doklad  o
pridelení  IčO,  ak  bolo  prídelené,  alebo
akíuálny  výpis  z príslušného  registra  nie starší
ako  3 mesiace,  ak  sa  fyzická  osoba  -
podnikatel'  zapisuje  do takéhoto  registra.

c) právnická  osoba  -  podnikaíeí:  aktuálny  výpis  z
Obchodného  registra  nie siarši  ako  3 mesiace
alebo  iný doklad  osvedčujúci  vznik  právnickej
osoby  a predrnet  jej  činnosíi  s dokladom
preukazujúcim  oprávnenie  podnikať  a
dokladom  o pridelerí  IčO,  ak bolo  pridelené.

d) právnická  osoba  -  nepodníkateí:  doklad  o
právnej  subjektiviíe  právnickej  osoby,  síanovy
s potvrderím  o registrácii  v príslušnom
úradnom  registri,  zakladaíerská  zmluva  alebo
zakladateíská  lisiina  alebo  šíatút  alebo  zápis  z
usíanovujúcej  schôdze,  doklad  o pridelení
IČO, ak bolo  pridelené.

e) Cudzozemec:
I. fyzická  osoba  -  občan  iného  štátu  ako SR

(nepodnikaíeQ:

a) občan  členského  šíátu  Európskej  únie,
švajčiarska  aLichtenštajnska,  okrem
SR:  identifikačná  karm  (ďalej  len
,,identifikačný  doklaď')  alebo  platný

cesíovný  doklatl

b) občan  štátu,  ktorý  nie  %e členom
Európskei  únie:  plakný  ces'tovný  doklad.

ll.  fyzická  a právnická  osoba  (podnik  alebo
organizačná  zložka  podniku  cudzozemca),

ktorá  podniká  na  území  Slovenskej
republiky:  akíuálny  výpis  zObchodného

Ceskoslovengka  obchodíia  banka,  a s
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regisíra  Slovenskej  republiky  nie starší  ako
3 mesiace.

Ill.  právnická  osoba,  ktorá  nepodniká  na územl
Slovenskej  republiky:  aktuálny  výpis  z
prislušného  regisíra  v  krajine  pôvodu
právnickej  osoby  nie síarší  ako 3 mesiace
alebo  doklad  o existencii  právnicke'j  osoby
založenej  podl'a  iného  ako  slovenského
práva  nie starší  ako 3 mesiace  a síanovy
alebo  iné dokumeníy  podobnej  povahy  s
menovitým  uvedením  štaíutárneho  orgánu
alebo  zástupcu  oprávneného  konať  v mene
právnickej  osoby,  ako  aj  spôsob  jeho

konania.
1.3.4  Banka  môže  požadovať  k zriadeniu  účíu aj

d'alšie  doklady  na overenie  skuíočností
uvedených  v predložených  dokladoch
íotožnosti  (napr.  rodný list, cesíovný  pas,
vodičský  preukaz,  preukaz  zdravoínej
poisťovne).

1.3.5  Pri  vykonávaní  Obchodu  prostredníctvom
elektronických  alebo  iných  technických
zariadení  sa  Klient  idemifikuje  a jeho
identifikácia  sa  overuje  osobitnými
identifikačnými  znakrni  (kombinácia  čísel),
ktoré  Banka  pridelí  Klientovi.

1.3.6  Fyzická  osúba  je  oprávnená  konať  voči
Banke  v rozsahu  spôsobilosíi  na právne
úkony  v zmysle  všeobecne  záväzných
právnych  predpisov.  Za fyzické  osoby,  ktoré
boli pozbavené  spôsobilosíi  na právne  úkony
alebo  kíorých  spôsobilosť  na právne  úkony
bola  obmedzená,  koná  vo vzťahu  k Banke  ich
súdom  ustanovený  opatrovník  v súlade  so
všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.
Ak  Kliení  v priebehu  trvania  zmluvného
vzťahu  s Bankou  straíí  spôsobilosť

ddilssppoonnúovvaaťť s:čuícyimomaIerbeospjehos srplnôasno:nilyomsí
prosíriedkami  na účíe  bude  obmedzená,  ale
nie je alebo  nebude  pozbavený  spôsobilostí
na právne  úkony,  alebo  jeho  spôsobilosť  na
právne  úkony  nebude  súdom  obmedzená
(bezvládnosť,  nevidomosť,  nepočujúci,  ktorí
nemôžu  písať  alebo  čííať),  s Učíom,  resp.  s
finančnými  prostriedkami  na Účíe nakladá

úsoba,  kíorá  sa preukáže  plnomocenstvom
vyhotoveným  na íerío  účel  formou  noíárskej
zápisnice.  Ak  Kliení  v priebehu  írvania

zmluvného  vzťahu  s Bankou  bude súdom
pozbavený  spôsobilosti  na  právne  úkony
alebo  jeho  spôsobilosť  na právne  úkony  bude
súdom  obmedzená,  nakladať  s účíom  môže
iba súdom  usíanovený  opaírovnik  v rozsahu
usíanovenom  právoplatným  rozhodnutím
súdu.

t3.7  Za právnickú  osobu  koná  štaíutárny  orgán,  a
to  spôsobom  určeným  vo  výpise
z Obchodného  alebo  iného  príslušného
registra  použiíel'ného  na právne  úkony,
prípadne  v listine  o založení  právnickej  osoby
alebo  inými  zodpovedajúcimi  listinami  (ak sa
právnická  osoba  nezapisuje  do Obchodného
registra).  V prípade,  že dôjde  kzmene  v
zložem  štaíuíárneho  orgánu  právnickej

osoby,  %e táto zmena účinná voči Banke
okamihom  predloženia/doručenia  originálu
alebo  úradne  overenej  kópie  právoplatného
rozhodnutia  orgánu  právnickej  osoby,  kkorý  je

oprávnený  uskuíočniť  íakúto  zmenu,  Banke.
V prípade  pochybností  o pravosii,  alebo
právoplatnosíi  íakéhoío  rozhodnuíia  je Banka
z dôvodu  dodržania  povinnosti  obozreíného
konania  a všeobecnej  prevenčnej  povinnosti
podl'a  zák.  č. 40/1964  Zb.  Občiansky
zákonnik  oprávnená  zamedziť  Klieníovi
nakladať  s účtom,  alebo  prosíriedkami  na
ňom.

1.3.8  KIientjeoprávnenýdaťsapriprávnomúkone
zastúpiť  zásíupcom  na základe
plnomocenstva.  Plnomocenstvo  musi  mať
písomnú  formu  a rozsah  udeleného
plnomocenstva  musí  byť dostaíočne  určitý.
Llrčitosť  rozsahu  plnomocensíva  posudzuje
Banka.  Kliení  môže  plnomocenstvo  podpisať
pred zamesínancom  Banky  alebo  predložiť
plnomocenstvo  s úradne  osvedčeným
podpisom  alebo  podpísané  kvalifikovaným
elekííonickým  podpisom.  Platnosť
plnomocenstva  predloženého  alebo
doručeného  Banke  končí  uplynutím  doby,  na
kíorú bolo udelené,  jeho  odvolanim  alebo
vykonaním  právneho  úkonu,  na ktoré  bolo
udelené,  ak nie je v plnomocensíve  uvedené
inak.  Plnomocenstvo  zaniká  íiež  smrťou

alebo  zánikom  Klienta.
t3.9  Ak  Klieni  nepodpisuje  osobitné

plnomocenstvá  pred  povereným

Caskoslovenska  obcliodíía  banka.  a. s.
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zamesínancom  Banky,  musí  byť  jeho  podpis
úradne  osvedčený.  Podpis  Klienía  musi  byť
tiež  úradne  osvedčený  v prípade,  že Kliem
nepodpisuje  zmluvu  o príslušnom  Obchode
resp.  vyhlásenia  alebo  formuláre
požadované  Bankou,  pred zamesínancom
Banky.

1.3.10  Všeiky  doklady  požadované  Bankou

pOírebné  pre Wkonaníe  ObChOdu  mus:a  b%
predložené  ako  originály,  prípadne  ako
úradne  overené  kópie.

1.3.11  V prípade,  želistiny  sú vydané,  resp.  pravosť
podpisúv  na nich úradne  osvedčená  mimo
územia  Slovenske'j  republiky,  je  Banka
oprávnená  požadovať  vyssie  overenie

takýchto  lisíín  alebo  osvedčenia  pravosti
podpisúv  (superlegalizácia),  resp.
osvedčenie  (Apostille)  a zároveň  úradný
preklad  týcmo  lisffn  do slovenského  jazyka
(okrem  dokladov  v českom  jazyku).

1.3.12  Ak je  Klient  povinnou  osobou  v zmysle
zákona  č. 211/2000  Z.  z.  o slobodnom
prístupe  k infomiáciám  v zneni  neskorších
predpisov  (ďalej  len  ,,zákon  o slobodnom
prísíupe  k informáciáď),  je  Banka
oprávnená  požadovať  za  účelom
nadobudnuíia  účinnosti  Rámcovej  zmluvy
alebo  inej  zmluvy  o príslušnom  Obchode
predloženie  dokladu  potvrdzujúceho
zverejnenie  Rámcovej  zmluvy  alebo  inej
zmluvy  o prislušnom  Obchode  spôsobom
usíanoveným  všeobecne  záväznými
právnymi  predpismi.

II. Osobitná  čast'

2.1 Účty

A. Všeobecné  ustanovenia
2.1.1  Banka  zriaďuje  a vedie  bežné  a vkladové

účty (ďalej  len ,,Účeto) v mene ELlR a vo
vybraných  cudzích  menách  na základe
písomne  uzatvorenej  Rámcovej  zmluvy
medzi  Bankou  a Klieniom  ako Majitel'om
účtu.  Na uzaívorenie  Rámcovej  zmluvy  nie je
právny  nárok.

2.1.2  S účtom  je oprávnený  nakladať  len Majitel'
účtu  alebo  Disponení  podl'a  príslušných
ustanoverí  týchío  VOP.  Iná  osoba  ako
Majitel'  účtu  alebo  Disponení  môže

disponovať  s účíom  len  na  základe
plnomocenstva  (v zmysle  bodu 1.3.9.  íýchío

VOP).  Majitel'  účíu nie %e oprávnený  bez
predchádzap)ceho  písomného  súhlasu
Banky  postúpiť  na  íretiu  osobu  svoju
pohl'adávku  voči Banke  alebo  inak s ňou
nakladať.  Majiíel'  účíu  nie  je oprávnený  zriadiť
bez  plsomného  súhlasu  Banky  záložné  právo
k pohl'adávke  Majiíel'a  účíu  na  výber
finančných  prostriedkov  Majiteía  účiu
uložených  na účte.

2.t3  Majiíer  účíu  môže  zmeny  a dodatky
Rámcovej  zmluvy  vykonať  na kíoromkol'vek
pracovisku  Banky.  Banka  prijme  iba písomru)
žiadosť  predloženú  na llačive  Banky  alebo  na
ílačive,  kíoré  splňa  všetky  formálne  a
obsahové  náležiíosíi  tlačiva  Banky,
vysíavenú  a púdpisaru)  Majitel'om  účíu podl'a
platného  podpisového  vzoru  alebo  osobou
oprávnenou  podFa plnomocenstva.  Písomná
žiadosť  akceptovaná  Bankou  alebo
uzatvorený  pisomný  dodatok  k Rámcovej
zmluve  sa  síávajú  súčasťou  Rámcovej
zmluvy.

2.1.4  Banka  zriaďuje  účty  pre:
a) fyzické  osoby  -  účíy  na

osobné/nepodnikaíel'ské  účely
b) fyzické  osoby  -  podnikaíeíov  -  účty na

podnikateíské  účely,
c) právnické  osoby  -  účíy na podnikaíel'ské

účely  (pre  obchodné  spoločnosíi  a
družstvá)  alebo  na iné ako  podnikatel'ské
účely  (napr.  pre  obce,  príspevkové  a

neziskové  organizácie,  spolky,  nadácie).
2.1.5  Pokiaíniejevzmluveoúčtedohodnuíéinak,

tvorí  názov  účtu:
s u fyzických  osôb  -  nepodnikatel'ov  ich meno

a priezvisko,  príp. íitul
ffl u fyzickej  osoby  - podnikaíel'a  -  obchodné

meno  podl'a  výpisu  zo živnostenského  registra,
resp.  v súlade  so živnosfenským  oprávnením
alebo  podía  výpisu  z iného  registra,  v ktorom  je
fyzická  osoba  podnikatel'  zapísaná,  alebo

vsúlade  s inou  listinou,  ktorá  osvedčuje
oprávnenie  vykonávať  podnikaíel'skú  činnosť:

s u právnickej  osoby  -  obchodné  meno,  resp.

názov  podl'a výpisu  z obchodného  regisíra
alebo  iného  zákonom  určeného  dokladu

(:eskoglovenska  obchodna  bííííka  a. s.
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osvedčujúceho  vznik  alebo  existenciu

píávnickej  osoby.

2.t6  Finančné  prostriedky  uložené  na  účte  na

osobná/nepodnikaíeíské  účely  nemožno

používať  na podríkatďskú  čínnosť.  Fínančné

prostriedky  uložené  na účíe  na podnikaíel'skú

činnosť  možno  používať  len  na  účely

podnikania.

viazanými

B. Otváranie,  vedenie  a rušenie  účtov

2.t7  Banka  zriaďuje  a vedie:

I. Bežné  účíy  bez  účelovo  viazaných

finančných  prostriedkov.

Il. Bežné  účíy  s  účelovo

finančnými  píosíriedkami:

a) Účet  na zloženie  peňažného  vkladu  na

splaíenie  základného  imania:  Banka

zriadi  uvedený  Účeí  na  základe

spoločenskej  zmluvy  alebo

zakladatel'skej  listiny,  prípadne  stanov

spoločnosti,  pričom  tiaío  dokumenty

musia  byť noíársky  overené.  Výška

jednotlivého  vkladu  a jeho  mena  musia

byť  uvedené  v predložených  dokladoch

{spoločenskej  zmluve,  zakladateískej

listine  alebo  síanovách).  Banka

uzatvorí  zmluvu  o účte  s osobou,  ktorá

je  poverená  v  spoločenskej  zmluve

spravovať  vklady  do  základného

imania  obchodnej  spoločnosti  (d'alej

len  ,,správca  vkladua').  Banka  vyrlá

správcovi  vkladu  po uzatvorení  zmluvy

o účíe  poíwdenie  o zložerí  peňažného

vkladu  na  splaíenie  základného

imania.  Táío  zmluva  o účíe  na zloženie

peňažného  vkladu  na  splatenie

základného  ímania  sa  uzatvára  na

dobu  určitú,  a to do  vzniku  obchodnej

spoločnosti.  Disponovanie  s

finančnými  prostríedkami  na účíe  do

vzniku  obchodnej  spoločnosíi  sa riadi

ustanoveniami  Obchodného

zákonníka.  Po  vzníku  obchodnej

spoločnosti %e správca vkladu povinný
bez  zbyíočného  odkladu  odovzdať

obchodnej  spoločnosti  splatený

peňažný  vklad  do základného  imania.

Ak ku vzniku  obchodne'j  spoločnosíi

nedôJde, vráti Banka finančné

prostriedky  správcovi  vkladu  na

základe  jeho  prsomnej  žiadosti  a Účeí

zruŠl

b) Účeí  rezervného  fondu:  Banka  ho

zríaďuje  a vedie  v mene  EUR.  Na  tenío

LJčet je možné pr5ímať finančné
prostriedky  iba  za  účelom  tvorby

rezervného  fondu podra ffi 67
Obchodného  zákonníka.  Po zaplaíení

poplatku  vydá  Banka  Majiíel'ovi  účíu

potvrdenie  o zložení  prosíriedkov  na

Účet  rezervného  fondu.  Banka  k účíu

nevydáva  platobné  kaíy.

c) Účet  sociálneho  fondu:  Banka  ho

zriaďuje  a vedie  v  mene  ELIR.  Na

uvedený  Účet  je  možné  pripmať

finančné  prostríedky  íba  za  účelom

vytvárania  sociálneho  fondu  podra

zákona  č. 152/1994  Z. z. o sociálnom

fonde  vznem  neskorších  predpísov.

Po  zaplatenl  poplatku  Banka  vydá

Majiíel'ovi  účíu  potvrdenie  o zloženl

prostriedkov  na Llčeí  sociálneho  fondu.

Banka  k účtu  nevydáva  platobné  karty.

d) Účet  na  finančné  prosíriedky

poskytované  zo  štátneho  rozpočtu

alebo  z  rozpočtu  Európskej  únie:

Banka  ho zriaďuje  a vedie  v mene

EUR.  Na uvedený  Účeí  Banka  pripma

podl'a  zákona  č.  523/2004  Z.  z.  o

rozpočíových  pravidlách  verejnej

správy  a  o zmene  a doplnerí

niektorých  zákonov  v znerí  neskorších

predpisov  iba  finančné  prosíriedky

poskytované  zo  štátneho  rozpočíu

alebo  rozpočtu  Európskej  i]nie.  Banka

k účíu  nevydáva  p!aiobné  karíy.

e) Účeí  fondu  prevádzky,  údrzby  a opráv:

Banka  ho  zriad'uje  a vedie  v mene

EUR.  Na  uvedený  Účet  je  možné

prijímať  finančné  prosíriedky  iba  za

účelom  tvorby  fondu  prevádzky,  údržby

a opráv  v zmysle  zákona  č. 4 B2/1993

Z. z. o vlastníctve  bytov  a nebyíových

priestorov  v  znení  neskorších

predpisov  (ďalej  len  ,,zákon

o vlasínlctve  bytov  a nebytových

priestorova).  Banka  k účtu  nevydáva

plaíobné  karíy.  Banka  uzatvorí  zmluvu

Československe  obcliodná  banka, a s.
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o  Účíe  fondu  prevádzky,  údržby  a

opráv  so  Spoločenstvom  vlasíríkov

byíov  alebo  svlasíníkmi  byiov  a

nebytových  priestorov  konkrétneho

byíového  domu  podra  príslušného  lisíu

vlastríctva  v zastúpeni  správcu  alebo

splnomocnenej  osoby.  Disponovanie  s

nnančnými  prosíriedkami  na  účte  fondu

prevádzky,  údržby  a opráv  sa  riadi

usíanoveniami  zákona  ovlasíríctve

byíov  a nebytových  priestorov.

f)  Účet  určený  na  úschovu  cudzích

finančných  prústriedkov  -  notárska

úschova.  Banka  ho zriaďu')e  v mene

EuR  a vo  vybraných  cudzích  menách

a je  určený  na  uloženie  cudzlch

finančných  proskriedkov  zverených

noíárovi  do  úschovy.

2.t8  Meny,  v ktorých  Banka  zriad'uje  a vedie  účty,

platné  úrokové  sadzby,  pravidlá  úročenia,

výšku  minimálneho  vkladu  a minimálneho

zostaíku  stanovuje  Banka  a oznamuje

Klientom  zverejnemm  v  prevádzkových

priestoroch  Banky  prístupných  verejnosti  a

na oficiálnej  iníernetovel  stránke Banky
www.csob.sk.  Banka  spravídla  stanoví  na

zriadenie  účtu  minimálny  vklad,  kíorý  je

Majiíeí  účíu  povinný  vložiť  na svoj  Účet,  a

minimálny  zostatok,  ktorý  je  Majíteí'  účtu

povinný  na účíe  udržiavať  počas  celej  doby

platnosti  zmluvy  o účíe  vo výške  síanovenej

v informácii  o úrokových  sadzbách.

2.L9  Banka  a Kliení  sa dohodli,  že ak sa zmena

úrokovej  sadzby  a výmenného  kurzu

použitých  pri  jednoílivých  Obchodoch

zakladá  na  Referenčnej  úrokovej  sadzbe

a/alebo  na Referenčnom  výmennom  kurze,

bude  sa  uplaíňovať  okamžiíe  bez

predchádzajúceho  oznámenia  Klientovi,  ak

nie je dohodnuM  inak.  Banka  a Klient  sa

zároveň  dohodli,  že informácie  o zmenách

úrokovej  sadzby  budú  Klientovi  sprísíupnené

na  výveskách  umiesínených  v

prevádzkových  priestúroch  Banky

prístupných  verejnosíi  a na  oficiálnej

iníernetovej  stránke  Banky  ..

2.t10  Pri  zriad'ovarí  účtu  urci  Majitel'  účíu  v

dokumeníe  dispozičné  oprávnenia

Disponentov  k danému  účíu.  Majiíer  účtu  a

Disponeníi  sú  povinrí  stanoviť  svoje

podpisová  vzory  na formulári  Banky  píed

zamesínancom  Banky.  inak  musia  byť ich

podpisy  úradne  osvedčené.  Ak  v  čase

stanovenia  alebo  zmeny  dispozičných

oprávnení  Disponent  nesíanovil/nevykonal  v

Banke  svoje  podpisové  vzory,  nemá

oprávnenie  disponovať  s finančnými

prostriedkami  na účíe,  s cennými  papiermi  na

majeíkovom  účte  Majiíeía  účtu,  ani

disponovať  s účtom, a ío eJ napriek  tomu, že

je  na  daných  dispozičných  oprávneniach

uvedený  ako  Disponent  Súčasťou

dispozičných  oprávnerí  môžu  byť  na základe

požíadavky  Majitel'a  účíu  aj d'alšie  spôsoby

zabezpečenia,  napr.  síanovenie  maximálnej

výšky  jednej  plaiobnej  operácie,  kombinácia

podpisov  Disponeníov,  odilačok  pečiatky.

Majiíeí  účtu  je  povinný  zachovávať

mlčanlivosť  o svojich  podpisových  vzoroch,

dispozičných  oprávneniach  a  o  iných

spôsoboch  zabezpečenia.  Súčasťou  zmluvy

o účte  je okrem  dispozičných  oprávnenl  aJ

zoznam  splnomocnených  osôb  oprávnených

vBanke  predkladať  platobné  príkazy  a

súhlasy  so  SEPA  inkasom  a  zriaďovať

platobnú  službu  SEPA  inkaso.

2.1.11  Maloleíáosoba,ktorejBankazriadilaÚčeína

žíadost'  osoby  oprávnenei za maloleíého

konať  po predloženl  dokladov  uvedených  v

príslušných  ustanoveniach  týr.hto  VOP,  môže

od  í5  rokov  do  dovtšerúa  plnoletosti

disponovať  s účtom  v rozsahu  oprávnenia

ustanoveného  jeho  zákonným  zástupcom  v

díspozičných  oprávneríach.  Dovtšenlm

osemnásteho  roku  veku  alebo  ak  sa maloletá

osoba  (od 16. roku  veku)  síane  plnoletou  v

dôsledku  uzaívorenía  manŽelstva,  po

preukázarí  íepo  skutočnústi,  je oprávnená

bez  obmedzenia  disponovať  s  účíom  ako

Majiter  účíu,  pričom  je  zároveň  povinná

bezodkladne  síanoviť  v  Banke  svoje

podpisové  vzory  a  zmeniť  dispozičné

oprávnenia  k danému  účtu.

2.1.12  Dispozičné  oprávnenia  môže  Majitel'  účíu

zmeniť,  pricom  íieío  zmenené  dispozičné

oprávnenia  nadobúdajú  účinnosť  najneskôr

nasledujúci  pracovný  deň po ich doručerí

Banke,  pokiaí  Majitel'  účíu  nepožaduje

Ceskoslovenska  obchodíia  banka  a. s
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neskorší  íerrnín  účinnosti.  Zmeny

dispozičných  oprávnerí  sa  nevzťahujú  na

dispozicie  doručené  pred  ich  účinnosťou.

Dispozičné  oprávnenia  môže  Majitel'  účíu

zrušiť,  a to  výhradne  s okamžitou  účinnosťou.

2. 1.13  Majiíel'  účtu  je  povinný  bez  zbyíočného

odkladu  písomne  oznámiť  a doručit'  Banke

doklady  preukazujúce  všeíky  zmeny  v

údajoch  a dokladoch  požadovaných  pri

uzatvorenl  zmluvného  vzťahu  sBankou,

vráíane  dokladov  preukazujúcich  zmenu

šíátu  daňovej  rezidencie  (prostredmcIvom

tzv.  daňového  domicilu,  ktorým  je  poíwdenie

príslušného  úradu  zahraničnej  finančnej

správy  a na  požiadanie  banky  predložiť

doklady,  ktoré  Banka  vyžaduje  pre  overenie

rím  uvádzaných  skutočnostl  Neoznámenie

týcmo  zmien  a  nepredloženie  Bankou

požadovaných  a/alebo  dohodnutých

dokladov  sa  považuje  za  poíušenie

zmluvných  podmienok  a zároveň  Majiíel'  účíu

zodpovedá  za  škodu,  ak z íohío  dôvodu

vznikne.  Uvedené  neplaíi,  ak Banka  získa

údaje  o Majiíel'ovi  účtu  spôsobom  podl'a  bodu

3. 5. ú 0 týchto  VOP.

2. t14  Majitel'  účíu  zodpovedá  za  aktuálnosť,

správnosť  a úplnosť  údajov  odovzdávaných

Banke  v súlade  so všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi,  ako  aj za splnenie  si

povinnosíí,  kíoré  mu  v  súvislosíi  so

záväzkovo-právnymi  vzťahmi  s  Bankou

vyplývajú  najmä  zo všeobecne  záväzných

právnych  predpisov.  Tieío  skuíočnúsíi

potvrdzuje  Majitel'  účíu  svojím  podpisom  na

formulári  osobných  údajov  pred

zamesínancom  Banky,  prípadne  na  iných

písomnostiach  a dokumemoch

osvedčujúcich  ním  uvádzané  skuíočnosti.

Llvedené  neplatl  ak  Banka  získa  údaje
o Majiíerovi  účíu  spôsobom  podl'a  bodu

3. 5. ž O týcmo  VOP.

2.1.15  Disponent  je  oprávnený  disponovaí'  s

finančnými  prostriedkami  na  účíe,  overií'

akíuálny  použiteíný  zostaíok  na  účíe,

doručovať  písomné  dispozície  Banke,

preberať  korešpondenciu  pre Majitel'a  účíu,

pokial'  táfo  korešpondencia  nie  je  určená  do

vlasíných  n)k Majitel'a  účtu.  Všeíky  osiaíné

práva,  ktoré  súvisia  s vedením  účíu  a kioré

vyplývajú  zo zmluvy  o účíe,  má len Majiíel'

účíu.  Disponent  je oprávnený  splnomocniť

íretiu  osobu  v rámci  svojich  oprávnem  len s

predchádzajúcim  písomným  súhlasom

Majiíel'a  účtu.

2.L16  Bez  príkazu  majitel'a  účtu  je  Banka

oprávnená  odpísať  finančné  prosiriedky

zjeho  účíu  a započítať  tak  pohl'adávku

Majiiel'a  účíu  na výplaiu  prostriedkov  na Účte

voči  svojej  pohl'adávke  alebo  pohíadávke

íretej  osoby  označenej  nižšie:

a) ak  uskutočňuje  zúčtovanie  poplaíkov

podía  Sadzobríka  banky  a iných

pohíadávok  Banky  voči Majitel'ovi  účíu,

alebo

b) ak uskutočňuje  zúčíovanie  dodaíočných

poplatkov  inej  banky,  alebo

c) z dôvodu  opravného  zúčíovania  Banky

alebo  ínej  banky  v súlade  so všeobecne

záväznými  právnymí  predpismi,  alebo

d) ak  uskuíočňuje  zúčíovanie  vráíenia

prijatého  SEPA  inkasa  na účíe  inkasaníe

bez  kontroly  disponibilného  zosíaíku,

alebo

e) na  úhradu  plaíobných  operácií

uskutočnených  v súvislosíí  s plaíobnou

kartou,  na úhradu  úrokov  z omeškania,

debeíných  úrokov  pri  nepovolenom

prečerpaní  na účíe,  alebo

f)  ak  uskutočňuje  zrážku  dane  podl'a

všeobecne  záväzných  právnych

predpisov,  alebo

g) v  prípadoch  síanovených  všeobecne

záväznými  právnymi  predpismi,

rozhodnuílm  príslušných  orgánov

a súdov,  týmito  VOP  alebo  konkrétnou

zmluvou  uzatvorenou  s Majiíel'om  účtu,

alebo

h) v  prípade  vzájomného  vyrovnania

pohíadávok  a záväzkov  pred  zrušením

účíu,  alebo

i)  ak  Banka  už  pripísala  finančné  prostriedky

na Účet  Majiíel'a  účtu,  ale Banke  neboli

pripísané  finančné  prostriedky  na kryíie

sumy  píevodu  na  Účeí  vedený

u príslušnej  korešpondenčnej  inej  banky,

alebo

j) ak ide  o finančné  prosíriedky  poukázané

na  Účet  MajRel'a  účtu  neoprávnene  za

Ceskosloveni+ka  obchodíia  banka.  a.  s.
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obdobíe,  počas  kíorého  Majitel'  účtu

nesplňal  podmienky  nároku  na  dávku

sociálneho  zabezpečenia  a na  jej  výplaíu.

Banka  je  oprávnená  vykonať  prevod

neoprávnene  vyplaiených  finančných

prostriedkov  z  účíu  Majitel'a  vmene,

vakej  boli  do  Banky  poukázané,  na

základe  písomnej  žiadosti  poukazovaíera

dávok  sociálneho  zabezpečenia  o

vráíenie  neoprávnene  poukázaných

dávok  sociálneho  zabezpečenia  a to v

prípade,  ak má Banka  uzavreíú  zmluvu  s

poukazovaterom  dávok  sociálneho

zabezpečenia,  predmetom  kíorej  je  takáto

povinnosť  Banky.

V prípade,  že  je  účeí  Majiíel'a,  na  ktorý  boli

neoprávnene  poukázané  dávky

sociálneho  zabezpečenia,  vedený  v inej

mene  ako  v mene  v kíorej  boli  tieto  dávky

poukázané  do Banky,  prípadný  kurzový

rozdiel,  kíorý  vznikne  pri vráíení  dávky

oproti  jej  pripísaniu,  znáša  Majiteía  účíu.

Za  účelom  realizácie  úhrad  uvedených  v

písm.  a) až  j)  túhío  bodu  je Banka  oprávnená

odpísané  finančné  prosíriedky  z  Účíu

Majiíel'a  účtu  previesť  na  vnútorný  účet

Banky,  ktorý  je  pomocným  účíom  pre

dočasné  umiesínenie  označených

finančných  prosíriedkov  z Účíu  Majitel'a  účíu.

Výpisy  z vyššie  uvedeného  vn(íorného  účtu

majú  charakter  riadnych  výpisov  z

plaíobného  účtu,  vráíane  spôsobu  a

periodicity  ich  zasielania,  akú  aj  ich

spoplatňovania.

2.1.17  Banka  je oprávnená  od Rámcovej  zmluvy

odstúpiť  a Účet  zrušiť,  ak do 10 pracovných

dní  od uzatvorenia  Rámcovej  zmluvy  nebol

na Llčeí  vložený  aspoň  základný  minimálny

vklad  v súlade  s bodom  2.1.8.  hýchto  VOP

alebo  ak  Majiteí  účíu,  ktorý  je  povinnou

osobou  v  zmysle  zákona  o  slobodnom

prístupe  k informáciám,  do 3 mesiacov  od

uzatvorenia  zmluvy  o účíe  nepredložil  Banke

potvrdenie  preukazujúce  uverejnenie

predmekne'j  zmluvy  o účíe  podía  príslušných

ustanovení  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov.

Banka  je oprávnená  odstúpiť  od Rámcovej

zmluvy  s okamžiiou  účinnosťou  a Účet  zrušn'

aj v prípade,  ak:

a) Banka  nadobudla  dôvodné  podozrenie,  že

konanie  Klienía  je  v rozpore  so  všeobecne

záväznými  právnymi  predpismi  alebo  sa

prieči  dobrým  mravom,

b) Klient  konal  v rozpore  s týmiío  VOP  alebo

v  rozpore  s Obchodnýmí  podmienkami

daného  produktu,

c) na majeíok  Klienta  bol  vyhlásený  konkurz

alebo  sa  začalo  rešírukíuralizačné

konanie  a síav  peňažných  prosíriedkov  na

účíe  Klienta  nedosahuje  výšku

minimálneho  zoslatku,

d) Kliení  uviedol  nesprávne,  neúplné  alebo

zavádzajúce  údaje  pri  uzatváraní

zmluvného  vzí'ahu  alebo  počas

exisíencie  zmluvného  vzťahu  s Bankou

a íieío  údaje  sú podstatné  pre ďalšie

írvanie  Rámcovej  zmluvy  alebo  Banka

nemôže  na základe  týchto  údajov  vykonať

základnú  síarostlivosť  v zmysle  zákona  o

ochrane  pred  legalizáciou  príjmov,

e) došlo  k nepovolenému  prečerpaniu

peňažných  prosíriedkov  na účte  Klienía

bez  súhlasu  Banky,

g)  na účte  Klienta  nedochádza  k žiadnemu

pohybu  v priebehu  posledných  štyroch

rokov.

V prípade  vydanej  platobnej  karty,  ako

Platobného  píosíriedku  je Banka  oprávnená

ukončií'  plaínosť  plaíobne'j  karty  wátane

ukončenia  poskytovania  doplnkových  služieb

a poistenia  v deň  zisíenia  skutočnosíi,

oprávňujúcej  Banku  odstúpiť  od Rámcovej

zmluvy  s okamžitou  účinnosťou  podl'a  íohío

bodu.

2.t18  Banka  a Majiter  účíu  môžu  Rámcovú  zmluvu

kedykol'vek  písomne  vypovedať.  V prípade

výpovede  Majtel'a  účíu  je  výpovedná  lehoía

jeden  mesiac  a zacina  plynúť  dňom

nasledujúcim  po dni,  v ktorom  bola  yýpoved'

majitel'a  účíu  Banke  doručená.  Ak  k Llčíu  nie

je vydaný  plaíobný  prostríedok  a na Účet  sú

viazané  produkty  a  služby,  kíoré  možno

ukončií'  zároveň  s  Rámcovou  zmluvou,

výpovedná  lehota  sa  neuplatní  a zrnluva

zaniká  najneskôr  nasledujúci  pracovný  deň
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po dní  doručenia  písomnej  výpovede  Banke.

V prípade,  že k Účtu  bola  vydaná  platobná

karta  ako  Platobný  prostriedok,  je  Banka

oprávnená  ukončiť  plaínosť  plaíobnej  karty,

vrátane  ukončenia  poskytovania

doplnkových  služieb  a poisíenia  najneskôr  30

drí  pred  dňom  ukončenia  zmluvného  vzťahu.

Banka akceptuje  aj výpoveď  Rámcovei
zmluvy  doručenú  pošíou,  ale len v prípade,

ak je  pravosť  podpisu  Majiíeía  účíu  na

výpovedi  úradne  osvedčená.  V prípade,  že

Majitel'  účtu  - nespoírebiíel'  má uzatvorenú

s Bankou  Zmluvu  ú poskyínutí  služby  SEPA

inkaso  (SEPA  DIRECT  DEBIT),  výpovedná

doba  Rámcovej  zmluvy  neuplynie  skôr  ako

uplynie  výpovedná  doba  podía  Zmluvy

o poskytnutl  služby  SEPA  inkaso  (SEPA

DIRECT  DEBIT).

2.L19  Banka  môže  Rámcovú  zmluvu  písomne

vypovedať  s  dvojmesačnou  výpovednou

lehotou,  ktorá  začlna  plyru]ť  od prvého  dňa

mesiaca  nasledujúceho  po  mesiaci,  v kíorom

bola  písomná  výpoved'  odoslaná  Bankou,  a

ío aj bez uvedenia  dôvodu.  Banka  môže

zmluvu  o  účíe  vypovedať  okamžiíe,  ak

Majite4  účtu  konal  preukázateíne  podvodným

spôsobom  alebo  v  prípade  porušenia

zmluvných  podmienok  uvedených  v

Rámcovej  zmluve.

2.1.20  V  prlpade  ukončenia  platnosti  Rámcovej

zmluvy  Banka  vyrovná/započíía  pohl'adávky

a záväzky,  ktoíé  sa týkajú  účtu,  a Účet  zrušl

So  zostatkom  finančných  píosíriedkov

zrušenáho  účtu  Banka  naloží  podl'a  písomnej

dispozlcie  Majitel'a  účtu.  Ak  majiteí  účtu

neurčí,  ako  sa má  naložíť  so  zosíatkom  účíu,

Banka  zruší  Účet  a zosíaíok  na účíe  eviduje

bez  úročenia  do doby  premlčania  práva  na

jE!ŤO výplaíu. V prípade uzafVorenía  ZmluV'/  0

účíe  na  dobu  určiíú  Banka  posíupuje  po

uplynuíí  dohodnutej  doby  rovnako.  V prípade

ukončenia  platnosti  Rámcovej  zmluvy  Banka

vyrovnálzapočlta  pohradávky  a  záväzky,

ktoré  sa  týkajú  účíu,  a  Účet  zruší.  So

zosíatkom  finančných  prosíriedkov

zrušeného  účtu  Banka  naloží  podl'a  písomnej

dispozlcie  Majitel'a  účtu.  Ak  majiíel'  účtu

neurč(  ako  sa má  naložiť  so zosíaíkom  účíu,

Banka  zruší  Účet  a zostatok  na účíe  eviduje

bez  úročenia  do doby  premlčania  práva  na

jeho  výplatu.  V prípade  uzatvorenia  zmluvy  o

účíe  na  dobu  určiíú  Banka  posíupuje  po

uplynuU  dohodnutej  doby  rovnako.  V

prípade,  že je Účet  vedený  v mene  inej  ako

ELIR,  je  Banka  oprávnená  jednostranne

vykonať  menovú  konverziu  zosíatku  na Účíe

z Ýake')ko inej  meny  na menu  euro  (EUR)  a ío

vposledný  pracovný  deň pred ukončenim

plaínosti  Rámcovej  zmluvy,  na základe  ktoíej

sa takýío  Účet  vedie,  a ío kurzom,  ktorý  bude

stanovený  na  základe  aktuálneho  kurzu

uvedeného  v Kurzovom  lísíku  v čase

vykonania  konverie,  ak takého  niet  tak
akíuálnym  kurzom  na  medzibankovom

devlzovom  trhu  platnom  v čase  vykonania

konverzie  Aak  ani  iaký  kurz  nebude

dústupný,  kurz  síanovi  Banka  sodbornou

síarosílivosťou.  Ak  Majiter  účtu  vypovedá

Rámcovú  zmluvu,  pricom  Účeí  vykazuje

nepovolený debeíný zosíaíok, %e Majitel' účíu
povinný  vyrovnať  do  konca  výpovednej

lehoty  debetný  zostatok  vrátane

prislúchajúcich  i:irokov.

2.1.21  V deň,  keď  sa Banka  preukázaíeíne  dozvie  o

úmrtí  Majiíelaa  účtu,  o  jeho  vyhlásem  za

mttveho  alebo  o  jeho  zániku,  zablokuje

peňažné  prostriedky  na  účíe  a ukončí

zasielanie  akejkolvek  korešpondencie

súvisiacej  s účíom  s výnimkou  prípadu

vzniku  neoprávneného  debeíného  zosíatku

na účte,  kedy  je Banka  oprávnená  zasielať

korešpondencíu  naďalej.  Banka  zostatok  na

Účte  zomrelého  Majiteía  účtu  -  fyzickej

osoby  neúročl  a rovnako  z neho  neodpisuje

žiadne  poplatky,  kíoré  Banka  do  dňa

preukázateíného  oznámenia  o úmíí  Klienta

účkovala  v zmysle  Sadzobníka  banky.  Zánik

Klienta  - právnickej  osoby,  alebo  fyzickej

osoby  -  podníkatel'a  však  íenío  rezim

nezahfňa.  Banka  umožní  disponovať  s

finančnými  prostriedkami  na  účte  podía

rozhodnuiia  súdu  alebo  príslušného  orgánu,

kíorý  vykonáva  dedičské  konanie,  alebo  sa

preukáže  dokumentami,  osvedčujúcimi

právne  nástupníctvo  Klienía.  Úrmtim  Majiíeía

účíu  alebo  jeho  vyhlásením  za  mftveho,  resp.

dňom,  keď  sa  Banka  o tejto  skutočnosíi

preukázateíne  dozvie,  zanikajú  všetky
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Majitel'om  účíu  udelené  príkazy  a

plnomocenstvá  wátane  všetkých  oprávnem

Disponentov

2.1.22  Majitel'  účíu  môže  Banku  požiadať  o

obmedzeníe  dísponovanía  s  finančnýmí

prosíriedkami  na  účíe  formou  vinkulácie,

podmienky  ktorej  dohodne  Banka

dsomhaOjditee.l'om Dllspú0čníuOvavn.leosobsitnejfinpaísnocmnýnmej.
prosíriedkami  na účte  vo  výške  presahujúcej

vinkulovanú  sumu  nie  je  obmedzené.

Disponovanie  s účtom  môže  byť  podmienené

alebo  obmedzené  okíem  podmienok

vinkulácie  aj  zákazom  disponovania  s

finančnými  prosíriedkami  na účte  na základe

písomného  píkazu  majitel'a  účíu  (blokácia

prosíriedkov),  rozhodnutím  súdu,  exekúíora

daIlsepbooniOnvéahnolaopsrávnuectnoémho aorg:nurInoaznácknayzme,
prosíriedkami  ne účte.  Banka  nezodpovedá

za  škodu,  ktorá  vznikne  majitel'ovi  účtu

v dôsledku  obmedzenia  disponovania  s

účíom  a s finančnými  prosíriedkami  na účte

oprávnenou  osobou.

2.t23  Banka  je  povinná  na základe  rozhodnuíia

príslušného  orgánu  alebo  súdu  zablokovať

finančné  prostriedky  na i]číe  Klienta,  ako  aj

všetky  platobné  prostriedky  vydané  k účtu

Klienta  a  realizovať  výkon  rozhodnuíia  v

súlade  so všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi  až do výšky  určenej  v rozhodnutí

príslušného  orgánu  a na základe  takéhoto

rozhodnutia  príslušného  orqánu  zabezpečiť

vymáhanie  pohl'adávky  oprávnenej  osoby

a ío najmä,  avšak  nielen,  zákonné  záložné

právo,  daňové  záložné  právo,  exekučné

záložné  právo,  exekučné  konanie,  resp.

výkon  rozhodnuíia  (ďalej  len,,vymáhanieo).

V prípade  mulíiplicity  rozhodnutí  pnslušných

orgánov  Banka  blokuje  finančné  pnasÝriedky

na Účte  Klienta  až  do  výšky  aktuálneho  súčtu

súm  uplatňovaných  v jednotlivých

rozhodnutiach  príslušného  orgánu

a posíupuje  d'alej  uvedeným  posíupom  až

kým  nebude  ukončené  každé,  resp.  posledné

vymáhanie  pohíadávky  vymáhanej  vo

vymáhani.  Ak  je  zostakok  ev(dovaný  na L:lčte

Klienía  vyššl  ako pohl'adávka  uplatňovaná

vymáharím,  Banka  je oprávnená  previesť

finančné  prosíriedky  v sume  zodpovedajúcej

pohl'adávke  vymáhanej  vo  vymáhaní  na

osobitný  účet,  zriadený  Bankou,  kde budú

tieto  finančné  prostriedky  blokované.

Úročen(e  Lnnančných  proskriedkov

prevedených  na  osobitný  účet,  zriadený

Bankou,  zostáva  rovnaké  ako  úročenie

prostriedkov  na Účíe  Klienta.  Disponovanie  s

finančnými  prostriedkami  na Účíe  Klienta  v

sume  presahujúcej  blokovanú  sumu  nie je

obmedzené.  Ak sa  vedie  vymáhanie  na

pohl'adavku  z vkladovr:'ho  účtu  Kliema,  síane

sa  vklad,  príp.  časť  vkladu  v  sume

zodpovedajúcej  pohl'adávke  vymáhanej  vo

vymáharí,  splaíným  dňom  doručenia  príkazu

na  začaiie  vymáhania  alebo  rozhodnutia

príslušného  orgánu  alebo  súdu  do Banky.

Banka  je v iomío  pripade  oprávnená  účtovať

si poplakky  za nedodržanie  dohodnutej  doby

trvania  vkladu  v súlade  so Sadzobníkom.  Za

vedenie  Účtu,  za poskyíované  produkty  a

služby,  za poskyinuIie  informácií  Klientovi  o

záležiíosíiach  týkajúcich  sa  Klienía  alebo

vyplývajúcich  zo  záväzkového  vzťahu  Klienía

s  Bankou,  za  podanie  správy  audítorovi

Klienta,  ako  aj za ďalšie  jednoílivé  úkony  na

účtoch  účíuje  Banka  poplaíky  podl'a

Sadzobnlka  banky.  Poplaíky  sa  účtujú

mesačne,  po  poskyínutí  produktu  alebo

služby,  po vykonanJednoílivého  úkonu,  príp.

v  inom  termíne  písomne  dohodnutom

s Klientom,  pričom  je Banka  oprávnená  za

býmto  účelom  použiť  na  ich  započííanie

finančné  prostriedky  na  Účte  Klienía

a inkasovať  ich  z Účíu  Klienta.

2.1.24  Banka  je oprávnená  zmeniť  čísla  všetkých

účtov  vedených  pre  Klienta,  najmä  z dôvodu

zmeny  bankového  informačného  systému.

Každú  takúío  zmenu  sa  Banka  zaväzuje

oznámiť  Klientovi  aspoň  30  dní  pred

úČinnosťou  íejto  zmeny.

2.t25  Banka  je  oprávnená  jednostranne  menií'

podmienky  Rámcovej  zmluvy,  ak o takejto

zmene  bude  Klienta  ako  aj o jeho  možnosíi

vypovedať  túto  zmluvu,  bez  zbytočného

odkladu  pisomne  informovať  s tým,  že Kliení

má  v íakomio  priparle  právo  bezplatne  a s

okamžiíou  účinnosťou  vypovedať  Rámcovú

zmluvu.  Za písomné  informovanie  Klienta  sa

Ceskosloveni'kz  obchodíia  bonka a. s.
2iž}ova í í
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považuje  a% informácia  vo výpise  z
platobného  účíu.

2.2  Platobné  operácie

Definície  a pojmy

Autorizácia

Udelenie  súhlasu  Kliería  na vykonanie  plaíobnej

operácie  pred  jej  vykonanim  (vo  forme  podpísania

plakobného  pnkazu,  zadarím  PIN  alebo  iným  vopred

dohodnuíým  spôsobom).  Ak súhlas  s vykonanim

plaíobnej  operácie  chýba,  plaíobná  operácia  sa

považuje  za  neaukorizovanú.  Forma  a podoba

udelenia  súhlasu  na vykonanie  plaiobnej  operácie  a

odvolanie  íakéhoío  súhlasu  sú uvedené  v týchto

VOP,  prípadne  v  príslušných  samosíatných

Obchodných  podmienkach.

Banka  platitera

Poskyíovaíel'  platobných  služieb  platitel'a.

Banka  prÍjemcu

Poskyíovaíel'  platobných  služieb  príjemcu.

Bankovým  spoienÍm
pre účely  plaíobnej  operácie  sa rozumie  jedinečný

identifikátor,  ktorým  je pre  platobné  operácie  v rámci

SEPA  krajín  medzinárodné  bankové  číslo  účtu

(IBAN).  Bankovým  spojením  pre  osíatné  prevody  je

názúv  a adresa  banky  alebo  ideníifikačný  kód  banky,

názov  a adresa  príjemcu  a ČÍSIO účíu  príjemcu  alebo

IBAN  prijemcu.

BIC  {Bank  Identifier  Code)

Swiffový  kód banky,  kíorý  umožňuje  jednoznačnú

identifikáciu  banky  a pozosíáva  z 8 alebo  11 znakov.

Príklad  BIC:  CEKOSKBX.

CID  {Creditor  Identifier)  identifikátor  príjemcu

Maximálne  35-miestny,  v rámci  SR  max.  ň 8-miestny,

znakový  unikátny  ideníifikačný  kód príjemcu  SEPA

inkasa,  ktorý  pozosiáva  z ISO  kódu  prislušnej  krajiny,

2 konírolných  číslic,  podnikaíel'ského  kódu  pr0emcu
a poradového  člsla  prideleného  centrálnym  registrom

CID.  Banka  realizuje  plaíobné  príkazy  na SEPA

inkaso  od  Klienía  len  v  prípade,  že  má  CID

regisírovaný  v registri  CID-ov  v SR.  Národná  banka

Slovenska  prídel'uje  CID  na  základe  písomnej

žiadosti  pnjemcu  SEPA  inkasa  prosíredríctvom

svojej  banky.

Európsky  hospodársky  priestor  (EHP)

Imegračné  zoskupenie  27  členských  šíátov

Európskej  únie  (Belgicko,  Bulharsko,  Cesko,

Dánsko,  Estónsko,  Fínsko,  Francúzsko,  írsko,

Taliansko,  Cyprus,  Chorvátsko,  Liíva,  Lotyšsko,

Luxembursko,  Maďarsko,  Malía,  Nemecko,

Holandsko,  Pol'sko,  Portugalsko,  Rakúsko,

Rumunsko,  Grécko,  Slovenská  republika,  Slovinsko,

španielsko,  švédsko)  a členských  šíátov

Európskeho  združenia  voíného  obchodu  (lsland,

Nóísko,  Lichíenšíajnsko).

Formulár,,Vklad  hotovosti  {Cash  deposit"

Pokyn  platitel'a  -  íretej  osoby  na vykonanie  plaíby  v

hoíovosíi  na Účet  príjemcu  v Banke.  Treíia  osoba  je

osoba,  ktorá  nie  je  Majiíerom  ani  Disponeníom  účtu,

v prospech  ktorého  je  pripisovaná  platba  v hotovosti.

IBAN

Maximálne  34-miesíne  medzinárodné  bankové  číslo

účíu,  Ide o jedinečný  ideníifikátor,  ktorý  umožňuje

jednoznačné  identifikovanie  používatel'a  plaíobných

služieb  alebo  jeho  platobného  účíu  v banke  v dane'j

krajine.  Použitie  čísla  účtu  v  štruktúre  IBAN  je

povinné  pri vykonávanl  platobných  operácií  v rámci

členských  štátov  SEPA  krajín.  V  elektronickej

podobe  sa IBAN  uvádza  bez  medzier.

Pre účíy  zriadené  na území  Slovenskej  republiky

obsahuje  24  znakov,  pričom  štruktúra  je  nasledovná:

u 2-miestny  alfabeíický  ISO kód  krajiny  -  Klient

uvedie  vel'kými  písmenami,

a 2-miestne  kontrolné  číslo,

s 4-miestny  číselný  kód  banky,

s 6-miestne  predčíslie  banky,

s 10-miesíne  ČÍí51ô účíu  kliema.

Inkasant

Príjemca  platby  na základe  SEPA  inkasa  (d'alej  len

,,inkasaní'a).  Banka  platobnú  službu  SEPA  inkaso

poskytne  len  Klieníovi,  ktorý  vyhovel  bankou

zadaným  kritériám  a má  s Bankou  podpísanú  Zmluvu

o poskytnutí  služby  SEPA  inkaso.  Inkasantovi  môže

byť  pridelený  v SR  len  jeden  CID,  tzn.  pre  viac  účíov

Inkasanía  bude  platný  len  jeden  CID.

Lehota  na vykonania  platobnei  operácie

Ceskoslovenska  obďíodíía  banka,  a s
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časový  limií  stanovený  Bankou  na prevzaíie  alebo

prijatie  platobných  alebo  iných  príkazov  a plaíieb  (tzv.

"Cuí-off  time").  Lehoty  na odovzdanie  a spracovanie

plaíobnej  operácie  sú uvedené  v dokumeme.Lehoty

na  vykonávanie  plaiobných  operácii",  ktorý  je

neoddelitel'nou  súčasťou  íýchto  VOP  a je  uverejnený

v prevádzkových  priesíoroch  Banky  a na iníerneíovej

síránke  Banky  (www.csob.sk).

Mandát  na rcalizáciu  SEPA  inkasa  (ďaJ  len
"inandát")

Ide o oprávnenie,  ktorým  platitel'  vyjadruje  súhlas  a

auíorizuje  inkasanía  a (priamo  alebo  nepriamo

prostredrícívom  inkasanta)  banku  plaíiteía  na to,  aby

sa  umožrílo  inkasantovi  iniciovať  inkasovanie  na

zaťaženie  konkréíneho  Účtu  plaíiteía  a aby  sa

umožnilo  banke  platiíel'a  splniť  íieto  pokyny.

Okamih  prijatia  platobného  príkazu

Predstavuje okamih, keď Banka príime platobný
prikaz  od  oprávneného  predkladatel'a.  Ak

predkladateí  uvedie  v platobnom  príkaze  deň

splatnosíi  a Banka  ho akceptuje,  považuje  sa za

okamih  pôjatia  platobného  príkazu  tento  dohodnutý

deň (ďalej  len  ,,deň splaínosti").  Ak predkladatel'

neurčí  v platobnom  príkaze  deň  sp1atnosí5  Banka
považuje  za deň  splatnosti  okamih  prijatia.

Banka  potvrď  prijaíie  platobného  príkazu,  čo však

nie  je potvrdemm  o jeho  vykonanl  0  poívrdenie  už

vykonaného  plaíobného  príkazu  je Kliení  oprávnený

požiadať  v  kíoromkoívek  prevádzkovom  priesíore

Banky  píístupnom  verejnosti.

Platba

Plaíobná  služba,  pri  ktorej  sa  suma  plaíobnej

operácie  odpisuje  z  účtu  platiíeía  na  základe

plaíobného  príkazu,  bez  predloženia  plaíobného

príkazu  v pripadoch  písomne  dohodnutých  medzi

Bankou  a Plaíiíel'om,  alebo  formou  vkladu  v hotovosíi

v Banke.  Plaíba  môže  byt'  prijímaná  bezhotovosíne

prijemcom  na  Platobný  Účet  alebo  vyplaíená

príjemcovi  v hotovosti.

Platitel'

Osoba,  ktorá  predkladá  platobný  príkaz  na úhradu

Banke  alebo  poskytovaíel'ovi  platobných

iniciačných  služieb,  uderuje  súhlas  so  SEPA

inkasom,  povoruje  otvorenie  účíu  voči  SEPA

inkasu  CORE  alebo  úsíne  zadáva  pokyn  na

odpisanie  finančných  prostriedkov  z Platobného

Účtu  v prípadoch  a  spôsobom  pisomne

dohodnutých  s Bankou.

Platobný  príkaz

s Platobný  prikaz  na úliradu

Bezpodmienečný  a jednoznačný  pokyn  plakiíel'a

Banke  na vykonanie  plaíobnej  operácie  v písomnej

alebo  elektronickej  forme  na platných  formulároch

Banky.  Platobný  príkaz  daný  na  vykonávanie

opakovaných  platobných  operácií  sa označuje  ako

írvalý  platobný  príkaz  na úhradu.

ii Platobný  príkaz  na  SEPA  inkaso

Pokyn proemcu na odpísanie  sumy plaíobnej
operácie  z plaíobného  účíu  Platiíel'a,  pričom  Banka

Plaíiíel'a  vykoná  odpísanie  len nedy,  ak  jej Platiíel'

vopred  udelil  súhlas  s jednorazovým  alebo

opakovaným  odpísaním  finančných  prostriedkov

prosíredríctvom  zriadenia  súhlasu  so  SEPA  inkasom

alebo  povolenia  otvorenia  účtu  voči  SEPA  inkasám

CORE  v Banke.

Platobný  prostriedok

Personalizované  zariadenie  alebo  súbor  posíupov

dohodnutý  medzi  Klientom  a bankou,  kioré  používa

Klient  na  účely  predkladaría  platobného  príkazu,

najmä  plaíobná  kaía  a elektronické  bankovníctvo.

Platobnú  kariu  vydáva  Banka  na základe  osobitnej

zmluvy.  Služby  elekíronického  bankovníctva

poskytuie  Banka na základe  osobitnej  zmluvy
uzatvorenej  s Majiíel'om  účíu.

Platobná  operácia

Vklad,  výber  alebo  prevod  finančných  prostriedkov

na  pokyn  platitel'a  alebo  vjeho  mene  alebo  na

pokyn  pr5emcu  banke  vykonávaný  v rámci
plaíobných  sluzieb.

Pracovný  deň

Deň,  v  kíorom  vykonávajú  svoju  činnosí'  Banka

plaíiíel'a alebo Banka prijemcu, ktoré sa zúčasíňujú
na vykonávaní  platobnej  operácie,  a tento  deň  nie  je

dňom  pracovného  pokoja  alebo  pracovného  vol'na  v

zmysle  príslušných  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov.

Ceskoslovengka  obchodna  banka. a. s.
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Príjemca

Osoba,  kíorá  je prí)emcom  finančných  prostriedkov

plaíobnej  operácie.

SEPA  {Single  Euro  Payments  Area)  priestor

Jednotný  európsky  platobný  priesíor  -  oblasť  pre

platby  v ELIR  za rovnakých  podmienok  spracovania.

SEPA  krajiny  tvoria  krajiny  EHP  + švajčiarsko,  Vel'ká

Británia,  Monako,  San  Marino,  Andorra,  Vaíikán,

autont'mne  oblastí  (Alandské  ostrovy,  Amry,  Ceuta

a Melilla,  Francúzska  Guyana,  Gibralíár,  Guadalupe,

Kanárske  osírovy,  Madeira,  Maríinik,  Mayotíe,

Réunion, Sv%  Bartolomej, Sv%  Martin, Saínt
Pieíe  a Miquelon,  Guernsey,  Ostrov  Man,  Jersey).

SEPA  inkaso

Platobná  služba  v mene  EUR  na území  SEPA  krajin,

pri kíorej  sa suma  platobnej  operácie  odpisuje  z

platobného  účíu  Plaťi[era,  pričom  platobný  príkaz

predkladá  Príjemca  na základe  mandátu.  Na základe

mandátu  platitel'a  udeleného  príjemcovi  plaíitel'  dáva

súhlas  so SEPA  inkasom  na svojom  účíe  aíebo  si

zriadi  otvúrený  Účeí  voči SEPA  inkasu  CORE  v

Banke.  Účet,  na kíorom  Klient  zriadi  súhlas  so SEPA

inkasom,  Banka  považuje  za  podmíenečne  oívorený.

Banka  poskytuje  Klieníovi  íri íypy  ochrany  účtu  voči

SEPA  inkasám:

a) podmienečneotvorený-aksiKlientzriadilSúhIas

so SEPA  inkasom,

b) otvorený  -  ak Klient  povolil  oívorenie  Účíu voči

všeíkými  SEPA  inkasám  (platí  len  pre CORE

schému),

C) zatvorený  -  ak si Kliení  nezriadil  Súhlas  so  SEPA

inkasom  alebo  nepovolil  otvorenie  účíu  voči  SEPA

inkasám.

Banka  umožňuje  vykonávanie  platobných  operácil

na  základe  SEPA  inkasa  na  účtoch  Klieníov

vedených  len v mene  ELIR.

Banka  umožňuje  Klientom  využívať  schémy  pre

SEPA  inkaso:

a) CORE-prefyzickéosobyobčanov,fyzickéosoby

podnikatel'ov  a právnické  osoby.

b) B2B  -  pre  fyzické  osoby  podnikatel'ov  a právnické

osoby.  Banka  vykonáva  SEPA  inkasá  Kliemov  pre

B2B  schému  len  voči  Klientom  bánk  prihlásených

k danej  schéme  v rámci  Bankou  zvoleného

plaíobného  sysíému.

Banka  umožňuje  Klieníom  využívať  nasledujúce  typy

SEPA  inkasa:

a) Jednorazové  (One-ofQ  -  platitel'  oprávňuje

príjemcu  inkasovať  zo  svojho  účíu  len jednu

plaíbu  na  základe  SEPA  inkasa.

b) Opakované  (Recurrení)  -  platitel  oprávňuje

prijemcu  inkasovať  zo svojho  účíu  opakované

plaíby  na  základe  SEPA  inkasa.

Platitel'  nemá  nárok  na  wáfenie  finančných

prostriedkov,  ak udelil  svoj  súhlas  s vykonarím

plaíobnej  operácie  prosírednictvom  súhlasu  so

SEPA  inkasom  Banke  a  informácie  o  konkrétnej

sume  budúce'j  platobnej  opeíácie  sa  Platiíel'ovi

poskytli  alebo  sprístupnili  dohodnutým  spôsobom

najmenej  štyri  íýždne  pred  dátumom  odpísania  sumy

plaíobnej  operácie  zo  sírany  poskyíovateía

plakobných  služieb  alebo  prl)emcu.

SEPA  platba

Plaíba  v mene EUR  z účku  plaíitefa  na úček  prí%emcu

na základe  platobného  príkazu  na úhradu.  Banka

plaíiíeía  a banka  príjemcu  majú  sJdlo  na územl  SEPA

kra}{n  (vráíane  SR).  čjsla  účku  príjemcu  je  uvedené.  v

tvare  IBAN.  Povinným  kódom  spoplaínenia  plaíobnej

operácie  je  kód  SHA.  Suma  platby  je  pripísaná  v plnel

výške  na LJčet  banky  proemcu najneskôr  v pracovný

deň  nasledujúci  po  dni  odpísania  finančných

prostriedkúv  z účtu  plaíiteía.

TARGET2  (Trans-European  Automated  Real-Time

Gross  Sefflement  ExpressTransfer  System)

Transeurópsky  auíomaiízovaný  expresný  systém

hrubého  zúčíovania  platieb  v reálnom  čase.

TARGET  je určený  len  pre  vykonávanie  urgentných

plaíieb  v mene  ELIR.

urgentná  platba

Plaíba  v  mene  EuR  zaslaná  prostredníctvom

sysíému  TARGET2  so skráíenou  lehotou  vykonania

plaíobnej  operácie,  keď  Banka  finančné  prostriedky

odpíše  z  účtu  plaíiíel'a  a priplše  na  účet  banky

prilemcu v súlade s Lehoíami na vykonanie  plaíobnej
operácie.  Urgentná  platba  je  osobitne  spoplatnená  v

zmysle  platného  Sadzobníka  banky  bez  ohl'adu  na

kód  spoplaknenia  plaíobnej  operácie.

Zrýchlená  platba

Platba  v mene  EUR  alebo  vo vybraných  cudzlch

menách  uvedených  v Kurzovom  lísíku  Banky  so

Ceskoslovengka  obcliodná  banka. a. a. IČ0 36 8541 4D
Ziipibana v olxhmnrw  íaqisln Mablskalio sudu
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skrátenou  lehoíou  vykonania,  keď  Banka  finančné

prostriedky  odpíše  z účíu  plaíiteía  a pripíše  na účet

banky  príjemcu  v súlade  s Lehoíamí  na vykonanie

plaíobnej  operácie.  Zrýchlená  plaíba  je  osobiíne

spoplatnená  v zmysle  plaíného  Sadzobníka  banky.

A.  Hotovostné  platobné  operácie

2.2.1  Banka  prijíma  vklady  hoíovosíi  v prospech

účtov  v mene  ELIR  a vo vybraných  cudzich

menách  uvedených  v kurzovom  lístku  banky.

Vklady  mincí  cudzích  mien  sú obmedzené

len  na vybrané  meny  a hodnoty,  ktorých

zoznam  je  uvedený  v prevádzkových

priestoroch  Banky  prístupných  verejnosii.

Banka prijíma hotovosť al prosíredmctvom
zabezpečených  obalov  a  obalov  nočného

írezoru  v  zmysle  zmluvne  dohodnutých

podmienok.  Banka tiež umoznule  na
vybraných  pobočkách  vklady  hotovosti

prosíredríctvom  recyklačných  bankomatov.

Banka  vykoná  platbu  v hotovosti  od treíej

osoby na Účet príiemcu vedenéhú  v banke
na základe  formulára,Vklad  hotovosti/Cash

deposiť'.  Povinnými  náležitosťami  formulára

,,Vklad  hotovosti/Cash  depozit'  sú:

a) číslo  účtu  prí')emcu;

b) mena  účtu  (EUR):

c) suma;

d) vaóabNný  symbol;

e) názov  majitel'a  účíu:

f)  podpis  platiíeía;

g) ídeníifikácía  plaíitel'a  (meno  a póezvisko,

dátum  narodenia,  trvalý  pobyt,  druh,  ČÍSIIO

a krajina  vystavenia  dokladu  totožnosíi).

2.2.2  Ak  Spoírebiíel'  vloží  finančné.  proslriedky  v

hoíovosti  na Účet  v mene,  v kíorej  je tenío

Účet  vedený,  Banka  zabezpečl,  aby  bola  íáío

suma  prípísaná  na Účeí  a bez  zbytočného

odkladu  poskytnuíá  k dispozícii  po okamihu

prijatia  finančných  prostriedkov.  Ak

používaíer  plaíobných  služíeb,  kíorý  nie  je

Spotrebiíel'om,  vloži  finančné  prostriedky  v

hotovosíi  na Účeí  vedený  bankou  v mene,  v

kíorej  je  íenío  Účet  vedený,  Banka

zabezpečí,  aby  použivatel'  platobných

služieb  mohol  dispúnovať  touto  sumou  pú

pripísarí  na Účet  v íen ístý pracovný  deň

alebo  najneskôr  nasledujúci  pracovný  deň  po

prijatí  finančných  prosiriedkov,  ak  Klient

vkladá  finančné  prostriedky  v hotovosti

prostredmctvom  technického  zariadenia.  Ak

pri  hotovostnom  vklade  prostredníctvom

Recyklačného  bankomatu  budú  bankovky

týmto  zariaderím  vyhúdnotené  ako

poškodené  alebo  podozrivé,  Banka  pripíše

sumu  hodnoty  týchto  bankoviek  Klientovi  na

Účei  ku kiorému  bola  vydaná  plaíobná  karía,

prostredníctvom  ktorej  sa uskuíočníl  vklad

hotovosti.  Zároveň  Banka  bezodkladne

zabezpečí  odoslanie  takýchto  bankoviek  na

posúderíe  do Národnej  banky  Slovenska.

V pripade,  že  Národná  banka  Slovenska

vyhodnotí  íieto  bankovky  ako  poškodené

alebo  falošné,  Banka  je  oprávnená

sumu  iakýchío  bankoviek  odúčtovať  z účíu,

ku  ktorému  bola  vydaná  platobná  kaía,

prostredríctvom  ktorej  sa uskutočnil  vklad

hotovosti,  a ío v íermine  do 30 drí  odo  dňa

doručenia  síanoviska  Národnej  banky

Slovenska  o zísíení  poškodenej,  alebo

falošnej  bankovky,  prijaíej  prostredníctvom

Recyklačného  bankomatu  i vtedy,  ak  íakýmto

odúčtovaním  vznikne  na  účte  Klienía

nepovolený  debetný  zostatok.  Ak  pri

hotovostnom  vklade  prosírednictvom

Recyklačného  bankomaíu  budú  vložené  také

mince,  ktoré  Národná  banka  Slovenska

vyhodnoíí  ako  zmenené  úmyselne,  alebo

procesom,  pri kíorom  sa dalo  odôvodnene

očakávať,  že bude  mať  vplyv  na ich  zmenu,

bez  íoho,  aby  tým bola  doíknuíá  náhrada

mincl  zozbieraných  na charitaíívne  účely  a

budú  odobraté  Národnou  bankou  Slovenska

bez  náhrady  Banke,  Banka  je oprávnená

sumu  takýchío  mincí  odúčíovať  z Účíu,  ku

ktorému  bola  vydaná  platobná  karta,

prostrednictvom  ktorej  sa uskutočnil  vklad

hoíovosíi,  a to v termíne  do 30 drí  odo  dňa

doručenia  síanoviska  Národnej  banky

Slovenska  o  zístení  poškodených  mincí,

prijatých  prostredníctvom  Recyklačného

bankomatu  i vtedy,  ak íakýmto  odúčtovarím

vzníkne  na účíe  Kliería  nepovolený  debetný

zoslatok.  Ak  Klient  reklamuje  plaíobné

operácie  vykonaná  ako  vklad  hoíovosíi

prostredmctvom  Recyklačného  bankomaíu,

Banka  po predbežnom  prešetrem  reklamácie

wáti  Kliemovi  sumu  finančných  prostriedkov,
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ktorých  výšku  Klient  v reklamácii  požaduje
a to  ešte  pred  úplným  preverením
a konečným  rozhodnutlm  o reklamácii
Klienía.  Ak po preverení  reklamácie  Klienía
Banka  zisíí,  že  reklamácía  Klienta  nie je
oprávnená,  reklamáciu  zamietne  a sumu
finančných  prostriedkov,  kíorých  výšku  Klient
požadoval  v reklamáciu  a ktorú  Banka
Klieníovi  pripísala  na Účeí,  po predbežnom
prešetrenl  reklamácie,  zúčtuje  na  ťarchu
tohío  Účtu  Klienta.  Ak  na  Účíe  Kliema
vznikne  po zúčtovarí  nepovolený  debetný
zosíaíok,  Klient  je povínný  terío  nepovolený
debetný  zostatok  vysporiadať  do  30 dni  odo
dňa  doručenia  rozhodnutia  o reklamácii.

2.2.3  Banka  je oprávnená  stanoviť  pravidlá  limitu  a
lehoty  okamžiíého  výberu  hoíovosti  alebo
nákupu  a predaja  meny  EUR  a vybraných
cudzích  mien  v  každom  prevádzkovom
priestore  banky  prísíupnom  verejnosti
individuálne.  O stanovených  obmedzeniach
je  Kliení  informovaný  prosíredmctvom
vývesky  umiesínene]  v každom
prevádzkovom  priesIore  Banky  prístupnom
verejnosti.

2.2.4  Prí vklade/výbere  hotovosíi  nad  2.000,-  EUR
alebo  jeho  ekvivalentu  v  cudzej  mene  je
Banka  oprávnená  požadovať  vyplnenie
súpisu  bankoviek  a mincl

2.2.5  Kliení  vyberá  hoíovosť  z účíu  na základe
preukázania  svojej  íoíožnosti  a podpisaním
dokladu  o  výbere  alebo  prostredníctvom
plaíobnsj  karty.  Výber  finančných
prostriedkov  v  hotovosti  Klient  alebo
splnomocnená osoba vždy potvrdí svo%Lm
podpisom  na  určenom  pokladničnom
doklade.  Pri výbere  hoíovosíi  3.300,  -  EUR  a
viac (iednorazový výber z jedného účtu na
jednej  pobočke)  je  Banka  oprávnená
požadovať  od Klienía  preukázanie  íoíožnosíi
okrem  dokladu  íotožnosíi  aj d'alším  dokladom
(napr.  vodičský  preukaz).

2.2.6  Pokial'  výber  hoíovosíi  prevyšuje  stanovený
limií  určený  v prevádzkovom  priesíore  Banky
pristupnom  verejnosíi,  Klient  je  povinný
vopred  predložiť  banke  vyplnené  ílačivo  na
ohlásenie  výberu  hotovosti  vrátane
vyplneného  súpisu  požadovaných  bankoviek
a minď.  uvedené  sa týka  aj kumulovaných

výberúv  zjedného  účíu  alebo  vkladnej
krížky  Klienía  púčas  jedného  pracovného
dňa.

2.2.7  Banka  je oprávnená  odmietnuť  žiadosť  o
vyplatenie  finančných  prostriedkov,  pokiaí  pri
jej doručerí  nie je zabezpečený  dostaíok
finančných  prostriedkov  na účte  Klienta,  na
ťarchu  ktorého  má  byť  uskuíočnená
požadovaná  íransakcia.

2.2.8  Pri  výbere  finančných  prostriedkov  v
hoíovosti  so  síanoveným  počíom  bankoviek  a
mínď  konkrétnych  hodnôí  je  Banka
oprávnená  požadovať  predloženie  výpočíu
súpisu  bankoviek  a  minci.  Pri  výbere
hoíovosíi  z účíu  Klienta  vedeného  v cudzej
mene  Banka  nie  je  povinná  dodržať
požadovanú  skladbu  bankoviek  a  mincí
vyplácaných  finančných  prosíriedkov.

2.2.9  Kliem  je povinný  ihned'  prepočííať  preberanú
hoíovosť.  Na  reklamáciu  uplatnenú  po
prevzakl  hotovosíi  Klieníom  a jeho  odstúpení
od priehradky  alebo  od pokladne  banky  sa
neberie  zretel'.  Po  prevzaíí  pokladničnej
potvrdenky  o  uskuíočnení  hotovosínej
operácie  alalebo  po odchode  od priehradky
alebo  od  pokladne  banky  Klient  nie  je
oprávnený  požadovať  stomo  tejío  plaíobnej
operácie.

2.2.10  Banka  nakupuje  len  nepoškodené,  príp.
míerne  poškodené  bankovky  v  cudzích
menách,  ktoré  sú uvedené  v kurzovom  lístku.
Stupeň  poškodenia  bankoviek  posudzuje
zamesinanec  banky.  Banka  vymerí
poškodené  bankovky  alebo  mince  v mene
ELlR  v  súlade  so  všeobecne  záväznými
právnymi  predpismi.  Bankovky  a mince,  pri
kíorých  je pochybnosť  o ich pravosíi,  Banka
zadrži  bez  náhrady  v súlade  so všeobecne
záväznými  právnymi  predpismi.

2.2.11  Zmenárenskou  činnosťou  sa  rozumie
vykonávanie  Obchodov  s devízovými
húdnoíami,  ktorých  predmetom  je  nákup
alebo  predaj  finančných  prostriedkov
vcudze'j  mene  v  hoíovostí.  Banka  je
oprávnená  určíť  cudzie  meny,  s kíorýmí
zmenárenskú  činnosť  vykonáva  v súlade  so
všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.
Informácie  o  výmenných  kurzoch  sú
zverejnené  v  prevádzkových  priesíoroch
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banky  prístupných  verejnosti  a na oficiálnej
interneíovej  stránke  banky  ..

B. Bezhotovostné  Platobné  operácie
2.2.12  Klient  je oprávnený  disponovať  finančnými

prosíriedkami  na  LJčíe  prosírednícívom
elektronických  distribučných  kanálov,
plaíobnou  karíou  alebo  na  základe
platobného  prikazu,  a to  na  platných
formulároch  banky,  resp.  na  íných
formuláíoch  vopred  schválených  Bankou,
v prípade  služby  SEPA  inkaso  v súlade  s
podmienkami  dohodnutými  pri zriadeni  tejto
služby  v Banke,  a ío do  výšky  disponibilného
zosíaíku  na účte  (sumy  zosíaíku  na  Účte
zníženej  o sumu  minimálneho  zosiaíku  na
Účíe  podl'a  bodu  2.L8  týcmo  VOP),  prípadne
do  zmluvne  dohodnuíej  výšky  v  prípade
dohody  medzi  Bankou  a majiíelom  účtu
uzavretej v súlade s e1710  0bchodnáho
zákonníka  (povolené  prečerpanie  účtu).
Banka  je oprávnená  odmietnuť  vykonanie
plaíobného  príkazu,  ktorý  neobsahoval
povinné  náležiíosíí  uvedeM  v týchto  VOP,
pricom  nenesie  zodpovednosť  za  jeho
nevykonanie.  Banka  je povinná  preverovať
všeíky  údaje  sprevádzajúce  platbu  po
nevyhnutnú  dobu  a po prevererí  v závislosti
od výsledku preverenia ie povinná plaíbu
spracovať,  avšak  má právo  blokúvať  alebo
odmietnuť  spracovanie  plaíby,  a to vtedy,  ak
má  Banka  podozrenie,  že  plaíba  môže
porušovať  právne  predpisy  Slovenskej
republiky,  či iného  ší4u,  môže  súvisieť  s
osobou, kíorá ie sankcionovaná alebo je
priamo  alebo  nepriamo  napojená  na
sankcionovanú  osobu,  na ktorú  sa uplatňujú
ekonomické,  obchodné  alebo  akékol'vek  iné
sankďe  Organizácie  spojených  národov,
Európskej  Únie,  alebo  ktoréhokol'vek  íného
šíátu,  alebo  môže  priamo  alebo  nepriamo
súvisieť  s protiprávnou  činnosťou.

2.2.13  Klient  je  povinný  doručiť  Banke  platobný
alebo  iný príkaz  v lehotách  na vykonanie
platobnej  operácie,  stanovených  Bankou.
Dokument  ,,Lehoty  na  vykonávanie
plaíobných  operácií"  zverejnený  na oficiálnej
webovej  stránke  Banky  . je
súčasťou  VOP  a Banka  je oprávnená  ho

aktualizovať.  Akíualizované  zneníe
dokumentu  ,,Lehoty  na  vykonávanie
platobných  operácií"  Banka  zverejní  vo
všeíkých  svojich  prevádzkových  priestoroch
prísíupných  verejnosti  a na  oficiálnej  webovej
stránke  Banky  www.csob.sk.  Plaíba.
platobný  alebo  iný  príkaz  príjatý  po určených
lehotách  sa považuje  za prijatý  v nasledujúci
pracovný  alebo  kalendárny  deň  podl'a  íoho
ako  je  určené  vdokumeníe  ,,Lehoíy  na
vykonávanie  platobných  operácir.  V prípade.
že Klient  doručí  plaíobný  píkaz  na úhradu
ťormou  swiftovej  správy  MT101  s
požiadavkou  na  zrealizovanie  zrýt.hlenej
SEPA  platby  (uvedením  príznaku  ,,LlRGP'a)
po určenej  lehoíe,  takýto  plaíobný  príkaz  sa
spracuje  ako  SEPA  platba  (v prípade  bodu
2.2.21  týchto  VOP  sa posíupuje  podl'a  bodu
a). Banka  si vyhradzuje  právo  upraviť  deň
splainosíi  pre  plaíobný  prikaz  na  SEPA
inkaso  v  súlade  s lehoíami  uvedenými
v dokumeníe  ,,Lehoty  na  vykonávanie
plaíobných  operáď.  Banka  zamieine
spracovanie  platobného  príkazu  na  SEPA
inkaso  s požadovaným  dňom  splatnosíi
v minulosti  alebo  s požadovaným  dňom
splaínosíí,  určeným  neskôr  ako  30
kalendárnych  dnl  po  dní  prijaíia  príkazu
Bankou.  Ak bude  v plaíobnom  príkaze  na
úhradu  uvedený  neskorší  dátum  splatnosíí
ako  365  kalendárnych  drí  odo  dňa  doručenia
príkazu  Banke,  Banka  je oprávnená  takýto
príkaz  nezrealizovať.

Zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie
trvalého  platobného  prlkazu  na úhradu  je
platné  a účinné  najneskôr  jeden  pracovný
deň  od doručenía  píkazu  Banke,  ak nie  je
dohodnuté  inak.

Banka  je oprávnená  zrušiť  írvalý  platobný
príkaz  na úhradu  na Účíe  Platítel'a  najneskôr
vdeň  zrušería  Účíu  Príjemcu  trvalého
plaíobného  príkazu  na úhradu.

2.2.14 V prípade výnimočneJ žiadosti Klienta na
spracovanie  plaíobnej  operácie  po
stanovenej  lehoíe  Banka  posúdi  možnosť
vykonania  platobnej  operácie,  pricom  si
vyhradzuje  právo  platobnú  operáciu
nespracovať.
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2.2.15  Klient  môže  doručiť  plaíobný  príkaz

nasledujúcim  spôsobom:

*  v listinnej  (papierovej)  forme,  v podobe

niektorého  z typov  platobných  príkazov,

alebo

*  v elektronickej  forme  prostrednícívom

elekíronických  distribučných  kanálov

alebo  swíftovej  správy  MT401

Kliení  je povinný  vystaviť  platobný  príkaz,

umoznuluci  vysielajúce'j  banke generovať
platobný  príkaz  vo fomiáte  swífiovej  správy

MT101,  splňajúci  povinné  náležitosti,  ktoré

ČSOB  zverejňuje  na oficiálnej  internetovej

stránke  Banky  www.csob.sk  pod názvom

,,Povinné  náležitosíi  prevodného  príkazu

vSWIFT  formáíe  MT10lo  análežiíosíi

uvedené  v týchto  VOP.

2.2.16  Plaíobný  príkaz  v lisíinnej  forme  musJ byť

vyplnený  čitateíne  a úplne,  nesmie  sa v ňom

škíať,  vymazávať  ani prepisovať  a musl  byť

podpísaný  v súlade  s podpisovými  vzormi  a

dispozičnými  oprávneniami  k plaíobnému

účtu platnými  k okamihu  prijatia  platobného

príkazu  bankou,  prípadne  musí  byť

autorizovaný  vopred  dohodnutým  spôsobom.

Banka  nespracuje  plaíobný  príkaz  zaslaný

pošíou.  Klient  svojim  podpisom  potwdzuje

úplnosť,  vecru)  správnosť  a pravdivosť

všeíkých  údajov  uvedených  vplaíobnom

príkaze  v lisíinnej  forme.

2.2.17  Za úplnosi',  vecnú  správnosť  a pravdivosť

všetkých  údajov  uvedených  vplaíobnom

prlkaze,  v súhlase  so  SEPA  inkasom.

v žiadostí  o odmieínutie/wáíenie  SEPA

inkasa,  v žiadosti  o doplnenie  CID/Zrušenie

spiaceho  súhlasu  so  SEPA  inkasom

a v Ochrane  účíu  voči SEPA  inkasám  je

zodpovedný  Klient.  Za  úplnosť,  vecnú

správnost'  a pravdivosť  všetkých  údajov

uvedených  pri zriadení  slu'by  SEPA  inkaso

vBanke  je  zodpovedný  inkasant.  Banka

nevykonáva  vecnú  kontrolu  údajov  vo

Ýormulári.  Platobný  pr(kaz,  súhlas  so SEPA

inkasom,  žiadosť  o odmietnuíie/vráíenie

SEPA  inkasa,  žiadosť  o doplnenie

CID/Zrušenie  spíaceho  súhlasu  so  SEPA

inkasom,  Žiadosť  Ochrana  účtu voči SEPA

inkasám  a dokumeníy  pre zriadenie  služby

SEPA  ínkaso,  ktoré  nie sú vypínené  v súlade

s podmienkami  síanovenými  bankou  a/alebo

všeobecne  záváznými  právnymi  predpismi,

nie je Banka  povinná  prijať.  V tomío  prípade

Banka  nezodpovedá  za škodu  vzniknuíú  ich

neyykonaním.  Banka  nezodpovedá  za

nesprávne  uvedené  alebo  chýbajúce  údaje  v

plaíobnom  príkaze  a z  toho  vyplývajúce

zdržanie  alebo  vrmenie  plaíby,  respekílve

vznik  dodaíočných  poplaíkov  účíovaných

korešpondenčnými  bankami

2.218  Ak  plaíííel'  uvedíe  v  platobnom  prikaze

nesprávne  identifikačné  údaje  banky

prijemcu,  Banka  nenesie zodpovednosť  za
jeho  nevykonanie,  resp.  za jeho  chybné

vykonanie.  Ak Kliení  uvedie  názov  a adresu

banky  príjemcu,  ktoré  nie  sú  vzhode

s uvedeným  BIC banky prfiemcu, Banka  má
právo  vykonať  platbu  na základe  BIC banky

príjemcu  alebo  plaíobnú  operáciu  odmietnuť.

Ak Kliení  uvedie  BIC banky  príjemcu,  kíorý

nie je v súlade  s identifikačným  kódom  banky

prilemcu v IBAN-e, Banka má právo vykonať
plaíbu  na základe  IBAN-u.

2.2.19  Banka  je  povinná  overovať  auíorizáciu

plaíobných  príkazov  Klienta  podí'a

dispozičných  oprávnení  a podpísových

vzorov  alebo  iných  ideníifikačných  kl'účov,  na

kkorých  sa s Klieniom  dohodne  a overovať

toíožnosť  predkladatel'a  platobného  príkazu.

Banka  vykoná  len prlkaz,  ktorý  bol Klieníom

autorizovaný  a kíorý  splňa  všeíky  povinné

náležiíosti,  uvedené  v týchto  VOP,  potrebné

pre  jeho  vykonanie.  Banka  je  oprávnená

odmietnuť  vykonanie  príkazu,  kíorý nebol

autorizovaný  Klieníom,  pricom  nenesie

zodpovednosť  za jeho  nevykonanie.

2.2.20  Aby  mohla  Banka  v deň splatnosti  vykonať

plaíobný  prikaz  na úhradu  je plaiiíeí  povinný

zabezpečiť  na  svojom  účte  dosíaíok

finančných  prosíriedkov  vdeň  splatnosti

v čase  spracovania.  Aby  mohla  Banka  v deň

splatnosíi  vykonať  platobný  príkaz  na inkaso

je platitel'  povinný  zabezpečiť  na svojom  účíe

dostatok  finančných  prosíriedkov  na začiaíku

dňa  splatnosíi  v čase,  kedy  je Banka  povinná

preveriť  výšku  disponibilného  zosíatku  na

účíe plaiitel'a.  Disponibilným  zostatkom  sa

rozumie  suma  zostatku  na účíe zrížená  o

Ceskoslovenskz  obďiodná  banka,  a. s.
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sumu  minimálneho  zosíaíku  na účte  poďa

bodu  2.í.8  týchto  VOP.

Ak bolo Banke  doručených  viac  platobných

prikazov  s rovnakým  dňom  splatnosti  a na

účte  Klienía  nie  je  dostatok  finančných

prosíriedkov,  je Banka  oprávnená  rozhodnúť

v akom  porad5  ktoré  platobné  príkazy

zrealizuje.

2.2.21  Ak nemá  platiíel'  v deň splatnosti  dosíatok

finančných  prosíriedkov  na  svojom  účte

Banka:
a) nevykoná  platobný  príkaz  na úhradu  a

opakuje  jej  vykonanie  poČas  dvoch

pracovných  dni  nasledujúcich  po  dni

splaínosíi  plaíobného  prikazu.  Ak plakitel'

arí  do uvedenej  lehoíy  nezabezpečí  na

svojom  plaíúbnom  účte  dostatok

finančných  prostriedkov,  Banka  plaíobný

príkaz  odmietne  vykonať  a príkaz  zruši.

b) nevykoná  plaíobný  prikaz  a nerea1izu4e
opakovanie  nasledujúcich  platobných

príkazov  na:

b SEPA  inkaso,

s zrýchleni:i  a urgentnú  platbu  v mene

EtJR  v rámci  SEPA  krajín  vráíane  SR.

» SEPA  krvalý  platobný  prlkaz  s dennou

frekvenciou,

ffl zrýchlenú  a urgentnú  platbu  do

zahraníčia,
u platbu  zadanú  cez  elektronické  kanály

vo voíbe,spláíka  kreditnej  karty"

2.2.22  0 odmietnuíí  vykonania  plaíobnej  operácie

Banka  informuje  platiíeía  v listinnej  forme

alebo  elektronickými  komunikačnými

médíami  alebo  teíefonícky.

Banka  Klienía  informuje  o nevykonanl

plaíobnej  operácie  v prlpade:

a) formálnej  chyby  v platobnom  píkaze,

b) nedostatočného  finančného  krytia  na účíe

plaíitel'a,

c) ak suma SEPA  inkasa  prevyšuie  limií
zadaný  platiteíom  v súhlase  so  SEPA

inkasom,

d) z dôvodu  nedostupnosti  účtu  príjemcu

v rámci  Banky,

e) ak Banka  nedisponuje  platným  súhlasom

so SEPA  inkasom  alebo  nevedie  otvorený

Účet voči  SEPA  inkasám  CORE  pre

Klienía.

Banka  je oprávnená  si za informácie  podl'a

tohto  bodu  účtovať  poplaíok  v zmysle

platného  Sadzobníka  banky.

V prlpade,  že  Klient  požiada  o zrušenie

vopred  dohodnuíého  spôsobu  informovania  o

odmieínutí  vykonanía  plaíobnej  operácie  a

súčasne  nepožiada  Banku  o zasielanie

informácie  iným  vopred  dohodnutým

spôsobom,  sú tieto skuíočnosíi  okolnosťou

vylučujúcou  zodpovednosť  Banky  za škodu

spôsobenú  Klientovi  nedoručenim  informácie

o odmietnutí  vykonania  plaíobnej  operácíe.

2.2.23  V prípade,  že Klient  má dostaíok  finančných

prostriedkov  na svojom  úČte, Banka  odpíše

sumu  plaíobnej  operácie  z účtu plaíitel'a  v

deň splaínosíi  platobného  prikazu.  Ak je deň

splaínosti  uvedený  na platobnom  príkaze  a

sú  splnené  podmienky  na  vykonanie

platobnej  operácie,  suma  plaíobnej  operácie

bude  odpísaná  v íento  deň.  Ak deň  splatnosíi

nie  je  pracovným  dňom  Banky,  suma

platobnej  operácie  bude  odpisaná

nasleduQ:i  pracovný  deň Banky  vzmysle

dokumentu  ,,Lehoty  na  vykonávanie

platobných  operácir.  Dňom  splatnosti

platobného  príkazu  sa  tento  stáva

neodvolatel'ným.  Banka  je povinná  íealizovať

platobné  operácie  po  dôslednom  splneni

povinnosíí  podl'a  Zákona  oochrane  pred

legalizáciou  prljmov.

2.2.24  V prípade,  ak Klient  požiada  Banku  o wáienie

sumy  platobnej  operácie  zíealizovanej  bez

pochybenia  Banky,  Banka  sprostredkuje

žiadosť  Klienta  banke  príjemcu.  Banka

nezodpovedá  za rozhodnutie  o vráíerí  a nie

je  spôsobilá  zabezpečiť  vráíenie

zrealizovanej  platobnej  operácie  na účet

klienta.

2.2.25  Banka  vykonáva  nasledujúce  bezhotovosíné

platobné  operácie  za podmienok  uvedených

v týchío  VOP a v lehotách  skanovených

Bankou:
a) prevody  v mene  ELIR,  ak banka  plakitel'a  a

banka  prLjemcu  maiú  svqje  sídlo  na území
SEPA  krajín  (d'alej len a'SEPA platobné

operácie"),

(:eskoslovenaka  obchodna  lxuíka  a. s.
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b) prevody  v osíaíných  menách  alebo  v
mene  ELlR mimo  územía  SEPA  kraJn.  Do
íejto  kategórie  patria  tiež  prevody  v mene
ELlR v rámci SEPA  krajín  nesplňajúce
podmienky  SEPA  platby  (ďalej  len
,,cezhraničné  platobné  operáciea),

c) prevody  v mene  ELlR alebo  v cudzích
menách,  ak  je  Účeí  plaíitel'a  a Účet
prijemcu  vedený  v Banke  (d'alej  len,,platby
v rámci  čSOB  SRa).

d) iríracompany  plaíobné  operácie  -  plaíby
medzi  účtami  jednej  spoločnosíi  alebo
medzi účtami spoločnosíí,  kforé maiú
medzi  sebou  posíavenie  ovládanej  alebo
ovládajúcej  osoby  v  zmysle  E3 66a
Obchodného  zákonríka,  využívané  pri
cezhraničných  plaíobných  operácíách.
Platobné  príkazy  musia  byt' do banky
zaslané  elekíronicky  a správne  označené
symbolom,,lNTCa.

Prehl'ad  typov  bezhotovosíných  plaíobných
operácií  pri jednoílivých  službách  elektronického
bankovníctva  je  uvedený  v Prehlaade
bezhotovostných  platobných  operácií,  kíorá  tvorí
prílohu  č. 1 týchto  VOP.

SEPA  platobrié  operácie

2.2.26 Banka  vykonáva  v listinnei  forme  SEPA
plaíobné  operácie  a plaíby  v rámci  čSOB  SR
v mene  ELIR na základe  SEPA  plaíobného
príkazu,  SEPA  hromadného  plaíobného
príkazu,  SEPA  trvalého  platobného  príkazu,
Súhlasu  so  SEPA  inkasom  predložených
Klieníom  v prevádzkových  priestoroch  Banky
prístupných  verejnosíi  (ďalej  aj a'v pobočke").

2.2.27  SEPA  plaíobný  príkaz,  SEPA  hromadný
plaíobný  prikaz  musia  obsahovať
nasledujúce  povinné  náležiíosti:

a) ČÍSIO účíu plaíitel'a  v tvare  lBAN,
b) číslo  účíu  príjemcu  v kvare IBAN.
c) názov  príjemcu  (len pri SEPA  platbách  v
rámci  SEPA  krajín  mimo  SR),
d) suma,,,suma  spolua' (údaj  obsahujúci
maximálne  jedenásť  číselných  znakov
vrátane  dvoch  desatinných  miest).

f) podpis  plaíiíel'a  podFa podpisového
vzoru,  prípadne  íný overovaď  kl'úČ. ak je
zmluvne  dohodnutý.
Nepovinné  náležiíosíi:
aa) dátum  splatnosíi  (pri elektronických
plaíbách  je  dátum  splaínosti  povinnou
náležiíosťou),

ab)  variabilný  symbol  (VS  -  údaj
obsahujúci  maximálne  desať  číselných
znakov),

ac)  špecifický  symbol  (šS  -  údaj
obsahulúci  maximálne  desať  číselných
znakov),
ad)  konštantný  symbol  (KS  -  údaj
úbsahujúci  maximálne  šíyri  číselné  znaky).
ae)  informácia  pre prl)emcu,
aQ referenďa  platitel'a,
ag)  BIC - kód banky  príjemcu
ah)  miesto  a dátum  vystavenia  plaíobného
príkazu  (v prípade  lisíínnej  formy).

Ak plaíiíel'  vyplní  v SEPA  plaíobnom  príkaze
symboly  VS, šS,  KS, ale  zároveň  vyplm
referenciu  plaíitel'a,  Banka  pošle  banke
príjemcu  uvedené  ínformácie  nasledovne:
a) do inej banky  v SR VS,  šS,  KS,
b) do inej banky  v rámci  SEPA  krajín  (okrem

SR)  referenciu  plaíiteía.

Za SEPA  platbu  ie považovaný  aj platobný
prlkaz  splňajúci  náležiíosíi  v zmysle  íohto
bodu,  ktorý  Banka  poskytuje  prostredníctvom
vybraných  elektronických  distribučných
kanálov.

Urgenínú  platbu  v mene  EUR  v rámci  SR,
ktorú Klient  predkladá  v listinnej  forme  na
ílačive  SEPA  plaíobný  príkaz,  oznaci
krížikom  slovo,urgeníná'a.
Zrýchlenú  platbu  v mene  EUR  v rámci  SR,
kíorú Klient  predkladá  v lisíinnej  forme  na
ílačive  SEPA  platobný  príkaz,  oznaci
krížikom  slovo,zrýchlená'a.
Zrýchlená  alebo  urgentná  plakba v EuR  v
rámci SEPA  krajín  nie je považovaná  za
SEPA  platbu  a je  spoplatnená  íným
poplaíkom  v zmysle  plaíného  Sadzobníka
banky  a doručená  v zmysle  síanovených
lehôt.
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2.2.28  SEPA  trvalý  plaíobný  príkaz  obsahuje
povinné  náležitosti  totožné  so  SEPA
plaíobným  príkazom  v zmysle  bodu 2.2.27
týchto  VOP,  ako  aj nasledujúce:
Povinné  náležiíosti:
g) zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie

SEPA  írvalého  plaíobného  príkazu,
h) suma  (platitel'  uvedie  sumu,  ktorá  sa má

prevíesí'  z plaíobného  účíu alebo  sumu,
ktorá  má zostať  na plaíobnom  účte  alebo,
ak chce  previesť  všetky  prostriedky,  sumu
neuvedie),

i) frekvencia  plaíby  (pravidelnosť
opakovania  plaíby),

j)  deň  opakovania  plaiby  (v ílačive  uvedený
ako,,deň  platby"  alebo,,platnosť  od"),

Nepovinné  náležiíosíi:
ai)  prerušenie  SEPA  írvalého  platobného

príkazu  (v pripade  listinne)  formy),
aj)  dáíum  účinnosti  zmeny  (v  prípade

lisíinnej  formy;  Kliení  uvedie  deň, úd
ktorého  má byť SEPA  trvalý  platobný
príkaz  zmenený),

ak) dáíum  exspírácie  (ak nie je uvedený  ide
o prikaz  s neobmedzenou  platnosťou),

al)  dátum  prvej  platby  (ak nie je uvedený,
prvá  platba  sa  zrealizuje  v  deň
opakovania  platby;  v  listinnej  forme
môže  byť dáíum  prvej plaíby  iný ako
každá  nasledujúca  opakujúca  sa platba).

SEPA  irvalý  plaíobný  príkaz  splňajúci
náležiíosti  v zmysle  íomo  bodu  Banka
poskyíuje  a% prosíredníctvom  vybraných
elektronických  distribučných  kanálov.

Predmeíom  možnej  zmeny  na SEPA  írvalom
plaíobnom  príkaze  sú nasledovné  náležiíosíi:
a) suma.
b) čislo účíu  príjemcu  (v prípade  listinnej

formy),
c) varíabilný,  špecifický,  konštantný  symbol,
d) informácia  pre príjemcu,
e) frekvencia  plaíby  (v  prípade  lisíínnej

formy),

f) prerušenie  SEPA  írvalého  platobného
prfkazu  (v prípade  lisíinnej  formy),

g) deň plaíby  (v prípade  listinnej  formy).

h) dáíum  účinnosti  zmeny  (v prípade  lisíinnej
ťormy),

i) dátum  exspirácie.

2.2.29  Súhlas  so  SEPA  Inkasom  obsahuje
nasledujúce  povinné  náležiíosti:
a) číslo  účíu  platitel'a  v tvare  IBAN,
b) CID  identifikátor  prijemcu.

c) referencia  mandáíu  (iedinečný
identífikačný  údaj síanovený  a uvedený
inkasantom  v mandáte,  ktorý obsahuje
maximálne  35 znakov;  povinná  náležitosť
pri type  schémy  B2B),

d) typ  scl'u:my  (CORE  alebo  B2B),
e) íyp  ínkasa  (jednorazové  alebo

opakované),
f) zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie

Súhlasu  so SEPA  inkasom,
g) označenie  meny  ELlR.
h) podpis  platiiel'a  podlaa podpisového  vzoru,

prípadne  iný  overovací  kíúč,  ak  je zmluvne
dohodnutý,

i)  overenie  toíožnosíi  predkladaíel'a
plaíobného  príkazu  (v lisíinnej  forme).

Nepovinné  náležitosti:
a) názov  príjemcu,
b) referencia  mandátu  (nepovinná  náležitosť

pri type  schémy  CORE)
c) maximálna  suma  (ak nie je uvedená,  ide o

súhlas  s neobmedzenou  maximálnou
sumou).

d) dmum  účinnosti  (ak níe je uvedený,  dátum
účinnosti  je  nasledujúci  deň  po  dni
doručenia  v pobočke),

e) dáíum  expirácie  (ak nie je uvedený,  Ide o
súhlas  s neobmedzenou  platnosťou),

f) miesío  a dákum  vystavenia  (v  lisíinnej
forme).

Za súhlas so SEPA  inkasom  %e považovaný
a} súhlas  splňajúci  náležlíosíi  v zmysle  íohto
bodu  2.2.29  týchto  VOP,  ktorý  Banka
poskytuje prostredníctvom vybranÝch
eleklronických  disíríbučných  kanálov.
Povinné  náležitosti  Súhlasu  so  SEPA
inkasom  sú v elektronických  disíribučných
kanáloch  označené  '.  Banka  vykoná  zmenu
alebo  zrušenie  súhlasu  so SEPA  inkasom,

Časkoslovenska  obchodna  banka  a s.
žizkova  í í
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predloženú  Klientom  v lisíinnej  podobe,  ak sa

povinné  náležiíostí  zhodujú  so  znením

súhlasu  Klienta  so  SEPA  inkasom

v informačnom  sysíéme  banky.  Súhlas  so

SEPA  inkasom  -  typ inkasa  jednorazové  je

možné  použiť  len v listinnej  forme  v pobočke.

2.2.30  Predmetom  možnej  zmeny  na Súhlase  so

SEPA  inkasom  v listinnej  forme  sú

nasledujúce  náležitosíi:

a) maximálna  suma,

b) dátum  exspirácie.

2.2.31  Predmetom  možnej  zmeny  na Súhlase  so

SEPA  inkasom  v elekírúnických

disíribučných  kanáloch  sú  nasledujúce

náležiíosíi:
a) referencia  mandáiu,

b) maximálna  suma,

c) dátum  exspirácie,

d) názov  súhlasu  s inkasom.

2.2.32  bod zrušený  od 1.10.2022

2.2.33  bod zrušený  od 1. í 0.2022

2.2.34  bod  zrušený  od 1.'10.2022

2.2.35  Klient  je povinný  zabezpečiť  zmeny  náležitostí

súhlasu  so  SEPA  inkasom  v súlade  so

zmenami  Mandáíu  na  realizáciu  SEPA

inkasa.

2.2.36  Banka  kontroluje  zhodu  nasledovných  údajov

uvedených  vplaínom  súhlase  so  SEPA

inkasom  s údajmi  uvedenými  v prijaíom

prlkaze  na SEPA  inkaso:

a) ČÍ!)IO účíu  plaíiíel'a  v hare  IBAN

b) CID  identifikáíor  pííjemcu

c) typ schémy  CORE  alebo  B2B

d) referencía  mandáku  (ak je v súhlase  so

SEPA  inkasom  uvedená)

e) maximálna  suma  (ak je  v súhlase  so

SEPA  inkasom  uvedená)

2.2.37  Plaíobný  prmaz  na SEPA  inkaso  v prospech

banky  platitel'a,  ktorá  je  zaradená  do

euíópskeho  klíríngu  EBA  STEP2  vdeň

splaínosíi  plaíobného  príkazu  na SEPA

inkaso,  môže  byť  klíringom  zamieínutý  a íeda

Banka  negarantuie  spracovanie totío  prLkazu
na SEPA  inkaso.

Cezhraničné  platobnó  operácie

2.2.38  Banka  vykonáva  cezhraniČné  plaíobné

operácie  v mene  EUR mimo  SEPA  krajín,  v

cudzích  menách,  plaíobné  operácie  v rámci

čSOB  SR  v cudzích  menách  a plaíobné

operácie  s konverziou  na  základe

Cezhraničného  platobného  príkazu  a

Trvaíého  platobného  príkazu  do zahraníčía.

2.2.39  Cezhraničný  platobný  príkaz  obsahuje

nasledujúce  povinné  náležitosíi.

a) čísío  účíu  platitel'a  v hare  IBAN,

b) názov  a adresa  plaíiteía,

c) číslo  účíu prljemcu  (v šíruktúre  IBAN  v

prípade  platobných  operacn  v rámci

SEPA  krajín,

d) názov  príjemcu,

e) adresa prliemcu (Povínná len v platobnom
príkaze  do LISA  alebo  v mene  USD.  Musí

byť  v tvare  ulica,  mesto,  smerovacie  člslo,

štát.  Za adresu  sa nepovažuie  P.O. Box),

f)  BIC - kód banky  prijemcu  alebo  presný

názov  a úplnú adresu  banky  príjemcu,

národný  smerovací  kód banky  príjemcu.  V

pripade,  že platiíer  neuvedie  IBAN  a BIC -

kód  banky  príjemcu  v správnej  forme

alebo  uvedie  iný  identifikátor  účíu

prijemcu  ako IBAN, môže  si zahraničná

banka  príjemcu  vyžiadať  dodatočné

poplatky,  pripadne  platbu  vráíiť

g) menu  platobnej  operácie  (ISO kód meny

podla  člselnika  NBS),

h) sumu  platobnej  operácie  (údaj  obsahujúci

maximálne  jedenásť  číselných  znakov

vráíane  dvoch  desatinných  miesí),

i)  možnosť  výberu  kódu  spoplaínenia

platobnej  operácie:

OlIR  (všeíky  poplatky  platí  platiteQ,

Banka  považuje  uvedenie  kódu

spoplaínenia  plaíobnej  operácie  OLIR za

výslovnú  žiadosť  Klienía  o vykonanie

platby  do  zahraničia  íak,  že  všeíky

poplatky  platí  platiteí.  Zároveň  uvedemm

príslušnáho  kódu  spoplaínenia  plaíobnej

operácie  Kliení  súhlasí  so zúčtovanim

Príplatku  k platobnej  operácii,  kíorý  je

uvedený  v Sadzobnlku  Banky.

SHA  (plaíitel'  plaíí  poplaíky  banky

platiíeía,  pr0emca  platí poplaíky  banky
pnjemcu  a sproskredku')úcich  bánk).  Kód

poplatku  SHA  je povinný  pri platbách  v

akejkolVek  mene  v rámci  krapn  EHP,  ak

Ceskoslovensks  obcíiodna  baíika.  a s iČo :ib 854 íao
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nie  je  na  výslovnú  žiadosí'  klienta

dohodnuM  inak,
BEN  (všeíky  poplaíky  platí  príjemca).  Nie

je povolený  pri plaíbách  v rámci  krajín

EHP. Plaíobný  príkaz,  v kíorom  Klient

uvedie  kód spoplaínenia  BEN v rámci

krajin  EHP bude  zrealizovaný  s kódom

spoplatnenia,,SHAo.
Ak Klient  nevyberie  ani jeden  z vyššie

uvedených  kódov,  platl  kód spoplatnenia

SHA.  Platbu  v prospech  účíu  vedeného  v

č:SOB  čR  je možné  zadať  výhradne  s

kódom  spoplaínenia  SHA.

V platbách  v mene  RUB Klient  použije

výhradne  kód spopIaínenia,,OUR".

j)  dátum  splatnosti  platobného  príkazu

(povínné  len pri elekíronických  platbách),

k) účel plaíby  resp. informácia  pre príjemcu

(povinné  len  vo  vybraných  kanáloch

eíekíroníckého  bankovníctva;  pri plaíbách

v mene  RUB,  CNY).

l) podpis  podl'a  podpisového  vzoru,

prípadne  iný  overovací  kl'úč,  ak  je  zmluvne

dohodnuíý,
Nepovinné  náležiíosíi:

a) možnosť  výberu  urgeníného  alebo

zrýchleného  príkazu

b) d'alšie  inštrukcie  pre banku  platiteía.

c)  míesto  a dáíum  vystavenia  platobného

príkazu.

Za  cezhraničný  platobný  prikaz  je

považovaný  aj  platobný  príkaz spíňaiúcí
náležiíosti  v zmysle  bodu  2.2.39  týchto  VOP,

kíorý  Banka  poskytuje  prostredníctvom

vybraných  elektronických  dístribučných

kanálov.
2.2.40  Trvalý  plaíobný  príkaz  do  zahraničia

obsahuje  povinné  náležitosti  íotožné  s

cezhraničným  platobným  píkazom,  ako aj

nasledujúce:
a) zadanie  alebo  zmena  alebo  zrušenie

Trvalého  plaíobného  pííkazu  do

zahraničia.

b) frekvenciu  platby

opakovania  plaíby).

c) deň  opakovania  plaíby,

d) dátum  prvej  platby  (dátum,  ked'  sa vykoná

prvá  plaíba,  môže  byť iný ako  každá

nasleduji]ca  opakujúca  sa plaíba),

(pravidelnosť

e) dáíum  účinnosti  zmeny.

Trvalý  platobný  prikaz  na  úhradu  do

zahraničia  je  možné  Banke  predložíť

výhradne  v lisíinnej  forme.

2.2.41  Platobné  operácie  v rámci  ČSOB  SR  v

cudzích  menách  obsahujú  nasledujúce

povinné  náležiíosti'

a) ČÍSIO ÚČÍll platitel'a  v tvare  IBAN

b) ČÍSIO účíu  prl)emcu  v tvare  IBAN

c) sumu  platobnej  operácie  (údaj  obsahujúci

maximálne  jedenásť  číselných  znakov

wátane  dvoch  desaíinných  miesí),

d) označenie  meny,

e) kód spoplaínenia  SHA,

f)  dáíum  splatnosti  (povinné  len  vo

vybraných  elektronických  kanáloch),

g) podpis  platitel'a  podra  podpisového  vzoru,

prípadne  iný  overovaď  kl'úč, ak  je zmluvne

dohodnutý.
Nepovinné  náležitosti:

a) adresa  a názov  účíu  plaíiíera,

b) adresa  a názov  účíu  príjemcu,

c) BIC  - kód banky  prijemcu,

d) informát.ia  pre prijemcu,

e) míesto  a dákum  vysíavenia  plaíobného

príkazu.

2.2.42  Platobný  prrkaz  v pr(pade  konverzne')

operácie  musl  obsahovať  označenie  meny  a

sumy  plaíobnej  operácie.  Konverzné

operácie  z  jednej  meny  do  inej  meny

uskutočňuje  Banka  kurzom  podl'a  kurzového

lístka  platného  v deň  uskuíočnenia

konverznei  operácie.  V prLpade  plaíby,  ktore}

protihodnota  v  mene  ELIR prevyšuje  limií

stanovený  Bankou,  Banka  pouzile  kurz

síanovený  na základe  aktuálneho  kurzu  na

medzibankovom  devízovom  írhu,  plaíný  v

deň vykonania  platobnej  operácie.

2.2.43  Banka  je oprávnená  určít'  spôsob  vykonania

cezhraničnej  plaíby  a použiť

korešpondenčné  banky  podl'a  vlastného

výberu/uváženía.

2.2.44  Banka  je  oprávnená  nevykonať  plaíobný

príkaz  v pripade,  ak sa na krajinu  prijemcu/

platitera  platby,  krajinu  banky

príjemcu/platiteía  a jej  zložiek  a na

príjemcu/platiteía  plaíby  vzťahujú  reštrikíívne

Českosloveniika  obchodna  banka.  a. s
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opatrenia  v súlade  s aktuálnym  zoznamom

sankcionovaných  subjektov,  je  vyhlásené

embargo,  alebo  by vykonanie  plaíobného

príkazu  bolo  v rozpore  s Embargo

pravidlami,  alebo  exisíuje  podozrenie,  že

plaíobný  príkaz  bude  blokovaný  oprávnenými

osobami  v zahraničí.  Banka  je oprávnená

nevykonať  plaíobný  príkaz  do  krajiny,  ktorá  je

uvedená  v zoznamoch  krajín  podozrivých

z podpory íerorizmu alebo legalizácie prijmov
z  írestnej  činnosti  alebo  prostredrícívom

poskytovatel'a  plaíobných  služieb  a  jeho

zložiek  i mimo  týchío  krapn  v prípade,  že

registrácia  materského  poskytovaíel'a

platobných  služieb  je  v  krajine  uvedene'j

vzoznamoch  krajín  podozrivých  z podpory

íeíorizmu  alebo  legalizácie  príjmov  z írestnej

činnosíi.  V  prípade,  že  sumu  platobnej

operácie  zadržala  zahraničná  banka,  kíorá

podmieňuje  d'alší  postup  plaíobnej  operácie

predložením  dokumeníov  a  dodaíočných

informácií  k plaíbe,  je Banka  oprávnená  od

Kliema  požadovať  íieío  doklady  a informácie

a Klient  je  povinný  ich  predložiť.

2.2.45  Banka  je  oprávnená  nevykonať  plaíobný

príkaz  aj v prípade,  ak Banka  nadobudla

dôvodné  podozrenie,  že konanie  Klienía  je v

rozpore  so všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi  alebo  sa prieči  dobrým  mravom.

Prijaté  platby

2.2.46  Banka  je  oprávnená  prijímať  finančné

prostriedky  v prospech  účtu  svojho  Klienta  a

pripisuje  ich  na  jeho  Účeí  do  Bankou

stanovenej  lehoty  na  vykonanie  plaíobnej

operácie,  pričom  mu umožm  disponovať  s

pripísanou  sumou  platobnej  operácie  v íen

istý  pracovný  deň,  keď  bola  suma  platobnej

operácie  pripísaná  na jej ÚčeI  alebo
v pracovný  deň,  v kíorom  bola  Banke

doručená  informácia  od  korešpondenčnej

banky  o tom,  že  finančné  prostriedky  platikel'a

má Banka  k dispozícii.  Plaíobná  operácia

prijaíá  po síanovenej  lehoíe  bude  Klieníovi

pripísaná  nasledujúci  pracovný  deň.

2.2.47  Ak  Banka  prijme  plaíbu  s nesprávnymi,

nejasnými,  spornými  inšírukciami  alebo  ak

údaje  o platiíel'ovi  a/alebo  príjemcovi

v platobnom  prikaze  chýbajú  alebo  nie sú

úplné  podFa  predpisov  o predchádzaní,

odhal'ovanl  a vyšeírovanl  legalizácie  príjmov

z trestnej  činnosti  a financovania  terorizmu,

Banka  je povinná  platbu  odmieínuť  a wátiť

banke  platiíel'a  alebo  požiadať  o správne

inšírukcie  banku  platiíel'a.

2.2.48  Banka  má  právo  skúmať  súlad  názvu

príjemcu  platobnej  operácie  s  názvom

majiíel'a  účíu.  Banka  nie  je povinná  pripísať

úhradu  na  účet,  ktorý  sa  svojím

pomenovaním,  či inými  znakmi,  líši  od údajov

o účte  prijatých  plaíobným  príkazom  od

plaíiíeí'a  úhrady  a to  najmä  z dôvodov

ochrany  pred  legalizáciou  príjmov  z tresinej

činnosti  a ochrany  pred  financovaním

terorizmu  daných  zákonom  o ochrane  pred

legalizáciou  príjmov.  Vprípade  nesúladu

názvov  príjemcu  je Banka  oprávnená  sumu

plaíobnej  operácie  Klientovi  pripísať  na ČÍSIO

účíu  uvedené  v platobnom  príkaze  alebo

vrátiť  plaibu  späť  banke  platiíera.  Za škodu

týmío  spôsobenú  Banka  nezodpovedá.

2.2.49  Pokíal'  Banka  prijme  platbu  v  prospech

zatvoreného  účíu  Klienía,  Banka  takíío

platbu  vráti  späť  banke  platiíel'a.

2.2.50  Ustanovenia  týkajúce  sa plaíobných  operácií

sa  nevzťahujú  na  dokumeníárne  plaíby

(akreditívy,  záruky),  zmenky,  pre  ktoré  platia

samostatné  obchodné  podmienky.

C.  Informácie  o  platobných  operáciách,

poplatkoch  a úrokoch

2.2.51  Banka  informuje  Klienía  o  odpísanl  súm

jednoílivých  plaíobných  operacii  a

o vykonarí  jednotlivých  platobných  operácii

wáíane  súm  všetkých  poplatkov  za plaíobné

operácie  a úrokov  bezplaíne  mesačne  vo

forme  výpisu  z platobného  účtu  spôsobom

dohodnuíým  v  zmluve  o  účte.  Týmío  je

zároveň  splnená  povinnosť  Banky

vyplývajúca z fi 715 ods. 4 0bchodného
zákonmka.  Ak  Klient  požiada  Banku

o časíejšie  alebo  dodaíočné  poskytovanie

informácií  o  pohyboch  a  zosíaíkoch  na

platobnom  účíe  alebo  o zasielanie  informácii

o jednoílivých  plaíobných  operáciách  iným

ako  v zmluve  o účte  dohodnutým  spôsobom,

Banka  je oprávnená  účíovať  za poskytnuíie

Ceskoslovenskíi  obďíodná  banka. a. s. ičo  38 B54 í 40
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informácií  poplatok  v zmysle  Sadzobníka

banky  plaíného  v  čase  poskytnuíia

informácie.

2.2.52  Po doručení/prevzatí  výpisu  z platobného

účíu  je  majitel'  účíu  povinný  skontrolovať

nadväznosť  zúčíovania,  správnosí'  síavu

finančných  prostriedkov  na platobnom  účíe

a správnosť  uskutočnenia  prevodov.  Pokiaí

majiteí  účíu  -  Spotrebitel'  zistí  nezrovnalosíi

v  zúčtovanl,  prlp.  nezúčíovanie  účinných

plaiobných  píkazov,  je  povinný  oznámiť

chyby  a  uplatniť  požiadavky  na  ich

odsíránenie  spôsobom  uvedeným

v Reklamačnom  poriadku  bezodkladne,

najneskôr  však  do  13  rnesiacov

(Nespotrebitel'  do  6 mesiacov)  odo  dňa

odpísania  finančných  prostriedkov  z

platobného  účtu  alebo  pripísania  finančných

prosíriedkov  na  Plaíobný  Účei  pokiaí
samosíatné  Obchodné  podmienky  banky

nesíanovujú  inú  lehotu.  Po  uplynutí  lehoty  na

nápravu  vzmysle  zákona  o  platobných

službách  posíupuje  Banka  pri náprave  v

súlade  s ostaínými  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi.

2.2.53  Ak  je dohodnuté  informovanie  o platobných

operáciách  v zmysle  bodu  2.2.51  týctío

VOP  ,,plsomne  poškou"  a Majiíeí  účíu

neoznámi  banke  zmenu  adresy  na

zasielanie  výpisov  z platobného  účtu,  Banka

je oprávnená  po opakovanom  wáíeni  (2 po

sebe  nasledujúce  mesiace)  výpisov

Slovenskou  pošíou,  a.  s.,  pozasíaviť

zasielanie  týchío  výpisov  písomne  pošiou.  V

íakomto  prlpade  plaíl  že Banka sprlstupnila
výpisy  majitel'ovi  účtu  v zmysle  príslušných

usianovení  zákona  o platobných  službách.

Majííer  účíu  má  zároveň  možnosť  požiadať  o

doílač  predmetných  výpisov,  za čo Banka

účíuje  poplaíok  v zmysle  Sadzobríka  banky.

2.2.54  V zmysle  zákona  o plaíobných  službách  sa

na Nespoírebiíera nevzťahujú usíanovenia F3
ň 0, 12,  č 3, 32, ods.  3, 33 ods.  2, 4, 38,  40,

4í a í)43  ods.1, 2, 5, 6, ako aj 8144  ods.1 a
ods.  4 zákona  o platobných  službách,  pokial'

nie  je  dohodnuté  inak.

lII.  Záverečná  čast'

3.1.  Reklamácie

3.u  Reklamácie  sa  riadia  Reklamačným

poriadkom,  kiorý  tvorí  súčasť  Rámcovej

zmluvy.

3.t2  Reklamačný  poriadok  je  k dispozícií  vo

všetkých  prevádzkových  priestoroch  Banky

prísíupných  verejnosti  a  na  oficiálnej

iníernetovej  stránke  banky  www.csob.sk.

Banka  je  oprávnená  reklamačný  poriadok

aktualizovať.  LJčínky  aktualizácie

reklamačného  poriadku  nastávajú  dňom

uvedeným  vo  vopred  zvere'jnenom

reklamačnom  poriadku.  Klient  má nárok  na

nápravu  neautorizovanej  alebo  chybne

vykonanej  platobnej  operácie  len vtedy,  ak

bez  zbyíočného  odkladu,  najneskôr  však  do

13 mesiacov  odo  dňa  odpísania  finančných

prostriedkov  z  platobného  účtu,  resp.

prípísania  finančných  prostriedkov  na

Platobný  Účet,  neauíorizovarn),  príp.  chybne

vykonanú  platobnú  operáciu  na  svojom

platobnom  účíe  oznámi  Banke  ako

reklamáciu  predmetnej  plaíobnej  operácie.  0

oprávnenosíi  reklamácie  rozhodne  Banka

bezodkladne  a o výsledku  reklamácie  bude

Klient  informovaný  bez  zbyíočného  odkladu

písomne.  Po  uplynutí  lehoíy  na  nápravu

podía  zákona  o  platobných  službách

postupuje  Banka  pri vybavovanl  reklamácil  v

súlade  so všeobecne  záväznými  právnymi

predpismi.

3.1.3  Platitel'  má právú  požiadať  banku  o vrátenie

finančných  prostriedkov  auíorizovanej

platobnej  operácie  vykonanej  na  základe

platobného  príkazu  predloženého

príjemcom,  resp.  prostrednícívom  príjemcu.

Lehota  na  podanie  žiadosíi,  ktorá  spíňa

podmienky  fi 13 zákona  o platobnýr.h
službách,  je 8 íýždňov  odo  dňa  odpisania

finančných  prostriedkov  z účíu  platitel'a.

3.1.4  Inkasantmáprávopožiadaťbankuovrátenie

prijatej  platby  na  základe  SEPA  inkasa

platiteíoví. Lehoía na podanie žiadosíi %e 4
pracovné  dni  odo  dňa  priplsania  finančných

prústriedkov  na Účeí  inkasanta.

3.1.5  Platitel'  má  právo  požiadať  banku

o odmieínuíie  vykonania  prijaMho  príkazu  na

ičo  sc  as-i  uo

Zaplsahá  v obílímníim  ííigisín  líí«slskŇo  gtmu

BíaliNdva  lll,  Od0181 S(l  VkakJ  č 4314íB
Inío@csob gk
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SEPA  inkaso  na  jeho  účíe.  Lehoía  na
podanie  žiadosíi  je jeden  pracovný  deň pred
dňom  splatnosti  platobného  prlkazu  na SEPA
inkaso.

3,1,6  Na  účely  vybavovaría  reklamácií  a iných
podarí  a na účely  riešenia  sporov  súvisiacich
s posky1ovanlm  plaiobných  služieb  sa za

platobnú  službu  považuje  a% vydávanie  a
používanie  elektronických  peňazí,  za
poskytovaíel'a  platobných  služieb  sa
považuje  aj vydavaíel'  elektronických  peňazi
a za  používatel'a  platobnej  služby  sa

považuje ai majitel' elektronických peňazl.
3.1.7  Vprípade  riešenia  reklamácie  platobnej

operácie,  uskutočnenej  Klientom
prostrednlctvom  poskytovateía  platobných
iniciačných  služieb  Klient  týmto  udel'uje
Banke  súhlas  sprezradením  bankového
kajomshia,  nevyhnutného  na účely  riešenia
reklamácie  poskyíovaíeíovi  plaíobnej
iniciačnej  služby.

3.2.  Vzájomná  komunikácía
3.2.1  Dokumenty  týkajúce  sa  Obchodu  sú  v

slovenskom  jazyku.  Slovenský  jazyk  je
zároveň  jazykom  vzájomnej  komunikácie
Banky  a Kliema  počas  trvania  zmluvného
vzťahu,  ak sa  Banka  a Kliení  nedohodnú
inak.  Klient  je  povinný  predložiť
síanovisko/posúdenie  experínej  právnej
kanceláíie  (Legal  opinion)  k platnosíi,

účinnosíi  a vymožiíeínosti  zmluvy
o príslušnom  Obchode  alebo  zmluvy  o jeho
zabezpečem  a k právnemu  postaveniu
a spôsobilosíi  Klienta  a zaviazaných  osôb
v prípade,  že  sa  zmluva  o príslušnom
Obchode  alebo  zmluva  o jeho  zabezpečení
alebo  ktorýkoívek  z Klieníom  predložených
dokumentov  riadi  iným  ako  právnym
poriadkom  SR.

3.2.2  Kliení  je povinný  neodkladne  oznámiť  Banke
všeíky  skuíočnosti  súvisiace  s Obchodmi  a
predložiť  bankou  požadované  a/alebo
dohodnuíé  doklady,  kíoré  môžu  viesť  k jeho

bezdôvodnému  obohateniu  alebo  k vzniku
škody  Banky.

3.2.3  Písomnosti  doručované  poštou  zasiela
Banka  na adresu  Klienía  uvedenú  v zmluve  o
prislušnom  Obchode,  prípadne  na inú,  s
Klieníom  dohodnuíú  adresu.  Banka  zasiela
písomnosti  ako  obyčajni]  zásielku,
doporučený  list alebo  doporučený  list s
doručenkou.

3.2.4  Pokial'  Klient  svojím  konaním  alebo
opomenutlm  zmaril  doručenie  písomnosíi
a písomnosť  pošta  vráti  ako  nedoručenú,
účinky  doručenia  nastávajú  v deň, ked' bude
písomnosť/zásielka  vrátená  Banke.  Účinky

doručenia  nastávajú  aj  víedy,  ak  Klient
odmieíne  prevziať  písomnosť.

3.2.5  Písomnosti  určené  pre  Klienta,  ktoré  sa
nedoručujú  poštou,  je v banke  oprávnený

preberať  Kliení  a iné osoby,  kiorým  Kliení
udelí  plnomocenstvo  na takýto  úkon,  pričom
podpis  Klienta  na plnomocensíve  musl  byť
urobený  pred zamestnancom  Banky  alebo
pravúsť  podpisu  Klienta  na plnomocenstve
musj  byť  úradne  osvedčená.

3.2.6  Písomnosti  Klienta  adresované  Banke  sú
považovaná  za doručené,  ak boli doručené
do  kíoráhokoívek  prevádzkového  priestoru
Banky  prístupného  vere'jnosíi.

3.2.7  Klient  íaktiež  súhlasí  s vyhoíovovaním
zvukových  záznarnov  Bankou  pri realizácii
telefonických  hovorov.

3.2.8  Prí dokumentoch  predkladaných  v inom  ako
v slovenskom  alebo  v českom  jazyku  je
Banka  oprávnená  požadovať  od  Klienta
úradný  preklad  predložených  dokumeníov,
pričom  náklady  na  úradný  preklad  znáša
Klient.  Banka  nezodpovedá  za oneskorené
vykonanie  Obchodu  v  dôsledku  potreby
úradného  píekladu  dokumentu.

3.2.9  Klierí  má právo  získať  informácie  o Obchode
z íýchto  VOP  alebo  Sadzobnika  banky  pred

jeho  uzatvorenlm.  Kliení  má právo získať
informácie  aj úsíne  v prevádzkových
priesloroch  Banky  prísíupných  vere)nosíi  a v

elektronickej  podobe  na interneíovej  stránke

3.2.10  Banka  odovzdáva  Klieníovi  písomnosti

osobne  na pobočke,  poštou,  prostredníctvom
kuriéra  a prostrednlctvom  elekíronickej  pošty
(e-mailom

Ceskoslovenskíi  obcliodíiá  banka.  a. s.
2izkovs  í í
81 í 02 Bralielqva

iČo 38 854 íao
Zapíbena  V ôbchOdnôm  íe(llsln  Mailskslío  suíu
Bmliblava  lll. otUial  Sa vlozka  č 43í4iB
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3.2.11  Banka  je oprávnená  vo vzťahu  ku Klieníovi
vykonávať  právne  úkony  v písomnej  forme

v súlade  s fi 40, ods. 4 zák. č. 40/1  964 Zb.
Občiansky  zákonmk  aj
elektronickými  prosíriedkami,  podpisané
elektronickým  podpisorn  a to  vsúlade  s
Nariademm  Európskeho  Parlamentu  a Rady

(EÚ)  č. 910/2014  o elektronickej  identifíkácii
a dôveryhodných  službách  pre elektronické
transakcie  na vnútornom  trhu a zákonom  Č.
272/2016  Z. z. o dôveryhodných  službách  pre
elektronické  transakcie  v plaínom  znerí,  ako
aj právne  úkony  prostredríctvom  telefónneho
zariadenia  v rámci  telefonického  rozhovoru
s Klientom.

3.2.12  Banka  komunikuje  s Klientom  aj
prostredríctvom  telefonického  zariadenia
v rámci  íelefúnického  rozhovoru,  vedeného
medzi  povereným  zamestnancom  Banky
a Klieníom  za  podmienok,  osobitne
dohodnutých  medzi  Klientom  a Bankou
pricom  v rámci  tohtú  rozhovoru  môže  dôjsť
kakceptácii  vybraných  právnych  úkonov
Klienta,  vyjadrených  ústne.

3.3.  Poplatky

3.3.1  Banka  je oprávnená  za svoje  služby  a za ňou
poskytované  Obchody  požadovaí'  odplatu,
kíorú predsíavujú  jednoílivé  poplatky  podl'a
Sadzobríka  banky  prislušného  vzhl'adom  na
Obchod,  plakného  v čase  vykonania
jednotlivého  Obchodu,  pokial'  zmluva  o
prlslušnom  Obchode  neustanovuje  inak.

Banka  a Klient  sa  dohodli,  že  Banka  je
oprávnená  Sadzobník  banky
meniť/aktualizovať  v  závislosti  od  vývo')a
siíuácie  na finančnom  trhu, nákladov  banky
na vykonávanie  Obchodov  vrátane  nákladov

na služby  spojené  s realizáciou  Obchodu
(napr.  nákladov  banky  na tvorbu  povinných
minimálnych  rezerv,  nákladov  vyplývaj(cich  z
plaíby  prLspevkov  banky  do systému  ochrany
vkladov  a od ďalších  nákladov,  ktoré  banke
vznikajú  v súvislosti  s plnením  všeobecne
záväzných  právnych  predpisov  a rozhodnutí

prlslušných  šíátnych  a regulačných  orgánov).
Aktuálne  znenie  Sadzobníka  banky,  ako aj
jeho  budúce  aktualízované  zneníe,  je  k

dispozícii  v prevádzkových  priestoroch  banky
písíupných  verejností  a na  oficíálnej
internetovej  stránke  Banky  www.csob.sk.
Účinky  zmien  Sadzobmka  banky,
zahfňajúceho  prípadnú  zmenu  alebú  úpravu
niekíorých  sadzieb  alebo  poplatkov,
nastávajú  dňom  pletnosti  akíualizovaného

a zverejneného  Sadzobníka  banky.  Na
zmenu  v Sadzobniku  banky  je  Kliení
upozornený  aj vo výpise  z Účíu alebo  inou
formou,  pričom  platí,  že  informovanie  vo
výpise  sa považuje  za písomné  informovanie
Spoírebitel'a.  V  prípade,  že  Spotrebiíel'
nesúhlasí  so zmenami,  má právo  okamžiíe
bezplalne  vypovedať  Rámcovú  zmluvu  o
Obchode.

3.3.2  Ak  sa  pre  vykonanie  Obchodu  požaduje

predloženie  ďalších  podkladov  a Klient

súhlasí  s ich  obstararím,  Banka  %e
oprávnená  požadovať  od Klienta  úhradu  a%
íakío  vynaložených  nákladov.

3.4.  Úroky,  dane,  ochrana  vkladov

3.4.1  Banka  úročí tak kreditný,  ako a% debeíný
zostatok  na Účte Majiteía  účíu v súlade  s
úrokúvými  sadzbami  Banky  a pravidlami
úročenia  pre  píslušný  Obchod.  Akíuálne
úrokové  sadzby  a pravidlá  úročenia  pre
príslušné  Obchody  si]  dostupné
v prevádzkových  priestoroch  Banky
prísíupných  verejnosti  a na  oficiálnej
webOvOm  Sídle  Banky  www.csob.sk.
Úročenie  sa  začlna  dňom  pripísania
finančných  prostriedkov  na Účet  a končí  sa
dňom,  ktorý  predchádza  ich výberu  alebo
prevodu  z tohto  účíu.  Úrok  zo zosíatku  účíu
sa  počíta  denne  azúčtuje  sa  na konci
úrokového  obdobia  v mene  účtu.  Vylučuje  sa

aplikácia  el 7'14, ods. 1 zák.  č. 5a13/1991 Zb
Obchodný  zákonnlk  v platnom  znení.
Úrokové  obdobie  je uvedené  v pravidlách
ÚroČenia.

3.4.2  Výnosy  (úroky,  prémie,  výhry,  príp.  iné)

podliehajú  v Slovenskej  republike  zdaneniu
podl'a  všeobecne  záväzných  právnych
predpisov,  pokial'  medzinárodné  zmluvy,

ktorými  je  Slovenská  republika  viazaná,
nesíanovujú  inak.

Ceskoalovenska  obchodíia  tunika.  a. s
2izkova  í í
8 í í 1]2 Bíahalava

ičo 3B B54 140
Zaplbana  v obcliodncm  ísgisln  Miislskeíio  sudu
Bíaliilava  lll, oddiúl Sa v1o2ke č 4:1í4iB

ô850 1íI  777

Inío@caob  sk
www  caob sk
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3.4.3  Finančné  prostriedky  a vklady  na účíoch  a

vkladových  produkíoch,  ohíorených  a

vedených  Bankou  sú chránené  v zrnysle  a za

podmienok  stanovených  v zákone  č.

1 * 8/1 996  Z. z. o ochrane  vkladov  a o zmene

a doplnerí  niektorých  zákonov  vznerí

neskoršich  predpisov.

3.4.4  Pri úročerí  úverov  plaU,  že ak Referenčná

úroková  sadzba,  ktorá  je  základom  pre

výpočet  úrokovej  sadzby  pre  úročenie  úverov

bude  mať  zápornú  hodnotu,  tak pre i:ičely

výpočtu  úrokovej  sadzby  pre  úročenie  úverov

sa  Referenčná  úroková  sadzba  aktuálna

v čase  výpočtu  úrokovej  sadzby  pre  úročenie

úverov  nahradí  úrokovou  sadzbou  vo výške

O%.

3.4.5  Llsíanovenia  tohto  bodu  VOP  sa použijú  na

tie  Zmluvy,  ktoré

(a)  sa považujú  za finančnú  zmluvu  v zmysle

Nariadenia  Európskeho  parlamemu  a Rady

(EÚ)  201  6/1 011 o indexoch  používaných  ako

referenčné  hodnoty  vo  finančných  nástrojoch

a finančných  zmluvách  alebo  na  meranie

výkonnosíi  investičných  fondov  (ďalej  len

,,Nariadenie  o benchmarkoch'a)  a súčasne

(b)  je  v íejto  Zmluve  použiíá  taká  Referenčná

úroková  sadzba,  kíorá  splňa  defiríciu

referenčnej  hodnoty  vzmysle  Nariadenia

o benchmarkoch,  a

(c) pokiaí  nie sú v Zmluve  alebo  osobiíných

obchodných  podmienkach  k Zmluve  uvedené

osobitné  usíanovenia  ourčerí  Náhradnej

referenčnej  úrokovej  sadzby.

V prípade,  že  dôjde  k situácii,  ak:

(i)  Referenčná  úroková  sadzba  sa slane

trvalo  nedostupnou  (napr.  Referenčná

úroková  sadzba  prestane  exisíovať),

alebo

(ii)  použitie  Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa

stane  nezákonným  (napr.  správca

Referenčnej  úrokovej  sadzby  vezme

spáť  žiadosť  o licenciu  na  použlvanie

Referenčnej  úrokovej  sadzby;  alebo

Referenčná  úroková  sadzba  alebo  jej

správca  je  vymazaný  z príslušného

regisíra  vedeného  ESMA),  alebo

(iii)  metodológia  výpočíu  Referenčne'j

úrokovej  sadzby  sa zásadne  zmeni  v

zmysle  Nariadenia  o benchmarkoch,  a to

z  pohl'adu  jej  správcu,  resp.

adminisirátora  (napr.  geografický,

ekonomický  alebo  sekíorový  rozsah

Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa výrazne

zmenQ,  alebo

(iv) ak  príslušné  orgány  dohl'adu  vyhlásia,  že

Referenčná  úroková  sadzba  ďalej  nemá

výpovednú  hodnotu,

kaká pôvodná  Referenčná  úroková  sadzba

(d'alej  len  ,,Pôvodná  referenčná  úroková

sadzba'a)  bude  nahradená  inou  Referenčnou

úrokovou  sadzbou  (d'alej  len  ,,Náhradná

referenčná  úroková  sadzba").

Náhradnou  referenčnou  úrokovou  sadzbou  je

íaká  Referenčná  úroková  sadzba,  ktorá:

(a)  je  odporúčaná  prlslušným  orgánom

dohradu  (vráíane  pracovnej  skupiny

vytvorenej  alebo  schválenej  takýmto

orgánom)  ako  náhrada  Pôvodnej  referenčnej

úrokovej  sadzby

(b)  ak nie  je možné  postupovať  podl'a  pism.

a) vyššie,  je  považovaná  za  Referenčnú

úrokovú  sadzbu,  ktorá  sa  pouziva

v podobných  transakciách  v tej istej  mene  s

rovnocennýmí  alebo  porovnaíel'nými

podmienkami  vo  vzťahu  k Pôvodnej

referenčnej  úrokovej  sadzbe,  pričom  Banka  v

dobrej  viere  určí  Náhradnú  referenčnú

úrokovú sadzbu a do úvahy zoberie vyvijajúci
sa alebo  v danom  čase  prevládajúci  írhový

šiandard;

(c) ak nie  je možné  posíupovať  podl'a  písm.

b) vyššie,  Banka  určí  v dobrej  viere  iak,  aby

bola  najviac  porovnaíel'ná  s R5vodnou

referenčnou  úrokovou  sadzbou.

Za účelom  zníženia  alebo  odstránenia  síráí

alebo  ziskov  Zmluvných  sirán  v dôsledku

nahradenia  R5vodnej  referenčnej  úrokovej

sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou

sadzbou  a ío  v odôvodnenom  rozsahu,

Náhradná  referenčná  úroková  sadzba  bude

upravená  o Predvolené  rozpätie  (tzv.

adjustment  spread)  (ďalej  len ,,Predvolené

Ceskoslovenaka  obďíodná  bííííka. a. s.
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rozpätie").  Predvolené  rozpätie  sa vo  vzťahu

k nahradeniu  Pôvodnej  referenčnej  úíokovej

sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou

sadzbou  určí:

(a)  ako  Predvolené  rozpäíie  odporúčané

prlslušným  orgánom  dohl'adu  (vráíane

pracovnej  skupiny  vytvorenej  alebú

schválenej  íakýrmo  orgánom);

(b)  ak nie  je  možné  postupovať  podl'a  písm.

a) vyššie,  iak,  že Banka  v dobrej  viere  určí

Predvolené  rozpäíie,  kíoré  je považované  za

vyvíjajúci  sa  alebo  v danom  čase

prevládajúci  trhový  šíandard  vpodobných

transakciách;

(c) ak nie  je možné  postupovať  podía  písm.

b) vyššie,  íak,  že Banka  v dobrej  viere  určí

primerané  Predvolené  rozpäíie.

Banka  je  povinná  bezodkladne  oznámiť

Klieríovi  nahradenie  R5vodnej  referenčnej

úrokovej  sadzby  Náhradnou  referenčnou

úrokovou  sadzbou  wáíane  Predvoleného

rozpäíia,  ako aj účinnosť  íýchío  zmien  vo

vzťahu  k prlslušným  Zmluvám.

Pre  vylúčenie  pochybností  aak  nie  je

v Zmluve  dohodnuté  inak,  pokial'  je v takej

Zmluve  uvedené  úročenie  úrokovou  sadzbou

1-,  2-, 3-, 4-, 5-, 6-, 7-, 8-, 9-  alebo  I O-ročný

úrokový  SWAP,  má  sa  za  to,  že  ide

o Referenčnú  úrokovú  sadzbu  v tomto  poradí

1 Y, 2Y,  3Y,  4Y,  5Y,  6Y,  7Y,  8Y,  9Y  alebo  10Y

ICE Swap  Raíe  EUR  1100,  kíoré  spravuje

spoločnosť  ICE Benchmark  Administration

Limited,  ktorá  je  uvedená  vpríslušnom

registri  vedenom  ESMA,  resp.  táto

Referenčná  úroková  sadzba  je  uvedená

v príslušnom  registri  ESMA.  Uvedené

spresnenie  nepredstavuje  zmenu  v úročerí

ani  nedochádza  k nahradeniu  úrokovej

sadzby.

3.4.6  Pokiar  Zmluva  sa nepovažuje  za finančrn)

zmluvu  v zmysle  Nariadenia

o benchmarkoch,  a súčasne  je  v tejto  Zmluve

použitá  Referenčná  úroková  sadzba  (vráíane

použiíia  pre  prípadný  výpočet  úroku

z omeškania),  a pokial'  nie  sú v Zmluve  alebo

osobiíných  obchodných  podmienkach  k

Zmluve  uvedené  osobitné  ustanovenia

o určení  Náhradnej  referenčnej  úrokovej

sadzby,  íak  na siíuácie  podl'a  bodov  (i) až  (iv)

bodu  3.4.5.  VOP  vyssie  sa  primerane

uplatnia  posíupy  následne  uvedené  v íomto

bode  3.4.5.  VOP,  pričom  táío  zmena  Zmluvy

je pre  Klienta  účinná  aj bez  jeho  súhlasu.  Vo

výnimočnom  prípade,  pokial'  ani  vyssie

uvedeným  spôsobom  nebude  možné

stanoviť  Náhradnú  referenčnú  úrokovú

sadzbu,  Banka  je  oprávnená  vyhlásiť,  že

všeíky  pohl'adávky  Banky  zo  Zmluvy  sa

síávajÚ  splaínými.

3.5.  Bankové  tajomstvo  a  ochrana

osobných  údajov

3.5.1  Bankasazaväzujezachovávaťmlčanlivosťo

všeíkých  skutočnostiach,  na  ktoré  sa

vzťahuje  bankové  íajomstvo,  v  súlade  so

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi.

Banka  je povinná  zachovávať  mlčanlivosť  o

týchío  informáciách  aj  po  ukončerí

zmluvného  vzťahu  s Klieníom  v  zmysle

všeobecne  záväzných  právnych  predpisov.

a.s.:  Kliení  udel'uje  banke  súhlas  na spristupnenie

údajov  tvoriacich  predmeí  bankového

íajomstva  na  účely  prípravy  a  plnenia

Obchodu,  ponuky  produkíov  a  služieb  a

Nespoírebitel'  aj  na  účely  vytvorenia  a

zdiel'ania  databázy  Nespotrebiíel'ov

subjektom,  kíoré  sú vo vzťahu  k Banke  a k

nej  ovládaným,  či ovládajúcim  osobám  osoby

ovládané, či ovládajúce v súlade s fi 66a
Obchodného  zákonríka  a  osobám

ovládaným  ovládajúcou  osobou  Banky.  Klíení

zároveň  súhlasJ  s tým,  že  v  prípade,  ak

Banke  vznikne  voci  Klientovi  akákol'vek

pohl'adávka,  je Banka  oprávnená  za účelom

jej  vymáhania  ňou  splnornocnenej  osobe

poskyínúť  dokumentáciu  týkajúcu  sa

predmeínej  pohl'adávky

3.5.3  Banka  ako  prevádzkovatela  je oprávnená  v

súlade  s Nariadením  Európskeho  parlameníu

a Rady  (EÚ)  č. 2Cň  6/679  o ochrane  fyzických

osôb  pri  spracúvam  osobných  údajov

a o vol'nom  pohybe  íakýchto  údajov,  ktorým

sa zrušuje  smernica  95/46/ES  (všeobecné

nariadenie  oochrane  údajov)  (d'alej  len

,,Všeobecné  nariadenie  o ochrane  údajova'),

zákonom  č.  18/2018  Z.  z.  oochrane

Ceskoslovensks  obchodna  banka  a s.
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osobných  údajov  a o zmene  a doplnení
niektorých  zákonov,  zákonom  o bankách  a
inými  právnymi  predpismi  aj bez súhlasu

Klienta  (pre účely  tohto  článku  ďalej  aj ako
,,dotknutá  osobaa')  zisťovať,  ;ďskavať,
zaznamenávať,  uchovávať,  využívať  a inak
spracúvať  jeho  osobné  údaje  v rozsahu:  titul,

meno,  priezvisko,  trvalý  pobyi  prechodný
pobyt,  rodné  číslo,  ak je pridelené,  dáíum
narodenia,  šíáina  prlslušnosť,  druh a člslo
dokladu  íotožnosti,  koniaktné  íe1efi5nne  alebo
faxové  číslo  a adresa  elekíronickej  pošty,  v
rozsahu  stanovenom  osobitnými  právnymi
predpismi  na  účely  realizácie  Obchodu,
najmä  na:
ffl rokovanie  a prípravu  Obchodu,

s uzatvoreníe  zmluvy  o Obchode,
s účely  komunikácie  a zabezpečenia

plnenia  povinnosti  vyplývajúcich  zo
zmluvy  o Obchode,

s účely  správy  zmluvy  o Obchode,

s d'alšie  účely  plnenia  záväzkov  súvisiace  s
Obchodom  v zmysle  zákona  o bankách.

Banka  ďalej  spracúva  osobné  údaje
doíknutých  osôb  v nevyhnuínom  rozsahu  na
ochranu  práv  a právom  chránených  záujmov

Banky.  Klient  vyhlasuie,  že je informovaný
o tom,  že spracúvanie  jeho  osobných  údajov
na účely  zisťovania,  preverenia  a kontroly
identifikácie  používaíel'ov  plaíobných  služieb
a ich  zásíupcov,  na  účely  uzatvárania  a
vykonávania  obchodov  s použlvatel'mi
plaíobných  služieb  pri vykonávaní  platobných
služieb  podl'a  zákona  o plaíobných  službách,
na účely  prijímania  a vybavovania  reklamáďí
použlvatel'ov  plaíobných  služieb,  na účely
riešenia  spoíov  s použlvaíel'mi  platobných

služieb  z poskytovania  platobných  služieb,  na
účel  ochrany  a domáhania  sa  práv
púskytovaíera  platobných  služieb  voci

používaíel'om  plaíobných  služieb,  na účel
zdokumeníovania  činnosti  poskytovatel'a
plaíobných  služieb,  na účely  výkonu  dohradu

nad poskytovaíel'mi  platobných  služieb  a nad
ich  činnosťami  a na  plnenie  si úloh  a
povinnosíí  poskyíovateI'ov  platobných  služieb
podl'a zákona  o plaíobných  službách  alebo
osobitných  predpisov  (napr.  zákona
oochrane  pred  legalizáciou  príjmov)  je

možné  len  s výslovným  súhlasom
a informovarím  Klienía,  avšak  udelenie
osobiíného  súhlasu  pre  každý  vymedzený
účel  zaťažuje  obe zmluvné  stany,  preío
Klient  súhlasí  so  spracúvarím  jeho
osobných,  ci iných  údajov  podra  tohío
usíanovenia  a súhlasí  s tým,  že  pre tieto
účely  je  Banka  oprávnená  s použitím
auíomatizovaných  prostriedkov  alebo
neauíomaíizovaných  prosíriedkov
vyhoíovovať  kópie  dokladov  totožnosíi  a
spracúvať  rodné  čísla  a ďalšie  osobné  údaje
v nevyhnuínom  rozsahu,  určenom  zákonom
o plaíobných  službách.

3.5.4  Banka  spracúva  osobné  údaje  doíknutých
osôb  po celú  dobu  írvania  zmluvného  vzťahu
a po jeho  ukončerí  až do uplynutia  príslušnej
doby  uchovávania  údajov,  ktorú  určujú
všeobecne  záväzné  právne  predpisy.

Doíknuíá  osoba  berie  na vedomie,  že Banka
je  oprávnená  získavať  osobná  údaje
nevyhnutné  na  dosiahnuiie  účelu  ich
spracúvania  aj kopírovarím,  skenovanim
alebo  iným  zaznamenávarím  dokladov
íoíožnosti  a iných  úradných  dokladov  na

nosiče  informácil

3.5.5  Kliení  berie  na vedomie,  že vybrané  osobné
údaje  Klientov  sú  sprísíupnené
prevádzkovatel'ovi,  kíorým  je
Československá  obchodní  banka,  a. s.,
Radlická  333/150,  150  57  Praha,  IČO:
00001350,  avšak  výlučne  zdôvodu  vedenia
bankového  ínformačného  sysíému,
nevyhnuíného  pre vykonávanie  bankových
služieb  Banky,  pricom  pri  výkone  týchío
činnostl  dochádza  k spracúvaniu  osobných
údajov  Klientov  bez ich súhlasu  v zmysle  čl.
6 ods. 1 písm. b) Všeobecného  nariadenia
o ochrane  údajov.

3.5.6  Klient  berie  na vedomie,  že bližšie  informácie
o spracúvaní  jeho  osobných  údajov  Bankou
mu Banka  poskyíuje  v Memorande  Ochrany
Osobných  Údajov  (d'alej len  ako  ,Dáiové
Memorandum"),  ktoré  je  dostupné  na

webovej  síránke  Banky  ..
V Dáíovom  Memorande  sa  Kliení  dozvie
informácie  o íom, ako Banka  nakladá  s jeho

Ceskoslovenhka  obchodná  bíínka.  a. s.
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osobnými  údajmi,  ako  môže  Banku
kontaktovať  ohíadom  spracúvania  osobných
údajov  a d'alšie  dôležité  informácie  v súlade
s právnymi  predpismi  v oblasti  ochrany
osobných  údajov.

3.5.7  Klierí  berie  na vedomie,  že Banka  spracúva

jeho osobné  údaie na účely podí'a zákona
o ochrane  pred  legalizáciou  pr0mov
v súvislosti  s predchádzamm  a odhal'ovamm
legalizácie  príjmov  z trestnej  činnosti
a financovania  terorizmu.  Banka  je  bez
súhlasu  Klienía  oprávnená  na uvedené  účely

vsúvislosti  svykonávamm  starosílivosíi  vo
vzťahu  ku Klientovi  a zisťovaním  neobvykle'j

obchodnej  operácie  podl'a % 14  zákona
o ochrane  pred  legalizáciou  príjmov  zísí'ovat:
získavať,  zaznamenávať,  uchovávať,  využívať
a inak spracúvať  osobné  údaje  a iné údaje  v

rozsahu  podía  F3 10 ods. 1 a íf3 12 ods. 1 a 2
zákona  ú  ochrane  pred legalizáciou  príjmov;
pritom  je oprávnená  získavať  osobné  údaje
nevyhnutné  na dosiahnutie  účelu  spracúvania
kopírovarím,  skenovaním  alebo  iným
zaznamenávarím  úradných  dokladov  na nosič
informácií  a spracúvať  rodné  čísla a ďalšie
údaje  a doklady  bez  súhlasu  Klíenia  v rozsahu

podl'a  !) IO ods. 1 a fi 12 ods. 1 a 2 zákona
o ochrane  pred  legalizáciou  príjmov.

3.5.8  Banka  je  povinná  zabezpečiť  uchovávanie
záznamov  o všetkých  poskyínutých
invesíičných  službách,  investičných
činnosíiach  a vedl'ajších  službách  a
vykonaných  íransakciách  tak, aby  Národná
banka  Slovenska  mohla  plniť  svoje úlohy  v
oblasti  dohl'adu  a najmä  zistiť,  ci Banka
dodržiava  všetky  povinnosti  vrátane  povinností
vo vzťahu  ku Kliemom  alebo  poíenciálnym
klientom  a integrite  trhu,  v  súlade

s delegovaným  Nariadením  Komisie  (EÚ) č.
2017/565  z25.04.2016,  ktorým  sa  doplňa
smernica  Európskeho  parlamemu  a Rady
2014/65/EÚ,  pokiaí  ide  o organizačné
požiadsvky  a podmienky  výkonu  činnosti

invesíičných  spo1očnost5  ako a% o vymedzené
pojmy  na  účely  uvedenej  smernice.

Z uvedeného  dôvodu  môžu  byť telefonické
rozhovory  medzi  zamestnancami  Banky

a Klientmi  alebo  poíenciálnymi  klientmi
nahrávané.

3.5.9  Povinná  automatická  výmena  informácií
v oblasfi  darí  v súvislosti  s cezhraničnými
opaíreniami

V súvislosti  so  smernicou  Rady  (EÚ) č.
2018/822,  ktorou  sa  menl  smernica
2011  /1 6/EÚ,  pokial'  ide o povinnú  automaíickú
výmenu  informácií  v oblasíi  daní  v súvislosti
s cezhraničnými  opaíreniami  (ďalej len  ako
,daňovými  schémami'a)  púdliehajúcimi
oznamovaniu  (d'alej len ako .DAC6'a),  kíorá
bola transponovaná  do slovenskej  legislatívy
prosíredríctvom  zákona  č. 305/20í9  Z. z.,
ktorým  sa mení  a doplňa  zákon  č. 44212012  Z.
z. o medzinárodnej  pomoci  a spolupráci  pri
správe  dam v znem  neskorších  predpisov
ČSOB  oznamuje,  že finančná  skupina  ČSOB
do  ktorej  paírí  československá  obchodná
banka  a. s. a ČSOB  Poisťovňa,  a. s. sa
nepovažuje  za sprostredkovatel'a  v SúvisloSti
s oznamovanim  potenciálnych  cezhraničných
opaírerí,  nakol'ko  z povahy  svojej
podníkatel'skej  čínnosíí  nenawhuje,  neporu]ka,
neorganizuje,  nesprísíupňuje,  nezavádza  na

trh  cezhraničné  opatrenia  považované  za
oznamovaná  opaírenia  (tzn.  opaírenia
potenciálne  agresJvneho  daňového
plánovania)  a neposkyíuje  daňové
poradenstvo,  pomoc  alebo  podporu  v
súvisloSti  s nawhovarím,  ponúkaním  na írhu  a
organizovanim  cezhraničného  opaírenia
podliehajúceho  oznamovaniu,  jeho
sprisíupňovanlm  na  implemeníáciu  alebo  s
riadením  implementácie  takéhoío  opaírenia.

3.5.10  Banka  je oprávnená,  pre účely  bodu 3.5.3
vyššie,  získať  a aktualizovať  údaje  o dotknuíej
osobe  aj prosíredníctvom  spoločného

bankového  regisíra,  a ío  spôsobom
a v rozsahu  ako  je ío uvedené  v g93a  ods. 9
zákona  o bankách.

3.6.  Záverečné  ustanovenia

3.6.1 MOŽNOSTI  RIEŠENIA  SPOROV

Ceskoslovenska  obchodíía  banka.  a. s.
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A. Každý  spor  medzi  klmníom  a Bankou  sú

sporové  strany  oprávnené  riešiť  v zmysle

záy.  č.  160/2015  Z.  z.  Civilný  sporový

poriadok  v plaínom  znení  prosírednictvom

súsíavy  súdov  Slovenskej  republiky.

B. Kliení  je oprávnený  podať  sťažnosť  Banke

v súlade  s Reklamačným  poriadkom  Banky

(zverejneným  na

hffps:l/www.csob.sk/doIeziíe-

dokumenty#obchodne-a-poistne-

). Klient  môže  sťažnosť  podať,  ak

má  záujem  vyjadriť  svoju  nespokojnosť  alebo

uplatniť  nárok  na  preverenie  správnosti

a kvality  poskytovaných  produkíov  a služieb.

C. Banka týmko v súlade s fi 25 ods. 1 zákona č.
90/2016  Z.z.  o úveroch  na bývanie  a poďa

zákona  č. 129/20íO  Z.z. ospotrebiíel'ských

úveroch  informuje,  že  prlpadné  spory  so

spoírebiíel'mi  vzníknuté  v súvislosíí  s úverom

na  bývanie  alebo  spotrebiíel'ským  úverom

budú  prednostne  riešené  rokovaním

zmluvných  sfrán.  Spotrebitel'  má  možnosť

začať  reklamačné  konanie  na  základe

vyjadrenia  nespokojnosti  alebo  uplatnenia

nároku  na  preverenie  správnosíi  a kvality

produktov  a služieb  poskytovaných  bankou

v súlade  s jej  Reklamačným  poriadkom.

Možnosíi  riešenia  prípadných  sporov  sú

podl'a  právneho  poriadku  SR:

1)  podl'a  zákona  č. 160/2CY5  Z.z.  Civilný

sporový  poriadok  (spory  pred

príslušným súdom pre spoírebitel'ov a%
nespotrebiteíov),

2)  podl'a  zákona  č.  391/2015  Z.z.

oalíernaíivnom  riešení  spoíov  (pre

spoírebiíeíov),

3)  podía  zákona  č.  420/2004  Z.z.

o mediácii  a doplnerí  niektorých

zákonov  v znem  neskorších  predpisov

(pre  spotrebííelaov  ako  aj

nespotrebiíeíov),

4)  podl'a  zákona  č.  335/2014  Z.z.

o spotrebiíel'skom  rozhodcovskom

konaní  a o zmene  niektorých  zákonov

(pre  spoírebiteíov),

5)  podl'a  zákona  č.  244/2002  Z.z.

o rozhodcovskom  konaní  (pre

spotrebitel'ov  ako  aj nespotrebilerov).

D. Informácia podra 83 93b zákona o bankách
a 83 91 a fi 93 zákona o plaíobných službách:

1. Banka  týrmo  informuje  klientov,  že spory

súvisiace  s bankovými  obchodmi  podl'a  5 5
písm.  i)  zákona  o bankách  (vznikom,

zmenou  alebo  zánikom  záväzkových

vzťahov  medzi  bankou  a jej  klieníom  a

akékorvek  operácie  súvisiace  s bankovými

činnosťami  vráíane  nakladania  s vkladmi),

kíoré  vznikli  medzi  spoírebiíel'mí  a bankami

alebo  pobočkami  zahraničných  bánk  je

príslušný  riešiť  i subjekt  alternaiívneho

riešenia  sporov  zíadený  podl'a  osobiíných

zákonov.

Banka  íakíiež  infomiuje  klientov,  ktorí  sú

spotrebitelia  o  možnosti  alíernaíívneho

riešenia  sporov  súvisiacich  s bankovými

obchodmi,  resp.  s poskytovamm

plaíobných  služieb  (ío sa rovnako  vzťahuje

na spory  súvisiace  s presunom  platobného

účíu podl'a  el 44d zákona o plaiobných
službách  -  tzv.  switching  účtov)

prostredmcívom  subjektov  alíernatívneho

riešenia  sporov,  kíoré  sú oprávnené  riešiť

spory  súvisiace  s íakýmito  obchodmi,  a o

využití  tejto  možnosti  riešenia  podl'a  voíby

spoírebiíel'a  vráíane  výberu  prislušného

subjektu  alíernatívneho  riešenia  sporov

podl'a  vol'by  spoírebitel'a.  Takýto  subjekí

alíernaíívneho  riešenia  sporov  je príslušný

riešiť  spory  súvisiace  s poskytovaním

plaíobných  služieb,  ktoré  vznikli  medzi

používatel'mi  platobných  služieb,  ktorými  sú

spotrebitelia,  a poskyíovatel'mi  platobných

služieb.  Subjekt  alternatívneho  riešenia

sporov  nemôže  odmietnut'  riešenie  sporov

súvisiacich  s  poskyíovaním  plaíobných

služieb,  ak  si temo  subjekí  na riešenie  sporu

vyberie spotrebitel', ktorýsuieVll:lačcaeshtOríkomspredmaíného  sporu

poskytovaním  plaíobných  služieb.

Alternaíívne  riešenie  sporúv  pred  subjektmi

alíernatívneho  riešenia  sporov,  kíoré  sú
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oprávnené  riešiť  spory  súvisiace  s

poskyíovaním  platobných  služieb,  je

 ak  ide  o spory  medzi

používaíel'mi  platobných  služieb,  ktorými  sú

spoírebiíelia,  a poskytovatel'mi  platobných

služieb.  Klient  má právo  na  alternaíívne

riešenie  sporu  pred  subjekíom

alíernatlvneho  riešenia  sporov  v jazyku,  v

kíorom  obvykle  rokoval  alebo  kornunikoval

s bankou.  Subjekt  alíernaílvneho  riešenia

sporov,  kíorý  je  oprávnený  riešiť  spory

súvisiace  s poskytovarím  platobných

služieb,  je  Národnej  banke  Slovenska  na  jej

vyžiadanie  a v ňou  určenej  lehoíe  povinný

poskytovať  mm nadobudnuté  alebo  jemu

známe  informácie  o skutočnosíiach,

týkajúcich  sa  sporov  súvisiacich

s poskytovaním  platobných  služieb  pri

sporoch  súvisiacich  s  poskytovanim

platobných  služieb.  Subjekími

alternaíívneho  riešenia  sporov  súvisiacich

s bankovými  obchodmi,  resp.  platobnými

službami  v zmysle  zák.  č. 391/2015  Z. z.

o alternatívnom  rieŠerí  sporov  v plaínom

zneni  sú  právnické  osoby,  evidované

Minisíerstvom  hospodárstva  SR

(www.mhsr.sk/obchod)

2. Banka  infomiuje  kliemov,  ktorí  nie

sú  spotrebitelia  o  možnosíi

rozhodcovského  riešenia  sporov

súvisiacich  sbankovými  obchodmi  ao

možnosíi  iného  mimosúdneho  riešenia

sporov  súvisiacich  s bankovými  obchodmi,

resp.  poskytovamm  plaíobných  služieb  -

naprlklad  formou  mediácie.  Osobitnými

predpismi  upravujúcimi  rozhodcovské

riešenie  sporov  alebo  iné  mimosúdne

riešenie  sú  zákon  č.  244/2002  Z. z.  o

rozhodcovskom  konaní  v znerí  neskorších

predpísov  a zákon  č.  420/2004  Z.  z.

o mediácii  v zmysle  neskorších  predpisov.

Aktuálny  zoznam  rozhodcovských  súdov

a mediátorov  je možné  nájsť  na webovej

stránke  Ministerstva  spravodlivosti  SR

(www.justice.gov.sk).

E. Banka týmío v súlade s íffi 69 ods. 4 zákona
č. 566/2001 Z.z.  ocenných  papieroch

a invesíičných  službách  informuje,  že

prípadné  spory  vzniknuM  v súvislosti

s invesíičnými  a vedl'ajšími  službami  budú

prednostne  riešené  rokovarím  zmluvných

strán.

Možnosti  riešenia  sporov  sú  uvedené

v písm.  C vyššie.

Klíent  je  oprávnený  podať  sťažnosť  aj

prostrednlctvom  Odboru  ochrany

finančných  spoírebitel'ov  Národnej  banky

Slovenska.

3.6.2  Banka  nezodpovedá  v zmysle  všeobecne

záväzných  právnych  predpisov  za  škodu

spôsobenú  okolnosťami,  kíoré  nastali

nezávisle  od  vôle  Banky,  kíoré  nemôže

odvráíiť  alebo  prekonať  a kíoré  jej bránia  v

splnenl  jej  povinnosJ.  Ak  nasíane  niektorá  z

okolnosil  ktorá  vylučuje  zodpovednosť

banky,  vykoná  Banka  opatrenia  na  účely

zmiernenia  nepriaznívých  dosahov  na

Klienta,  ktoré  je možné  od nej  v primeranom

rozsahu  očakávať.

3.6.3  Klient  je povinný  bez  zbyíočného  odkladu

ohlásiť  Banke  síratu  alebo  odcudzenie

dokladu  íoíožnosti  alebo  iných  dokladov,  ako

aj plaíobných  prostriedkov  (napr.  plaíobná

kaía).  Banka  nezodpovedá  za  škodu

vzniknuíú  zneužitím  týchto  dokladov

totožnosíi  alebo  plaíobných  prosíriedkov,

príp.  za škodu  vzniknutú  zneužiíím  dokladu

íotožnosíi  Disponenta.  Z  dôvodu  straty

dokladu  toíožností  alebo  plaíobných

prostriedkov  je  možné  uskuíočniť

obmedzenia  výberu  z účíu  (napr.  blokovanie

prostriedkov  na účte,  blokovanie  plaíobných

kariet).  Klienti  sú povinrí  bez zbytočného

odkladu  písomne  oznámiť  banke  všetky

zmeny  údajov,  kíoré  poskyíli  oni  alebo  Klient

banke  a ktoré  boli požadované  bankou  pri

uzatvorem  zmluvného  vzťahu,  vráíane

dokladov  preukazujúcich  zmenu  štátu

daňovej  rezidencie  (prostredríctvom  tzv.

daňového  domicilu,  ktorým  je  potvrdenie

prislušného  úíadu  zahraničnej  finančnej

správy.  Tieto  zmeny  sú povinrí  preukázať

spolu  s platným  dokladom  íoíožnosíi  alebo

iným  úradným  dokIadom/dokumentom,  z

ktorého  je príslušná  zmena  zrejmá,  a ío v

Ceskoslovenska  obchodíío  bííííka,  :í  s.
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súlade  s plaínými  všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi.  Neoznámenie  týchío

zmien  bez  zbytočného  odkladu  považuje

Banka  za  závažné  porušenie  zmluvných

podmienok  Banky.

3.6.4  Klient  pre  účely  zákona  o bankách  vyhlasuje,

že bude  vykonávať  s bankou  každý  zmluvný

Obchod  s hodnoíou  15.000,-  ELIR  a viac  len

vo  svoJom  vlastnom  mene  a na  svoj  Účeí, í. j.
na  svoje  náklady  alebo  vo  svoj  finančný

prospech,  pričom  peňažné  prostriedky,  ktoré

použije  na vykonarúe  Obchodu  s húdnoíou

15.000,-  ELIR  a viac,  sú jeho  výlučným

vlasínictvom.  Klient  sa súčasne  záväzne,  že

v prrpade,  ak  použije  na vykonanie  Obchodu
s hodnoíou  najmenej  15.000,-  EuR  peňažné

prostriedky  vo vlasímctve  inej  osoby  alebo

bude  takýto  zmluvný  Obchod  vykonaný  na

Účeí,  v prospech  alebo  na ťarchu,  inej  osoby

ako  Klienía,  predlo;ď  banke  pred

uskutočnením  íakéhoto  Obchodu  plsomne

osobné  údaje  fyzlckej  osoby  alebo

identifikačné  i:idaje  právnickej  osoby,  kíorej

vlasínícívom  sú peňažné  prostriedky  a na

Účeí  ktorej  je Obchod  vykonaný,  a doloží  k

nim aj písomný  súhlas  dotknutej  osoby  na

použítie  týchto  peňažných  prosíríedkov  na

vykonávaný  Obchod  alebo  na  vykonanie

íohío  Obchodu  na jej Účet.  Klient  je povinný

poskyaínúť  inťormácíe  v zmysle  tohto  bodu  ai

na žiadosť  banky,  ak má  Banka  pochybnosíi

o tom,  či Kliení  koná  vo  vlasínom  mene  a na

svoj  Účet.

3.6.5 Klient %e povinný v prípade, že je Poliíicky
exponovanou  osobou  alebo  ak tenío jeho
status  zanikne,  oznámiť  túío skutočnosť
Banke.

3.6.6  Dohl'ad  nad  dodržiavaním  usíanoverí

zákona  o plaíobných  službách,  zákona  o

bankách,  zákona  o ochrane  osobných  i]dajov

a ostatných  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov  vzťahujúcich  sa na činnosť  banky

vykonáva  predovšeíkým  Národná  banka

Slovenska,  Úrad  na  ochranu  osobných

údajov  a ďalšie  orgány  dohl'adu  v zmysle

platných  právnych  predpisov.

3.6.7  Banka  je  oprávnená  menií'  íieto  VOP

a osobitné  obchodné  podmienky  pre

jednoílivé  Obchody.  O  zmenách  VOP  a

osobitných  obchodných  podmienok  informuje

Banka  Klienía  zverejnením  týchío

dokumeníov  v  prevádzkových  priestoroch

Banky  prístupných  vere'jnosíi,  na webovom

sidle  Banky  ) aSpotrebneI'a

osobitným  písomným  oznámením  zaslaným

Spotrebitel'ovi  v  lehote  najneskôr  jeden

mesiac  pred navrhovaným  dňom  účinnosíi

pnslušnej  zmeny,  ak všeobecne  záväzný

právny  predpis  plaíný  v Slovenskej  republike

neurčuje  inú,  kraíšiu  alebo  dlhšiu  lehoíu.

Pokial'  Spotrebitel'  neoznámi  Banke

písomnou  formou  pred  navrhovaným  dňom

účinnosti, Že zmeny nepr5ima,  stáva sa nové
znenie  VOP  a/alebo  osobiiných  obchodných

podmienok  Banky  dňom  účinnosti  now:ho

znenia  VOP,  resp.  osobiiných  obchodných

podmienok  Banky  záväzným  pre  uzatvorený

zmluvný  vzťah  ako  zmena  jeho  pôvodne

dohodnutých  podmienok.  Ak  Spoírebitel'

nesúhlasí  so  zmenami  Zmluvy  (wMane

zmien  VOP,  resp.  osobiíných  obchodných

podmienok),  má  právo  na  bezplatné

okamžiíé  ukončeníe  Zmluvy.  Toío  právo  musi

byť  využité  pred  navrhovaným  dňom

účinnosii  týchío  zmien.  V prípade  využiíia

práva  na  okamžiíé  ukončenie  Zmluvy  sa

pohl'adávky  zmluvných  strán  stávajú

okamžite  splatnými  a budú  vyporiadané  v

súlade  so  Zmluvou  a plaínými  právnymi

predpismi.  Ak  Spotrebiteí  nesúhlasj  s

nawhovanými  zmenami  zmluvného  vzťahu,

avšak  neukončí  predčasne  zmluvný  vzťah

pred navíhovaným  dňom  účinnosti  zmien,

Zmluva  sa bude  riadiť  zmeneným  znerím

VOP  resp.  osobítných  obchodných

podmienok  Banky.  Pre  Nespoirebiíel'a  sa

zmeny  VOP  a osobitných  obchodných

podmienok  stávajú  záväznýmí  dňom  ích

nawhovanej  účinnosti.  Zmena  zmluvnej

dokumeníácie,  kíorou  sa nemenia  práva  a

povinnosti  zmluvných  strán  a vyjadruje  len

IegisIatívno-íechnické  úpravy  Zmluvy  sa

nepovaŽuje za zmenu Zmluvy a pri íak4o
úprave  sa  na Banku  nevzťahujú  osobiíné
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povinnosti,  spojené s  oznamovanÍm

jednostranných  zmíen a vyluču%e sa právo
Klienía  na okamžiíé  bezplaíné  ukončenie

Zmluvy.

3.6.8  Tieto  VOP  nahrádzajú  Všeobecná  obchodné

podmienky  účinné  dňom  20. 07. 2022  a

nadobúdajú  platnosť  a účinnosť  dňa  OL 10.

2022,  okrem  prípadu,  ak v íýchío  VOP  je pri

príslušných  bodoch  VOP  uvedené.  inak.

Ceskoslovenska  obchodna  búnka. a. s.
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'  zadáva  sa do pora  poznámka  pre  banku,TGT"

"  zadáva  sa do polaa účel  platby,,URGP"
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ÚVEROVÉ  OBCHODNÉ  PODMIENKY  ČSOB

Úvodné  ustanovenia

1.  Úverové  obchodné  podmienky  ČSOB (,,UOP")  vydáva  Československá  obchodná  banka,

a.s. (d'alej len,,Banka") v súlade s ustanoveniami právnych predpisov, najmä (ffi 273 zákona
č. 51 3/1 991 zb., Obchodného  zákonníka  v platnom  znení.

2.  ÚOP sa stávajú  súčast'ou  zmluvy  o úvere,  úverovej  linke,  prípadne  zmluvy  o poskytnutí

d'alších  bankových  produktov,  dohody  o splatení  dlhu,  o prevzatí  dlhu  alebo  o pristúpení

kzáväzku  (d'alej  len  ,,Zmluva"),  uzavieranej  medzi  Bankou  a klientom  -  spravidla

právnickou  alebo  fyzickou  osobou  podnikatel'om  (d'alej  len,,Klienť').  ÚOP  definujú  niektoré

časti  obsahu  Zmluvy  a dopÍňajú  ju. Dalšími  bankovými  produktmi  sa pre účely  ÚOP

rozumejú  predovšetkým  bankové  záruky,  akreditívy  a iné platobné  či zabezpečovacie

inštrumenty  (d'alej  len  ,,lnštrumenť'),  d'alej  tiež záväzkové  limity,  limity  pre  zálohové

preplácanie  šekov  a devízové  operácie  a pod. (d'alej len ,,Limiť'),  a to vždy,  ak je v

príslušnej  Zmluve  dohodnuté,  že ÚOP sú jej súčasťou.

Výška,  účel  a podmienky  čerpania  a umožnenia  splácania  dlhu

3.  Banka  po splnení  podmienok  dohodnutých  v Zmluve  otvorí/vystaví/poskytne  príslušný

Inštrument,  umožní  čerpanie  Limitu,  umožní  splácanie  dlhu  alebo  v  prípade  úverov

poskytne  Klientovi  peňažné  prostriedky  do výšky  úverového  limitu  dohodnutého  v Zmluve,

ak:

a)  bola  Zmluva  zmluvnými  stranami  a všetkými  podpisujúcimi  osobami  (vrátane  osôb

vyjadrujúcich  svoj súhlas  alebo  vedomost'  s obsahom  Zmluvy)  riadne  podpísaná  a

Banka  dostala  všetky  zmluvne  dohodnuté  podklady,  dokumenty  a v dohodnutých

dňoch  splatnosti  boli  zaplatené  všetky  poplatky  stanovené  Zmluvou;

b)  nenastalo  porušenie  povinností  alebo  nenastala  skutočnost'  alebo  zmena

špecifikovaná  v bode  16.  ÚOP  a/alebo  v Zmluve;

c)  bol zodpovedajúcim  spôsobom  preukázaný  vznik  zabezpečenia  (vrátane  podpisu

príslušnej  zmluvy,  ktorou  sa zriad'uje  zabezpečenie  všetkými  podpisujúcimi  osobami,

vrátane  osôb  vyjadrujúcich  svoj  súhlas  alebo  vedomost'  s obsahom  takej  zmluvy)  v

súlade  s právnymi  predpismi  a Zmluvou  a boli splnené  d'alšie  špecifické  podmienky

čerpania  úveru/Limitu  alebo  otvorenia/  vystavenia/poskytnutia  príslušného  Inštrumentu

dohodnuté  v Zmluve.

4. Banka  nie je povinná  umožniť  splácanie  dlhu  tretím  osobám  a/alebo  nie je povinná  umožniť

Klientovi  čerpanie  úveru  alebo  Limitu  a rovnako  nie je povinná  otvorit'/  vystavit'/poskytnúť

Inštrument  na základe  Zmluvy  v prípade,  ak vyššie  uvedené  podmienky  a špeciťické

podmienky  čerpania  úveru/  Limitu  alebo  otvorenia/vystavenia/poskytnutia  príslušného

Inštrumentu  alebo  ostatné  podmienky  uvedené  v Zmluve  nebudú  splnené  (iba  ak by Banka

výnimočne  nepovažovala  splnenie  niektorej  z podmienok  v okamihu  čerpania  úveru/Limitu
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alebo  otvorenia/vystavenia/poskytnutia  príslušného  Inštrumentu  alebo  umožnenia

splácania  dlhu  za nevyhnutné,  pričom  Klient  je povinný  bezodkladne  zabezpečit'  dodatočné

splnenie  príslušnej  podmienky).  Každým  čerpaním  Klient  potvrdzuje,  že ku dňu čerpania

nenastala  niektorá  zo skutočností  alebo  nedošlo  k prípadu  porušenia  povinností  či ku

zmene  podmienok,  za ktorých  bola  Zmluva  uzatvorená,  podl'a  bodu  16. písm.  a) ÚOP.

5. Ak je v Zmluve  dohodnutý  účel  čerpania  úveru  či Limitu,  potom  čerpanie  môže  byť  iba v

súlade  s týmto  účelom.  Banka  je oprávnená  posudzovat'  účelovost'  každého  čiastkového

čerpania  úveru  a Limitu  samostatne  a je oprávnená  odmietnut'  každé  čerpanie,  ktoré

nebude  riadne  preukázané  a Bankou  odsúhlasené  alebo  kde vzniknú  pochybnosti  o

účelovosti  požadovaného,  alebo  ktoréhokol'vek  predošlého  čerpania  úveru  podl'a  vyššie

uvedených  všeobecných  podmienok  čerpania  a podmienok  Zmluvy.

Úročenie  a splácanie,  poplatky

6. Vyčerpaný  a nesplatený  úver  je úročený  úrokovou  sadzbou  dohodnutou  v Zmluve.  Ak nie

je  možné  stanovit'  spôsobom  dohodnutým  v Zmluve  úrokovú  sadzbu  z  dôvodu  jej

dočasného  neuvedenia  v  informačných  médiách  a ak  nenastal  dôvod  nahradenia

Referenčnej  úrokovej  sadzby  uvedený  nižšie,  bude  použitá  úroková  sadzba  s prechodnou

fixáciou,  ktorá sa  skladá  z priemeru  kotácií  (zistených  Bankou)  na  medzibankovom

peňažnom  trhu  najmenej  troch  referenčných  bánk,  a to vždy  dva pracovné  dni pred  prvým

dňom  príslušného  obdobia  fixácie,  resp.  čiastkového  úverového  obdobia,  a marže

(prirážky)  v pevnej  výške  dohodnutej  v Zmluve.  Ak nie je  možné  stanoviť  ani týmto

spôsobom  úrokovú  sadzbu  z  dôvodu  dočasného  nekótovania  na  medzibankovom

peňažnom  trhu,  bude  použitá  úroková  sadzba  s prechodnou  fixáciou,  ktorá  sa skladá  z

úrokovej  sadzby  vo výške  kótovanej  Bankou  a marže  (prirážky)  v pevnej  výške  uvedenej  v

Zmluve.  V prípade  fixných  sadzieb,  kedy  nie je výška  marže  v Zmluve  uvedená,  bude  v

oboch  prípadoch  použitá  marža  vo výške  zahrnutej  v príslušnej  fixnej  sadzbe  dohodnutej

medzi  Bankou  a Klientom.  Klient  sa zaväzuje  uhradiť  Banke  úrok  vypočítaný  na základe

takto  stanovenej  úrokovej  sadzby,  alebo  predčasne  splatiť  svoje  záväzky  z poskytnutého

úveru,  a to do 30 dní  odo  dňa  doručenia  oznámenia  Banky  o výške  stanovenej  úrokovej

sadzby  (pričom  v prípade  predčasného  splatenia  úveru  potom  pre obdobie,  než  predčasné

splatenie  nastane,  platí  úroková  sadzba  stanovená  kotáciou  Banky).

Ak:

(i)  Referenčná  úroková  sadzba  sa  stane  trvalo  nedostupnou  (napr.  Referenčná

úroková  sadzba  prestane  existovat'),  alebo

(ii)  použitie  Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa  stane  nezákonným  (napr.  správca

Referenčnej  úrokovej  sadzby  vezme  späť  žiadosť  o licenciu  na  používanie

Referenčnej  úrokovej  sadzby;  alebo  Referenčná  úroková  sadzba  alebo  jej správca

je vymazaný  z príslušného  registra  vedeného  ESMA),  alebo

(iii)  metodológia  výpočtu  Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa zásadne  zmení  v zmysle

Nariadenia  Európskeho  parlamentu  a Rady  (EÚ)  2016/'10"11  o indexoch

používaných  ako  referenčné  hodnoty  vo  finančných  nástrojoch  a finančných

zmluvách  alebo  na meranie  výkonnosti  investičných  fondov,  a to z pohl'adu  jej
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správcu,  resp.  administrátora  (napr.  geografický,  ekonomický  alebo  sektorový

rozsah  Referenčnej  úrokovej  sadzby  sa výrazne  zmení),  alebo

(iv)  ak príslušné  orgány  dohl'adu  vyhlásia,  že Referenčná  úroková  sadzba  d'alej  nemá

výpovednú  hodnotu,

taká  pôvodná  Referenčná  úroková  sadzba  (d'alej  len  ,,Pôvodná  referenčná  úroková

sadzba")  bude  nahradená  inou  Referenčnou  úrokovou  sadzbou  (d'alej len  ,,Náhradná

referenčná  úroková  sadzba").

Náhradnou  referenčnou  úrokovou  sadzbou  je taká  Referenčná  úroková  sadzba,  ktorá:

(a) je odporúčaná  príslušným  orgánom  dohl'adu  (vrátane  pracovnej  skupiny  vytvorenej

alebo  schválenej  takýmto  orgánom)  ako  náhrada  Pôvodnej  referenčnej  úrokovej  sadzby;

(b) ak nie je možné  postupovať  podl'a  písm.  a) vyššie,  je považovaná  za Referenčnú

úrokovú  sadzbu  úroková  sadzba  ktorá  sa používa  v podobných  transakciách  v tej istej

mene  s rovnocennými  alebo  porovnatel'nými  podmienkami  vo  vzt'ahu  k Pôvodnej

referenčnej  úrokovej  sadzbe,  pričom  Banka  v dobrej  viere  určí Náhradnú  referenčnú

úrokovú  sadzbu  a do úvahy  zoberie  vyvíjajúci  sa alebo  v danom  čase  prevládajúci  trhový

štandard;

(c) ak nie je možné  postupovat'  podl'a  písm.  b) vyššie,  je určená  Bankou  v dobrej  viere  tak,

aby  bola  najviac  porovnatel'ná  s Pôvodnou  referenčnou  úrokovou  sadzbou.

Za účelom  zníženia  alebo  odstránenia  strát  alebo  ziskov  Zmluvných  strán  v dôsledku

nahradenia  Pôvodnej  referenčnej  úrokovej  sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou

sadzbou  a to  v  odôvodnenom  rozsahu,  Náhradná  referenčná  úroková  sadzba  bude

upravená  o Predvolené  rozpätie  (tzv.  adjustment  spread)  (d'alej  len,,Predvolené  rozpätie").

Predvolené  rozpätie  sa vo vzťahu  k nahradeniu  Pôvodnej  referenčnej  úrokovej  sadzby

Náhradnou  referenčnou  úrokovou  sadzbou  určí:

(a) ako  Predvolené  rozpätie  odporúčané  príslušným  orgánom  dohl'adu  (vrátane  pracovnej

skupiny  vytvorenej  alebo  schválenej  takýmto  orgánom);

(b) ak nie je možné  postupovať  podl'a  písm.  a) vyššie,  tak, že Banka  v dobrej  viere  určí

Predvolené  rozpätie,  ktoré  je považované  za vyvíjajúci  sa alebo  v danom  čase  prevládajúci

trhový  štandard  v podobných  transakciách;

(c) ak nie je možné  postupovať  podra  písm.  b) vyššie,  tak, že Banka  v dobrej  viere  určí

primerané  Predvolené  rozpätie.  Banka  je  povinná  bezodkladne  oznámit'  Klientovi

nahradenie  Pôvodnej  referenčnej  úrokovej  sadzby  Náhradnou  referenčnou  úrokovou

sadzbou  vrátane  Predvoleného  rozpätia,  ako aj  účinnost'  týchto  zmien  vo vzťahu  k

príslušným  Zmluvám.

Pre  vylúčenie  pochybností  a ak nie je v Zmluve  dohodnuté  inak,  pokial'  je v takej  Zmluve

uvedené  úročenie  úrokovou  sadzbou  'I-, 2-, 3-, 4-, 5-, 6-, 7-, 8-, 9- alebo  10-ročný  úrokový

SWAP,  má sa za to, že ide o Referenčnú  úrokovú  sadzbu  v tomto  poradí  1Y,  2Y, 3Y, 4Y,

5Y, 6Y, 7Y, 8Y, 9Y alebo  1 0Y ICE Swap  Rate  EUR  14 00, ktoré  spravuje  spoločnosť  ICE

Benchmark  Administration  Limited,  ktorá  je uvedená  v príslušnom  registri  vedenom  ESMA,

resp.  táto  Referenčná  úroková  sadzba  je uvedená  v príslušnom  registri  ESMA.  Uvedené

spresnenie  nepredstavuje  zmenu  v úročení  ani  nedochádza  k nahradeniu  úrokovej  sadzby.
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Vo výnimočnom  prípade,  pokial'  ani vyššie  uvedeným  spôsobom  nebude  možné  stanovit'

Náhradnú  referenčnú  úrokovú  sadzbu,  Banka  je oprávnená  vyhlásiť,  že všetky  pohl'adávky

Banky  zo Zmluvy  sa stávajú  splatnými.

7. Banka  je oprávnená  v dohodnutých  dňoch  splatnosti  inkasovat'  príslušnú  splátku  a/alebo

dlžnú  čiastku  vo výške  dohodnutej  v Zmluve  alebo  zo Zmluvy  vyplývajúcej  z účtu/účtov

Klienta,  uvedených  v Zmluve.  Klient  je povinný  vytvárať  ku dňom  splatnosti  dostatočné

peňažné  krytie  na príslušnom  účte.  V prípade,  ak by pripadol  deň splatnosti  na iný ako

pracovný  deň  posúva  sa splatnost'  na najbližší  nasledujúci  pracovný  deň.

8. Pre prípad,  že peňažné  prostriedky  vedené  na príslušnom  účte  v deň  splatnosti  nebudú

postačovať  k úhrade  splatnej  čiastky,  je Banka  oprávnená  inkasovat'  príslušnú  čiastku  aj z

ktoréhokol'vek  d'alšieho  účtu Klienta  vedeného  Bankou.  V prípade,  že v deň splatnosti

Klient  neuhradí  akúkol'vek  splatnú  čiastku  podl'a  Zmluvy  v plnej  výške,  Banka  je oprávnená

určit'  k úhrade  akých  častí  splatných  pohl'adávok  Banky  bude  čiastočná  splátka  použitá  (t.j.

istiny,  úrokov,  úrokov  z omeškania,  poplatkov,  provízií,  výdavkov  a pod.).

9.  Z čiastok,  so splatením  ktorých  je Klient  v omeškam,  najmä  pokial'  ide o splácanie  istiny,

úhrady  úrokov,  úhrady  poplatkov,  alebo  o plnenie  akéhokol'vek  iného  peňažného  záväzku

podl'a  Zmluvy,  je  Banka  oprávnená  účtovat'  Klientovi  úrok z  omeškania  vo  výške

dohodnutej  v Zmluve.  Splátky  istiny  úveru  po dni splatnosti  budú  nad'alej  úročené  úrokovou

sadzbou  dohodnutou  v  Zmluve  a navyše  dohodnutou  sadzbou  úroku  z omeškania.

Pohl'adávky  vyplývajúce  z Limitov  a Inštrumentov,  poplatky  a iné čiastky  neuhradené  v

dňoch  ich  splatnosti  budú  d'alej  úročené  len  sadzbou  úroku  z omeškania.  Úrok  z

neuhradenej  istiny  v omeškaní  a úrok  z omeškania  je splatný  ihned'.

č O. Úrok,  aj úrok  z omeškania,  bude  počítaný  a účtovaný  na báze  rok  s 360  dňami  (365  dní  pre

GBP)  a mesiac  so skutočným  počtom  kalendárnych  dní  a v prípade  anuitných  splátok  na

báze  rok  s 360  dňami  a mesiac  s 30 kalendárnymi  dňami.  Ak  je v ustanoveniach  o úročení

odkaz  na sadzbu  "IBOR,  rozumie  sa ňou referenčná  úroková  sadzba  medzibankového

peňažného  trhu  pre príslušnú  menu  (PRIBOR  -  CZK,  EURIBOR  -  EUR  a USD  LIBOR  v

prípade  USD,  GBP,  CHF  a d'alších  mien)  vo výške  uvedenej  pre zodpovedajúce  časové

obdobie  v informačnej  sieti  REUTERS,  prípadne  v iných  informačných  médiách,  a to vždy

dva  pracovné  dni pred  prvým  dňom  príslušného  čiastkového  úverového  obdobia,  obdobia

fixácie,  alebo  iného  časového  obdobia  (tak  ako  sú tieto  obdobia  dohodnuté  v Zmluve).

14. Ak nie  je v prípade  úverov  a úverových  liniek  v Zmluve  dohodnuté  inak,  môže  Klient  splatit'

istinu  úveru  i s úrokmi  aj skôr,  a to mimoriadnou  splátkou,  po predchádzajúcej  vzájomnej

dohode  s Bankou,  pričom  Banka  je oprávnená  účtovať  Klientovi  poplatok  za predčasné

splatenie  úveru,  ktorého  výška  a splatnosť  bude  určená  v dohode  o mimoriadnej  splátke.

Predčasne  splatený  úver  nemôže  byt' opätovne  čerpaný.

12.  Banka  je oprávnená,  okrem  poplatkov,  odmien  a provízií  dohodnutých  v Zmluve  účtovat'

Klientovi  za svoje  služby  poplatky  a odmeny  v súlade  s platným  Sadzobníkom  Banky.

Zabezpečenie
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13. Riadne  splatenie  pohl'adávok  a ich príslušenstva,  poplatkov  a iných  čiastok  vyplývajúcich

zo Zmluvy  (vrátane  prípadných  dodatkov  ku Zmluve)  a s ňou súvisiacich,  je zabezpečené

spôsobom  dohodnutým  v Zmluve.

Banka  je  oprávnená  poskytnúť  údaje  a doklady  o úverovom  limite,  Limite  alebo  o

Inštrumente,  ktoré  sú predmetom  Zmluvy,  vrátane  informácií,  vyplývajúcich  zo Zmluvy,

alebo  v priamej  súvislosti  so Zmluvou  každej  osobe  a jej právnym  nástupcom,  ktorí  sa

zaručili  alebo  ktorí  poskytli  zabezpečenie  za splatenie  pohl'adávok  Banky  voči  Klientovi,

vyplývajúcich  zo Zmluvy.

14. V prípade,  že hodnota  zabezpečenia  poklesne  alebo  stratí  na cene,  je Klient  povinný

doplnit'  zabezpečenie  na pôvodnú  hodnotu  zabezpečovacích  inštrumentov  dohodnutých  v

Zmluve,  a to v lehote  do 30 dní  od doručenia  výzvy  Banky.  Poklesom  alebo  stratou  na cene

hodnoty  zabezpečenia  sa d'alej  rozumejú  tieto  skutočnosti:

a)  zabezpečenie  poskytnuté  Klientom  alebo  tret'ou  osobou  je alebo  sa stane  neplatným,

neúčinným,  nevynútitel'ným,  nevykonatel'ným  alebo  nedobytným,  alebo

b)  zabezpečenie  bolo poskytnuté  na základe  nepresných,  neúplných  alebo  chybných

údajov,  alebo

c)  zriadenie  záložných,  vecných  alebo  iných  práv  k predmetu  zálohu  v prospech  tretích

osôb.

Povinnosti  Klienta

15.  Klient  je po celú  dobu  trvania  Zmluvy,  t. j. až  do úplného  splnenía  všetkých  záväzkov

vyplývajúcich  zo Zmluvy,  povinný:

a)  mať  k dispozícii  všetky  platné  povolenia,  licencie,  vyjadrenia,  súhlasy,  registrácie  a iné

rozhodnutia,  nevyhnutné  na vykonávanie  podnikatel'skej  činnosti  Klienta  a naplnenie

účelu  Zmluvy  a ktoré  vyžadujú  platné  právne  predpisy  pre platnost'  a účinnost'  zmlúv

a dohôd  Klienta  uzatvorených  s Bankou  a/alebo  s Klientovými  zmluvnými  partnermi,

pričom  musia  byt' platné,  účinné  a aktualizované  vsúlade  s príslušnými  platnými

právnymi  predpismi,  nesmú  byt' porušované  a nesmie  existovat'  odôvodnená  obava

a ani  nastat'  taká  skutočnost',  že  niektoré  z nich  bude  napadnuté  právnymi

prostriedkami  alebo  že dôjde  k jeho  porušeniu,  zmene  (s výnimkou  aktualizácie  podl'a

skutočného  stavu,  ktorá  svojou  podstatou  nemení  obsah  a ani podmienky,  za ktorých

bola  uzatvorená  Zmluva),  odňatiu  alebo  zrušeniu;

b)  zabezpečit',  aby  plnenie  povinností  a záväzkov  Klienta  vyplývajúcich  zo Zmluvy  a z

ÚOP  a údaje  uvedené  v Dokumentoch  predložených  Banke  v spojitosti  so Zmluvou  a

ich dodržiavanie  a výkon  neboli  v rozpore  s jeho  inými  povinnosťami,  či už zákonnými

alebo  zmluvnými;

c)  zabezpečit',  aby údaje  uvedené  vo Vyhlásení  klienta  Československej  obchodnej

banky,  a.s. (d'alej  len,,Vyhlásenie  klienta  CSOB")  predložené  Klientom,  ktorého  kópia

tvorí  Prílohu  Zmluvy,  boli pravdivé,  aktuálne  a úplné  a bezodkladne  informovat'  Banku

v písomnej  forme,  najneskôr  však  do 14 dní  potom,  ako  došlo  ku zmenám  skutočností

uvedených  vo Vyhlásení  klienta  CSOB;
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d)  zabezpečit'  rovnaké  a spravodlivé  postavenie  Banky  so svojimi  veritel'mi,  ktorí  nie sú
uprednostnení  zo  zákona,  predovšetkým  neuprednostňovať  platby  v  prospech
ostatných  veritel'ov  pred  platením  záväzkov  Banke  a neposkytovať  žiadnemu  z
veritel'ov  výhodnejšie  práva  a zabezpečenie  oproti  tým, ktoré  boli poskytnuté  Banke
podl'a  Zmluvy;

e)  používat'  peňažné  prostriedky  čerpané  na základe  Zmluvy,  resp.  čerpat'  Límit  výlučne
na účel uvedený  v Zmluve  a nepoužívat'  peňažné  prostriedky  čerpané  na základe
Zmluvy  na  financovanie  politických  strán,  nezákonných  alebo  spoločensky
neprijaterných  činností  (napr.  prevádzka  kasín,  herní,  výroba  alebo  obchodovanie  s
omamnými  a psychotropnými  látkami,  zbraňami,  muníciou,  vojenskou  výzbrojou  a
výstrojom  a súvisiacimi  technológiami);

f)  predkladat'  Banke  dokumenty  a výkazy  v rozsahu  a lehotách  špecifikovaných  v Zmluve
(d'alej  len  ,,Dokumenty"),  ako  aj  iné  dokumenty  požadované  Bankou,  ktoré  sú
nevyhnutné  pre  čerpanie  Limitu  alebo  pre posúdenie  korektnosti  jeho  splácania,  pričom
vierohodnost'  Dokumentov  je Banka  oprávnená  overovať  priamo  u Klienta  alebo  tretích
osôb;

g)  umožniť  zamestnancom  Banky  alebo  ňou povereným/spInomocneným  osobám  vstup
na nehnuternosti,  ktoré  sú predmetom  zabezpečenia  pohradávok  Banky  zo Zmluvy  a
jej prípadných  dodatkov  a to za účelom  obhliadky  predmetu  zabezpečenia  pre účely
review,  monitoringu  a preceňovania  pohl'adávok  Banky;

h)  na výzvu  Banky  do 90 dní  predložit'  nový  znalecký  posudok  na nehnutel'nosti,  ktoré  sú
predmetom  zabezpečenia  pohl'adávok  Banky  zo Zmluvy  a jej prípadných  dodatkov  a to
Bankou  odsúhlaseným  znalcom  v prípade,  ak počas  doby  trvania  Zmluvy  nastanú  na
nich  alebo  ktorejkorvek  z ich častí  podstatné  technické  zmeny  alebo  sa zásadne  zmení
účel ich vyuzívania  alebo  ak ho na to Banka  vyzve  z dôvodu,  že ocenenie  alebo
prípadné  precenenie  týchto  nehnutel'ností  doposial'  nebolo  vykonané  alebo  nebolo
vykonané  v posledných  3 rokoch  trvania  Zmluvy;

i) zriadit'  a udržiavat'  v  platnosti  poistenie  svojho  majetku  vo  íorme  a rozsahu
uspokojivom  pre Banku,  pričom  bude  Banke  preukazovať  zaplatenie  poistného  za
každé  poistné  obdobie  nepretržite  až do splatenia  všetkých  peňažných  záväzkov  voči
Banke;

j)  Banku  neodkladne  informovať  písomnou  formou  o skutočnostiach  ohrozujúcich  plnenie
zmluvných  záväzkov  Klienta,  najmä  o súdnych,  rozhodcovských  či iných  konaniach,
ktorých  výsledky  by mohli  mat'  negatívny  vplyv  na jeho  schopnost'  splnit'  alebo  dodržat'
záväzky  vyplývajúce  zo Zmluvy  a o organizačných,  právnych  a d'alších  zmenách,  ktoré
môžu  ohroziť  včasné  splatenie  podl'a  Zmluvy  (napr.  predaj  podniku  alebo  jeho  časti,
zmena  predmetu  činnosti,  ukončeríe  podnikatel'skej  činnosti  alebo  jej podstatnej  časti,
strata  oprávnenia  na  podníkatel'skú  činnost',  v prípade  právnických  osôb  tiež
odštíepenie  niektorých  organizačných  častí  Klienta,  zlúčenie,  splynutie,  rozdeleríe,
premena,  prevzatie,  zníženie  základného  imania,  v prípade  obcí  tiež  zlúčenie  obcí,
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pripojenie  k inej obci,  oddelenie  časti  obce,  založenie  právnickej  osoby  a pod.),  a to v

časovom  predstihu,  pokial'  sú Klientovi  tieto  zmeny  vopred  známe;

k)  v  prípade  prijatia  nového  právneho  predpisu  alebo  zmeny  doterajších  právnych

predpisov,  ktoré  budú  pre Banku  predstavovat'  pri d'alšom  trvaní  vzt'ahu  podl'a  Zmluvy:

i. zvýšené  alebo  dodatočné  náklady  alebo

ii. zníženie  miery  návratnosti  peňažných  prostriedkov  poskytnutých  na základe

Zmluvy  alebo

iii.  zníženie  akejkol'vek  čiastky  splatnej  podl'a  Zmluvy,

iv.  nemožnosť  Banky  plniť  svoje  záväzky  podl'a  Zmluvy

to všetko  oproti  stavu  ku dňu  podpisu  Zmluvy,  uhradit'  Banke  takto  zvýšené  náklady

alebo  čiastky  v lehote  30 dní  odo  dňa  doručenia  písomnej  výzvy  Banky  Klientovi,  v

ktorej  budú  špecifikované  tieto  zvýšené  náklady  a čiastky  alebo  v rovnakej  lehote

predčasne  splatit'  svoje  záväzky  vyplývajúce  zo Zmluvy;  zároveň  sa zmluvné  strany

dohodli,  že v prípade  nemožnosti  Banky  plnit'  záväzky  podl'a  Zmluvy  je Klient  vždy

povinný  predčasne  splatit'  svoje  záväzky  vyplývajúce  zo Zmluvy  v lehote  uvedenej

V'ýŠŠie;

I) všetky  platby  v  prospech  Banky  uhradiť  v dohodnutej  výške  bez  akéhokol'vek

zadržania  alebo  zníženia  v dôsledku  dane,  poplatkov  alebo  akejkol'vek  inej sumy  a to

aj v prípade  ak by všeobecne  záväzný  právny  predpis  stanovoval  pre takúto  úhradu

platbu  dane;

m)  predložiť  stanovisko/posúdenie  expertnej  právnej  kancelárie  (Legal  opinion)  k platnosti,

účinnosti  a vymožiternosti  Zmluvy  alebo  zmluvy,  predmetom  ktorej  je zabezpečenie

pohl'adávok  Banky  zo Zmluvy  a k právnemu  postaveniu  a spôsobilosti  Klienta  alebo

osôb  poskytujúcich  zabezpečenie  pohradávok  Banky  zo Zmluvy  v prípade,  že sa

Zmluva  alebo  zmluva,  predmetom  ktorej  je zabezpečenie  pohl'adávok  Banky  zo

Zmluvy  alebo  ktorýkol'vek  z  dokumentov  predložených  Klientom  alebo  osobou

zabezpečujúcou  pohl'adávky  Banky  zo Zmluvy  riadi iným právnym  poriadkom  ako

právnym  poriadkom  SR;

n)  zabezpečit',  aby  Klient,  žiadny  Člen  skupiny  Klienta,  aani  účel  financovania

nepodliehal  Medzinárodným  sankciám  a v prípade  že by takáto  skutočnost'  nastala,

bude  o tom  Banku  informovat'  ihned'  po tom,  ako  sa o takej  skutočnosti  dozvie;

o)  zabezpečit',  aby Klient  ani  žiadny  Člen  skupiny  Klienta,  nevyužíval  financovanie

poskytnuté  na základe  Zmluvy  na účely,  ktorými  by porušil  záväzné  právne  predpisy

upravujúce  úplatkárstvo,  korupciu,  ochranu  pred  legalizáciou  príjmov  z trestnej  činnosti

a ochranu  pred  financovaním  terorizmu;

p)  nevlastnit'  alebo  nevyužívat'  pri svojej  činnosti  (výrobnej  alebo  nevýrobnej)  žiadne

zariadenie  na spal'ovanie  uhlia  (alebo  ich kombináciu);

q)  nebyt'  vakejkol'vek  forme  zapojený  priamo  alebo  nepriamo  do žiadneho  projektu

týkajúceho  sa výroby  elektriny  a/alebo  plynu  a/alebo  tepla  a/alebo  inej energie  na báze

uhlia;
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r)  nepoužit'  finančné  prostriedky,  tvoriace  Limit  a /alebo  služby  poskytnuté  Bankou  na

prieskum  nových  ložísk  ropy  a zemného  plynu.

Porušenia  Zmluvy  a oprávnenia  Banky

16.  Banka  je oprávnená  urobit'  jedno  alebo  viac  opatrení  uvedených  v bode  17. ÚOP,  ak dôjde

k porušeniu  niektorej  z nasledujúcich  povinností  a/alebo  nastane  niektorá  z nasledujúcich

skutočností  a/alebo  dôjde  k nasledovným  zmenám  podmienok,  za ktorých  bola  Zmluva

uzavretá:

a)  podmienky,  ktoré  sú  dohodnuté  pre  čerpanie  úveru  a/alebo  Limitu  a/alebo

otvorenie/vystavenie/  poskytnutie  Inštrumentu  sú následne  porušené  alebo  nie sú

dodržané;

b)  Klient  je viac  ako  3 dni v omeškaní  so splatením  akejkol'vek  dlžnej  a splatnej  čiastky

vyplývajúcej  zo Zmluvy  alebo  z akýchkorvek  iných  zmlúv  uzatvorených  s Bankou  alebo

je  viac  ako  3 dni  v  omeškaní  s plnením  peňažných  záväzkov  vyplývajúcich  z

akýchkol'vek  iných  zmlúv  uzavretých  s Bankou,  ibaže  by omeškanie  Klienta  bolo

spôsobené  technickou  poruchou  na strane  Banky;

c)  vyhlásenia  Klienta  uvedené  v Zmluve  a/alebo  vo Vyhlásení  klienta  čSOB  a/alebo  údaje

uvedené  v dokumentoch  predložených  Banke  sa ukážu  ako  nepravdivé,  neúplne  alebo

nepresné;

d)  Klient  neplní  akýkol'vek  záväzok  uvedený  v bode  15. ÚOP  a/alebo  záväzok  uvedený  v

Zmluve,  pričom  u záväzkov  predkladať  Banke  Dokumenty,  ostatné  dokumenty  a

výkazy  ide o porušenie  opakované  a/alebo  toto  porušenie  trvá  po dobu  dlhšiu  ako  20

dní od momentu,  kedy  Banka  Klienta  k plneniu  porušovaných  záväzkov  písomne

vyzvala;

e)  peňažné  prostriedky  na akomkol'vek  účte  Klienta  vedenom  v Banke  sú predmetom

exekúcie  alebo  sa nehnutel'ný  alebo  iný majetok  Klienta  stane  predmetom  verejnej

dražby  alebo  exekúcie;

f)  voči  Klientovi  alebo  voči  osobe,  ktorá  Klienta  ovláda  alebo  ktorú  Klient  ovláda,  alebo

subjektu,  ktorého  záväzky  Klient  zabezpečuje,  je  vedené  konanie  o konkurze,

reštrukturalizácii,  či akékol'vek  íné konanie  z dôvodu  platobnej  nevôle,  neschopnosti  či

predÍženia,  alebo  bolo  rozhodnuté  o likvidácii  a ktorákorvek  z osôb,  ktoré  Klient  ovláda

alebo  ktoré  ovládajú  Klienta  je platobne  neschopná,  pričom  platobnou  neschopnosťou

sa pre účely  Zmluvy  rozumejú  úkony,  konania  alebo  iné kroky  veritera/ov  Klienta  alebo

týchto  osôb  spojené  s neschopnost'ou  plnit'  si svoje  záväzky,  vstupom  do rokovaní  o

reštrukturalizácii  dlhu,  vyhlásením  Klienta  alebo  týchto  osôb  ako dlžníka  o jeho

platobnej  neschopnosti;  odkladom  platieb,  povolením  odkladu  splátok,  zrušenie,

administratívne  rozdelenie  alebo  reorganizácia;  vyrovnanie  s ostatnými  veritel'mi;

menovanie  likvidátora,  núteného  správcu  alebo  správcu  a vymáhanie  zabezpečenia.
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g)  Klient  alebo  osoba  ovládajúca  Klienta  alebo  osoba,  ktorú  Klient  ovláda,  sa dostane  do

omeškania  s plnením  svojich  zákonných  či zmluvných  záväzkov  voči  svojim  veritel'om,

štátu,  prípadne  iným  subjektom;

h)  dôjde  ku skutočnosti  alebo  k súhrnu  skutočností,  ktoré  znamenajú  podstatnú  zmenu

podmienok,  za ktorých  bola Zmluva  uzavretá  (najmä,  avšak  nielen,  zmenu  stavu

popísaného  Klientom  v bode  4 5. a), b) a c) ÚOP a bode  '1 ), 2), 3) a 4) v prílohe  Zmluvy

- Vyhlásenie  klienta  CSOB),  a/alebo  dôjde  k podstatnému  zhoršeniu  ekonomickej  a

finančnej  situácie  Klienta  vyplývajúcemu  z vyhodnotenia  Dokumentov  odovzdávaných

Klientom  Banke,  pričom  podl'a  odôvodneného  názoru  Banky  tieto  skutočnosti  môžu

mať  podstatný  negatívny  dopad  na finančnú  situáciu  Klíenta,  čím by mohlo  dôjsť  k

vážnemu  ohrozeniu  splatenia  ktorejkol'vek  čiastky  splatnej  podra  Zmluvy  v dohodnutom

termíne;

i) Klient  bez  predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  založil  svoj  majetok  v prospech

tretích  osôb  a/alebo  umožnil  na svojom  majetku  vznik  záložných  práv  či d'alších

vecných  alebo  záväzkových  práv  v prospech  tretích  osôb;

j)  dôjde  bez  predchádzajúcej  písomnej  informácie  Klienta  zaslanej  Banke  v zmysle  bodu

15. písm.  j) ÚOP  k organizačným  a právnym  zmenám  (napr.  k odštiepeniu  niektorých

organizačných  častí  Klienta,  zlúčeniu,  splynutiu,  rozdeleniu,  premene,  prevzatiu,

zníženiu  základného  imania,  predaju  podniku  alebo  časti  podniku,  zlúčeniu  obcí  alebo

rozdeleniu obcí v zmysle (ffi 2a zákona o obecnom zriadení, zámer byť členom
združenia obcí podl'a F3 20b zákona o obecnom zriadení, zaíoženiu alebo zriadeniu
právnickej  osoby  - obchodnej  spoločnosti,  príspevkovej  organizácie,  všeobecne

prospešnej  spoločnosti  - alebo  vlastnej  organizačnej  jednoty,  ku zmene  predmetu

činnosti,  ukončeniu  podnikatel'skej  činnosti  alebo  jej podstatnej  časti,  strate  oprávnenia

na podnikatel'skú  činnost'  a pod.),  ktoré  môžu  ohrozit'  včasné  splatenie  podl'a  Zmluvy

alebo  ktorúkol'vek  z týchto  zmien  bude  Banka  považovat'  za ohrozujúcu  plnenie

zmluvných  podmienok  dohodnutých  medzi  Bankou  a Klientom  v Zmluve;

k)  Klient  nedoplnil  zabezpečenie  podl'a  Článku  Zabezpečenie  Zmluvy  v lehote,  ktorú  mu

Banka  určila  a spôsobom,  ktorý  Banka  vyžaduje  v súlade  so Zmluvou;

I) Klient  bez predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  predal,  previedol,  vložil  do

majetku  iných  obchodných  spoločností  alebo  sa inak  zbavil  podstatnej  časti  svojho

majetku  (netýka  sa obežných  aktív  v účtovnom  pojatí  podl'a  všeobecne  záväzných

predpisov  za podmienok  bežných  v obchodnom  styku);

m)  Klient  bez predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  vstúpil  do úverového  alebo

obdobného  vzt'ahu  (napr.  Iízingového)  s inou bankou  alebo  peňažným  ústavom  alebo

iným  subjektom  ako  dlžník  prijímajúci  prostriedky  alebo  ako  nájomca;

n)  Klient  bez  predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  zriadil  účet  v inej banke  alebo

peňažnom  ústave;

o)  Klient  si bez  predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  zaobstaral  dlhodobý  hmotný

a/alebo  nehmotný  majetok  (v účtovnom  pojatí  podl'a  právnych  predpisov)  a/alebo
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podielové  cenné  papiere  a/alebo  podiely  a/alebo  uzavrel  lízingovú  zmluvu  (zmluvu  o
kúpe  prenajatej  veci)  ako  nájomca;

p)  bez predchádzajúcej  písomnej  dohody  s Bankou  bolo rozhodnuté  o rozdelerí  zisku
Klienta  na výplatu  podielov  na zisku  spoločníkom,  resp.  členom  družstva,  alebo  na
výplatu  dividend,  tantiem  alebo  odmien  členom  orgánov  alebo  výborov  Klienta;

q)  Klient  bez  predchádzajúceho  písomného  súhlasu  Banky  postúpil  alebo  previedol  svoje
práva  a povinnosti  zo  Zmluvy  na inú osobu;

r) Klient je v kríze v zmysle @ 67a a nasl. Obchodného zákonníka;
s)  Klient  vlastní  alebo  využíva  pri svojej  činnosti  (výrobnej  alebo  nevýrobnej)  zariadenie

na spal'ovanie  uhlia  (alebo  ich kombináciu);
t)  Klient  je v akejkol'vek  forme  zapojený  priamo  alebo  nepriamo  do akéhokol'vek  projektu

týkajúceho  sa výroby  elektriny  a/alebo  plynu  a/alebo  tepla  a/alebo  inej energie  na báze
uhlia;

u)  Klient  použil  finančné  prostriedky,  tvoriace  Limit  a/alebo  služby  poskytnuté  Bankou  na
prieskum  nových  ložísk  ropy  a zemného  plynu.

17.  Banka  je oprávnená  kedykol'vek  potom,  ako podl'a  bodu  16. ÚOP  nastane  niektorá  zo
skutočností  alebo  dôjde  k prípadu  porušenia  záväzkov  alebo  ku zmene  podmienok,  za
ktorých  bola  Zmluva  uzavretá,  oznámením  doručeným  Klientovi:

a)  obmedziť  alebo  zastaviť  čerpanie  úveru  alebo  Limitu  dohodnutého  v Zmluve;  a/alebo
b)  písomne  vyhlásiť,  že všetky  pohl'adávky  Banky  z poskytnutého  úveru  alebo  ich čast'  sa

stávajú  splatnými,  pričom  Klient  je povinný  uhradiť  svoje  záväzky  voči  Banke  ku dňu
uvedenému  vo vyhlásení  a zmluvný  vzt'ah  končí  úplným  splatením  všetkých  záväzkov
Klienta  vyplývajúcich  zo Zmluvy;  a/alebo

c)  s prihliadnutím  k závažnosti  skutočností,  ktoré  nastali  alebo  prípadom  porušenia  či
zmien  podmienok,  za ktorých  bola Zmluva  uzatvorená,  vykonať  blokáciu  všetkých
účtov  Klienta  vedených  Bankou  (najmä  nevykonávat'  Klientove  platobné  príkazy  a
nevyplácat'  hotovost')  ešte  pred  dňom  splatnosti  záväzkov  Klienta,  ktorých  splácanie  je
ohrozené  a zostatky  účtov  a dochádzajúce  úhrady  použiť  na splatenie  týchto  záväzkov
Klienta  a /alebo  na vytvorenie  peňažného  krytia  na účte  Banky  ako  peňažnej  istoty  -
kaucie  na úhradu  v budúcnosti  splatných  záväzkov  Klienta  vyplývajúcich  zo Zmluvy,  a
to do výšky  týchto  záväzkov  Klienta,  pričom  v takomto  prípade  Banka  nezodpovedá  za
škody,  ktoré  môžu  Klientovi  vzniknút'  v dôsledku  použitia  jeho  peňažných  prostriedkov
na splatenie  vyššie  uvedených  záväzkov;  a/alebo

d)  požadovať  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  vo výške  dohodnutej  v Zmluve,  pričom  sa Klient
zaväzuje  zmluvnú  pokutu  Banke  zaplatiť  do 5 pracovných  dní  od doručenia  písomnej
výzvy  Banky  na úhradu  zmluvnej  pokuty  Klientovi  (ustanovením  o zmluvnej  pokute  nie
je dotknuté  právo  Banky  na náhradu  škody  v plnej  výške,  Banka  má právo  na náhradu
škody  i nad rámec  zmluvnej  pokuty).
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ČSOB
PRE VÁS OSBNE

Oprávnenia  uvedené  v tomto  bode  ÚOP nevylučujú  ani neobmedzujú  použitie  d'alších
špeciťických  oprávnerí  dohodnutých  v Zmluve  a oprávnení,  ktoré  Banke  patria  podl'a
zákona  alebo  íného  zmluvného  vzt'ahu  s Klientom.

Záverečné  ustanovenia

18. Ak dôjde k vypovedaniu  Zmluvy  a koniec  výpovednej  lehoty  pripadne  na iný ako  pracovný
deň,  posledným  dňom  výpovednej  lehoty  je najbližší  nasledujúci  pracovný  deň.

19. V prípade  reštrukturalizácie  Klienta  je  Banka  oprávnená  účtovat'  istinu  a/alebo  úroky
a/alebo  úroky  zomeškania  a/alebo  poplatky  na osobitnom/ých  účte/účtoch  vedených
Bankou,  o čom bude  Klient  informovaný  prostredníctvom  výpisov  z úverového  účtu/ov.
Banka  bude vystavovať výpisy  z úverového  účtu a zasielat'  ich  Klientovi  spôsobom
dohodnutým  (ku dňu  otvorenia úverového  účtu)  pre odovzdávanie  výpisov  z bežného  účtu
Klienta.

20. Banka  je oprávnená  aktualizovat'  tieto  ÚOP. O ich zmenách  je Banka  povinná  Klienta
informovať.  Banka  informuje  Klienta  s novým  znením  ÚOP a o ich zmenách  sprístupnením
v pobočkách  Banky  a na www.csob.sk  a spravidla  aj vo výpise  z účtu.  Klient  je povinný  sa
oboznámit' s novelizovanými  ÚOP. Pokial'  Klient  neprejaví  do  30 dní po zverejnení
novelizovaných  ÚOP výslovný  písomný  nesúhlas,  stáva  sa nové  znenie  ÚOP  prvým
úkonom  Klienta po účinnosti  novelizovaných  ÚOP záväzným  pre uzatvorený  zmluvný  vzt'ah
ako zmena  jeho  pôvodne  dohodnutých  podmienok  s účinnosťou  odo dňa určeného  vpríslušnej  novelizácii  ÚOP.

21. ÚOP nadobúdajú  účinnosť  dňom  1.1.2022.
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